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JORNADA  PRIMERA. 


Salen  el  Conde  Ricardo,  y  dos  criados . 

C0«¿.  |  "AExadme  todos.  Criad .  Señor* 

¡I  y  mira  que  en  Palacio  ellas* 

T  que  deicompucilo  vas.  vafe . 

Criad.  Grave  trüleza!  CíwA  Ay  amor! 
quando  tu  rigor  violento 
dará  fin  á  mi  poríia? 

Criad.  Aunque  la  obediencia  mia 
falte  á  tu  precepto,  intento 
faber  tu  pena,  feñor: 
que  tienes?  qué  te  fufpende? 
quien  te  altera?  quien  te  ofende* 

No  eres  de  Albania  el  mejor* 
fu  Duque  no  te  ha  fiado 
el  govierno  de  fu  tierra, 
mientras  aufente  en  la  guerra, 
como  yerno,  y  aliado  a 

del  Rey  de  Grecia,  le  afsiíle 
con  fus  armas  auxiliares? 

La  Duquefa:::  Cond.  Que  pefares! 

Criad.  Margarita.  Cond.  Quien  rehíle 
fu  hermofura!  Criad.  Que  prudente 
en  anfencia  del  marido 
aqueíle  Hilado  ha  regido! 

En  tu  lealtad  folamente 
fus  aciertos  no  acredita? 

El  pefo  no  te  ha  fiado 
del  govierno,  y  del  Eílado? 

Cond  o  Ay  divina  Margarita! 
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quien  de  mi  lealtad  creyera, 
quando  al  Duque  le  he  debido 
la  grandeza  que  he  adquirido^ 
que  á  tus  ojos  me  atreviera? 

Pues  aunque  he  difsimulado, 
y  tanto  tiempo  he  tenido 
cíle  afe<5lo  reprimido, 
y  aqueíle  incendio  apagado,’ 
y  aunque  de  trayeion  tan  loca 
la  vergüenza  me  detiene, 
lo  que  mi  lealtad  previene, 
mi  ardiente  pafsion  revoca: 
que  Amor,  como  en  lento  fuego» 
va  formando  fu  cariño, 
fe  aventura  como  niño, 
fe  introduce  como  ciego: 
mas  la  Duquefa  s  ya  aguardo 
mi  muerte. 

Salen  la  Duquefa  Margarita  ,  Flora  , 
acompañamiento . 

Criotd.  Eflraña  pafsion!  , 

Cond.  Como  puede  fer  trayeion 
amarla?  Marg.  Conde  Ricardo? 

Cond.  Gran  feñora?  Marg .  Oy  he  tenido 
de  mi  efpofo  aqueíle  pliego. 

Cond.  Ciego  en  fus  voces  me  anego. 

Marg.  Y  eílá  muy  agradecido 
del  focorro,  y  de  la  gente, 
cpie  ca  tiempo  tan  apretado 

A  fe 


le  embió  vueftro  cuidado. 

Cond.  Que  difcreta!  qué  prudente! 
lo  que  obró  fu  providencia 
lo  atribuye  á  mi  lealtad. 

Mil  veces  los  pies  me  dad 
por  tal  favor  ,y  licencia, 
para  que  Alberto  ,  y  Mauricio* 
que  ion  los  que  levantaron 
la  gente  ,  y  adelantaron 
el  dinero  ,  y  el  férvido, 
os  befen  la  mano ,  pues 
como  mandareis ,  feñora, 
los  traxe  á  Palacio  aora. 

Marg.  Entren ,  pues. 

S filen  los  Ajfentljl as y  Alberto  j  y  ’Maturicré, 

Les  dos .  Denos  los  pies 

Vucilra  Alteza.  /tf¿rg.Lavafitad>t 
Alberto  ,  Mauricio  ,  amigos. 

Hago  a  los  Ciclos  teftigos, 
que  debo  a  vucilra  lealtad 
las  vidorias  ,  y  trofeos, 
con  que  el  Duque  mi  feñor, 
apoyando  fu  valor, 
logra  felices  trofeos 
en  favor  del  Rey  de  Grecia 
mi  padre  ;  y  yo  agradecida 
fabré  premiar  advertida 
vueílro  zelo.  Albert. Solo  precia 
nueílra  fe  acertar  el  modo 
como  ferviros  mejor: 
hacienda  ,  vida  ,  y  honor 
es  vueílro  ,  fervios  de  todo. 

Marg.  Y  pues  mi  palabra  ha  íido 
prénda  que  os  ha  fatisfecho, 
y  el  focorro  me  aveis  hecho, 
en  fe  della  no  he  querido 
dexar  de  fatisfaceros.. 

Mis  joyas  os  llevareis, 
y  algún  plazo  me  daréis 
para  juntar  el  dinero: 
que  como  tan  larga  va 
la  guerra  ,  y  tan  bien  pagados 
tiene  el  Duque  á  fus  Soldados, 
fu  renta  empeñada  eílá: 
que  al  Soldado  ,  en  mi  opinión, 
viene  á  fer  igual  hazaña, 
focorrerle  en  la  campaña, 
y  emplearle  eñla  ocaíion; 
y  afsi,  Alberto,  afsi,  Mauricio^ 

'  tau  precifbs  reparos^ 


es  fuerza  que  he  de  eílimaros, 
n  mas  el  plazo  ,  que  el  férvido. 

Maur .  Corridos,  feñora,  eílamos 
de  ver ,  que  afsi  nos  tratéis, 
y  que  en  nueílra  fe  dudéis: 
vucilra  palabra  chimamos 
mas,  que  las  joyas,  mandad, 
diíponed  á  vueílro  modo; 
vueílro  es,  gran  feñora,  todo. 

Marg.  Vaífallos ,  vueílra  lealtad 

fabré  premiar.  Vanfe  ¡os  AJfentiftaf» 
Flor.  Si  afsi  labras 

fus  corazones ,  ya  cobras 
ei  agaffajo.  Marg. Sus  obras 
merecen  eftas.  palabras, 

Flora.  Flor. Con  razones  tales 
tías  vasallos  te  engrandecen, 
te  adoran  ,  y  te  obedecen. 

Marg.  Ay  algunos  memorarles 
que  defpachar  }  Cond. Si  feñora. 

Marg.  Defpejad. 

Quedan  folbs  la  Duque f a  yy  el  Condey  eílé 
<  fe  Jienta  en  un  taburete  y  y  el  def « 
cubierto  y  y  en  pie. 

Cond.  Ea ,  amor  ciego, 

pues  que  folo  á  verme  llego, 
en  eíle  papel  aora 
mi  cuidado  ha  de  faber: 

Ea  3  cobarde  corazón, 
no  perdámosla  ocaíion, 
que  aunque  es  deidad,  es  mugen» 
Lee.'D'xco.  el  primero  ,  que  O&avio 
en  la  guerra  os  ha  férvido 
mas  de  treinta  años.  Marg. Hafidc? 
Capitán  valiente  ,  y  fabio, 
y  yo  el  govierno  le  di 
de  Velflor,  para  premiarle. 

Cond.  Y  porque  en  fu  muerte  hall<¡ 
amparo  en  vos ,  pide  aqui, 
que  para  el  fin  de  fu  vida 
deis  el  govierno  ,  feñora, 
á  quien  cafe  con  Leonora, 
fu  hija.  Marg.  Otra  cofa  pida, 
que  aqui  fu  difeurfo  yerra; 
pues  de  día  plaza  en  rigor, 
ha  de  fer  Governador 
hombre  que  entienda  la  guerra. 
Quando  el  plazo  aya  llegado, 
eftará  el  Duque  advertido, 

¿e  dar  4  CíCftor  marido. 


Leoncio  ,  y' Montano. 

ap. 


De  D.Diego,  y  D.Joftph  de  Figuero.x  y  Cordcva. 
y  el  govierno  á  un  gran  Soldado. 

Cond .  E>j  xorazon  turbado:  ap. 

\ 'Saca  un  papel  cerrado. 


Efie  en  la  Audiencia  me  dieron, 
(ciego  efioy!)  y  me  advirtieron, 
que  afsi  os  le  diefíe  cerrado; 
pues  lo  que  contiene  (ay  Dios!) 
á  vos  refervado  viene: 
y  aunque  mi  lealtad  previene 
la  confianza  que  vos 
íiempre  de  mi  fe  aveis  hecho^, 
no  he  querido  abrirle  aora. 

Tomad  ,  y  vedle,  feñora. 

Toma  el  papel . 

Marg.  No  vive  muy  fatisfecho 
denp'¿  quien  de  vos  le  efeonde* 
íiendo,  como  fois,  efpejo 
de  Albania ,  donde  el  confejo* 
y  el  acierto  correfponde 
á  vuefira  fe  ,  y  íolicita 
mal  defpacho  el  que  le  ha  dado; 
pues  quien  de  vos  le  ha  guardada* 
le  guarda  de  Margarita. 

Y  porque  fepais  de  mi, 
que  nada  os  he  de  ocultar, 
xps'lc  aveis  de  defpachar: 
cfcuchad,  que  dice  afsi. 

Lee  la  Duquefa • 

Amo  un  bien  tan  lifongero, 
y  adoro  un  mal  tan  efquivo, 
que  la  gloria  de  que  vivo, 
es  la  greña  de  que  muero. 

Qué  es  efio,  Conde?  Cond. Señora* 
hable  mi  pecho  fiel:  ap. 

Enigma  ha  fido  el  papel, 
que  fe  labe  aunque  fe  ignoras 
y  para  entenderlo  aora, 
oid  la  letra  primero. 

Amo  un  bien  tan  lifongcro, 
y  adoro  un  mal  tan  efquivo, 
que  la  gloria  de  que  vivo, 
es  la  pena  de  que  muero. 

Vueftro  ingenio  foberano 
le  defcifró.  Marg. No  entendí 
el  fentido.  Cond. Pues  yo  sis 
que  al  veros  mi  amor::  Turbado. 

'Marg.  Villano,  Levantafe. 

bárbaro  ,  loco ,  tyrano, 
traydor ,  infiel ,  que  a  la  Alteza 
de  mi  honor ,  que  á  mi  grandezas 


mas  de  qué  me  irrito  aora, 
íi  un  Verdugo  :  ola. 

Sale  un  criado  con  botas ,  y  efpuelat  de 
camino. 

Criad.  Señora, 

deme  albricias  Vuefira  Alteza. 

Marg.  Levanta,  Fabio,  del  fuelo: 

Como  el  Duque  mi  feñor 
queda?  Criad. Tan  fino  en  fu  amor# 
tan  arpante  en  fu  defvelo, 
que  efiará  muy  prefio  aquí. 

Iris  tu  hermofura  ha  fido, 
que  la  guerra  ha  fufpendido 
en  paz.  Cond.  Qué  efcucho?  (ay  de  mil) 
Criad.  Defpues  de  tantos  trofeos, 

Coronas ,  triunfos ,  y  glorias, 
viene  á  lograr  fus  Vitorias 
á  la  luz  de  fus  defeos. 

La  campaña  ha  aprefurado', 
que  amor  los  plazos  acorta, 
y  comor  tanto  le  importa 
la  fuccefsiob  de  fu  Efiado, 
á  hallarfe  ^n  tu  parto  viene, 
y  laspazes  ya  ajufiadas, 
queda  de  aqui  dos  jornadas. 

M^í>  Toda  el  alma  le  previene 
mi  amor:  toma  efte  diamante, 
aunque  no  te  fatisfago, 
mientras  el  avifo  pago 
con  cofa  mas  importante; 
y  vamos ,  porque  al  camino 
le  has  de  llevar  la  refpuefta. 

Criad.Qub  hermofura  tan  honefia!  vafe ♦ 
Marg.  Vos,  Conde,  en  tal  defatino, 
puefio  que  en  nada'os  difeulpa, 
y  afsi  ofendéis  mi  grandeza, 
yo  haré  ,  que  en  vueftra  cabeza 
efearmiente  vuefira  culpa.  vafe* 

Cond.  Quedamos  buenos,  amor? 
corazón,  quedamos  buenos? 

Yo  ultrajado?  yo  ofendido? 
y  el  vil  cara&er  impreífo 
en  mi  honor  ,  de  una  trayeion? 
bien  dixe  ;  pues  aunque  fueron 
los  yerros,  de  amor  tan  nobles, 
que  allá  en  la  esfera  del  pecho 
el  alma  los  califica 
por  finezas ,  no  por  yerros: 
aqui  mi  amor,  (ay  de  mi!) 
ferá  un  tefiigo  violento, 

A  i, 


que  oy  á  mi  pefar  publique 
los  alevofos  afeólos, 
que  contra  Dios  ,  contra  clDtique^ 
contra  la  fé  ,  y  el  refpeto, 
idra  formada  de  engaños 
formaron  mis  penfamientos. 

Fuera  de  que  Margarita 
es  muger  ,  y  de  mi  intento 
puede  darle  parte  al  Duque: 
con  que  en  una  acción  arriefgo 
la  vida  ,  el  honor  ,  y  el  ser, 
(valedme  piadofos  Cielos!) 
que  es  uno  folo  el  difcurfo, 
y  fon  muchos  los  empeños. 

Pero  de  qué  me  acobardo? 
quando  rendido  mi  afeólo* 
ya  del  riefgo  perfuadido, 
ya  irritado  del  defprecio, 

Ío  que  fue  cariño  ,  es  odio* 
lo  que  fue  amor>  es  defpecho, 
venganza  ,  lo  que  fuealhago, 
rencor  ,  lo  que  fue  defeo. 

Muera  Margarita  *  y  muera 
mi  temor  ¿  afsi  pretendo 
vengarme  de  fus  crueldades* 
y  aífegurarme  del  riefgo 
de  mi  honor  ,  y  de  mi  vida. 

Y  pues  el  Conde  Leonelo, 
que  es  primo  de  la  Duquefa, 
y  de  quien  tuvo  rezelos 
el  Duque  j  porque  trato 
primero  fu  caíamiento 
con  ella  ,  fe  partió  ayer 
a  fervir  á  Clodoveo, 

Rey  de  Ñapóles  *  fu  tío; 
el  3  y  un  papel  inífrumentos 
lian  de  fer  de  mi  venganza, 
que  al  Duque  haré  dar  :  mas  eílo 
lo  dirá  el  tiempo  mejor. 

Salga  en  repetido  incendio 
efh  pafsion  de  mis  iras, 
elle  bolean  de  mi  pechos 
y  tu3  cruel  Margarita, 
pues  amor  tan  verdadero 
recompenfaíle  en  agravios, 
correfpondiíle  en  defprecios, 
muere  de  ingrata  ,  y  de  hermofa, 
porque  en  ti  viva  el  exemplo 
de  la  defdicha  ,  y  la  culpa, 
que  aunque  condenen  los  Cielos 


la  atrocidad  del  delito, 
aunque  lo  mormure  el  tiempo* 
aunque  la  trayeion  lo  culpe, 
y  aunque  lo  eílrañe  el  refpeto,’ 
quando  es  lo  mas  mi  venganza, 
todo  lo  demás,  es  menos. 

Vafe  3  y  [alen  Gilote  3y  Pafquala  deVUUñ^ 
ridiculos. 

Pafq.  Gilote  ingrato  ,  que  afsi 
me  trais  por  el  monte  á  ciegas, 
y  deí'de  que  no  me  ruegas, 
fe  me  vá  ellalma  tras  ti. 

Mas  de  una  legua  he  venido, 
Siguiéndote  3  donde  vás? 
de  qué  tan  fufpenfo  eílás? 
qué  tienes  ?  quien  te  ha  ofendida 
mi  Gilote  ?  Gilot.liftos  enfados 
nacen,  para  darme  enojos, 
de  que  eres  alegre  de  ojos, 
y  en  nueífo  Puebro  ay  Soldados 
defde  anoche  j  y  no  querría, 
que  en  tu  perfona  tuviera 
el  Alférez  la  vandera, 
y  el  Capitán  compañía. 

Soldados?  qué  impertinente! 

Qilot.  Mueífo  Duco,  que  Dios  guatcl^ 
llegó  á  la  Aldéa  ayer  tarde 
con  fu  Exercito  valiente, 
y  anoche  en  ella  durmió, 
y  oy  en  la  Corte  ha  de  entrar 
con  aplaufo  militar. 

pafq*  Y  elfo  te  dá  pena?  Gi/of.N 9 
quieres  que  pena  me  dé 
vér ,  que  en  tu  cafa  alojado 
tuvifte  anoche  un  Soldado? 

Pafq.  Porqué?  Gilot. Yo  te  lo  diré¿ 

Oye  ,  que  decirte  intento, 

Pafquala  ,  fin  darte  enfados, 
lo  que  paífa  á  los  Soldados, 
que  váná  fu  alojamiento. 

Llegan,  quanto  á  lo  primero, 
al  huefped  ,  y  fanfarrones, 
á  las  primeras  razones 
le  pefeudan  fi  ay  dinero. 

Vifitan  luego  en  creyentes 
los  corrales  ,  y  cocinas, 
y  hacen- Pafqua  de  gallinas,' 
como  Herodes  de  inocentes, 
fin  que,  fe  referve  en  fuma, 
folo  un  ave  de  fus  manos. 


Leoncio  >  y  Montano. 


De  D.  Diego ,  y  D.Jo/epb  de  Tigueroa  y  Cordovd. 


porque  fin  fer  Efcrivanos, 
fe  fultentan  de  la  pluma. 

Requiebran  a  todo  ruedo, 
y  de  fu  manifatura 
no  ay  labradora  fegura, 
comen,  y  beben  íin  miedo; 

Con  que  al  partirfe  íin  pena* 
fuelen  dexar  fus  defvios, 
los  huefpedes  muy  vacíos, 
y  las  huefpedas  muy  llenas. 

Fofa»  Eífas  malicias  no  fon 
hijas  de  tu  entendimiento, 
porque  tu  eres  un  jumento.; 

Defpues  que  con  el  carbón 
vas  á  la  Corte,  te  has  hecho 
difcreto,  y  yo  he  imaginado, 
que  algun  anunte  cuidado* 
vive,  Gilo  e,  en  tu  pecho,. 

Quieres  en  la  Corte  bien 
a  alguna  dama  de  aquellas 
á  fuerza  del  arte  bellas? 

Gilot.  Mal  fuego  las  queme  amen4 
Dexa  elfos  vanos  aífuntos, 
que  en  la  Corte,  mi  Pafquala, 
ninguna  á  tu  pie  fe  iguala, 
porque  calzas  trece  puntos. 

Dexa  eíte  necio  cuidado., 

que  mueífa  quietud  varaja,  (xa*. 

pero  aguarda,  que  la  caxa.  Tocan  ca- 

y  el  clarin  nos  ha  avifado, 

que  llega  el  Duque.  Pafq.  No  iguala 

tu  amor  la  fe  que  ay  en  mi.  > 

Dent .  Laur.  Ninguno  paífe  de  aquí. 

Pafq.  Ven,  Gilote.  Gil.  Ven,  Pafquala. 

Vanfe  los  Villanos ,  y  f  'ale  el  Duque  de  Sol¬ 
dado  viscarro  ,  y  Laurencio  de  General  y 
con  véngala. 

Vuq.  En  elle  {icio,  cuya  verde  falda 
borda  la  Primavera  de  efmeralda, 
hagan  alto  mis  Tropas  vencedoras* 
y  cebando  las  claufulas  fondras 
del  clarin,  que  con  bélicos  acentos 
la  Monarquía  ocupan  de  los  vientos, 
defcanfen  mis  Soldados 
en  la  verde  efpelfura  deítos  prados, 
que  aqui  paífar  la  íieíta  determino, 
mientras  por  elle  globo  criílalino, 
midiendo  el  curfo  de  fu  Zona  ardiente, 
el  Sol  fe  precipita  al  Occidente. 
y.os4  G;i\cral  Laurencio ,  cuyas  glorias 


eterniza  la  fama  en  fus  memorias, 

Marte  Albanés  ,  y  militar  efpejo 
de  la  paz  ,  de  la  guerra  ,y  del  confcjo^ 
entre  aquellas  floridas  poblaciones 
podéis  aquartelar  los  Efquadrones; 
pues  ya  tan  cerca  de  la  Corte  eftamos,; 
mientras  en  la  efpefura  deflos  ramos, 
junto  ala  margen  delta  hermofa  fuente,- 
que  al  mar  tributa  en  perlas  fu  corriente^ 
algun  alivio  á  mi  canfancio  fio. 

Lauy'.  Duque  invicto  de  Albania,  feñor  mioí 
defeanfa  mientras  voy  á  obedecerte,  vafe 

Duq.  Quando  mis  ojos  llegarán  á  verte, 
Margarita  divina  ,  efpofa  amada, 
dulce  prenda  del  alma  idolatrada^ 

Y  quando  mi  cuidado, 
para  paz ,  para  gloria  de  mi  Eítado^ 
en  públicos,  y  alegres  regocijos,  . 
con  los  bellos  renuevos  de  tus  hijos 
coronará  la  vid  de  mi  defeo? 

Pues  aunque  para  gloria  de  mi  empleo, 
miro  tan  cerca  de  tu  parto  el  dia, 
eíta  dicha  rezelo ,  por  fer  mia, 
temiendo  de  la  fuerte  la  mudanza, 
entre  la  poífefsion  ,  y  la  efperanza. 

Mas  antes  que  al  defeanfo  me  prevenga,; 
y  mi  fatiga  algun  alivio  tenga. 

Saca  un  pagel. 

ver  aqueíte  papel  ,  que  en  el  camino 
me  die  on  con  recato  ,  determino, 
diciendo  ,  íer  negocio  de  importancia: 
qué  puede  fer?  alguna  circunítancia, 
defeuido  ,  ó  contingencia 
del  govierno  ferá  ,  que  en  eíta  aufencia 
me  propone  la  quexa ,  ó  la  malicia, 
que  nunca  ay  igualdad  en  la  juíticia, 
quando  la  emulación  la  contradice. 

Leo  el  papel ,  que  deíta  fuerte  dice. 

Lee»  Mirad  por  vueítra  cafa  ,  y  vueítra  honray 
que  adultera  ,  con  publica  deshonra, 
la  Duquefa  os  ofende  con  Leonelo, 

Conde  de  Miraflor :  (válgame  el  CieloF) 
Qué  es  lo  que  paífa  por  mi? 
es  verdad  ,  Cielos  divinos, 
ó  es  iíuíioh  lo  que  veo? 
mi  honor  :  ó,  muera  al  decirlo! 
ultrajado  ,  y  yo  con  vida? 

Margarita ,  á  quien  rendido 
adora  el  pecho ,  me  ofende? 
fu  honeftidacL  (qué  mavtyrig! ) 

* 


Leoncio  ,  y 

y  fu  hermofura,  que  al  Sol 
empaño  los  rayos  limpios, 
y  á  la  luz  de  íu  pureza 
fueron  fus  efeétos  tibios! 

Manchando  el  fagrado  culto, 
borrando  el  candor  divino 
de  la  fé,  y  del  matrimonio, 
figue  el  engañólo  eftiio 
de  las  comunes  mugeres? 

En  una  deidad,  que  ha  fulo 
de  la  virtud,  y  el  refpeto 
dechado,  exemplar,  y  archivo, 
cupo  mancha  tan  infame, 
cupo  afeéto  tan  indigno? 

No  es  pofsible,  no  es  pofsible,. 
miente  el  alevofo  indicio, 
miente  la  lengua  atrevida, 
y  miente  el  villano  avifo, 
que  lo  dice,  que  lo  pienfa, 
falfo,  aleve,  y  fementidos 
y  miento  yo,  fi  lo  creoj 
pues  tantas  veces  fe  ha  viíl$ 
disfrazar  á  la  inocencia 
la  mafcara  del  delito: 

Afuera  fofpechas  viles 
de  la  iluílon  :  mas  que  di^oj 
no  es  Margarita  muger? 
y  de  fu  común  delirio 
no  están  hija  la  tcaycion, 
no  es  el  engaño  tan  hijo, 
que  variando  en  fu  difcurfo 
el  orden  de  los  fentidos, 
la  feguridad  en  ellas 
es  amago  del  peligro? 

Luego  Margarita  pudo 
fer  muger  :  en  vano  ha  (ido 
pronunciarlo,  porque  es  Angel, 
donde  el  mifmo  Cielo  quifo 
Copiar  fus  virtudes  todas. 

Siendo  mi  honor  tan  altivo, 
tan  heroyca  fu  grandeza, 
aviendola  yo  querido 
con  fe  tan  fencilla,  y  pura, 
con  amor  can  exceísivo, 
pudo  ofenderme  ?  no  pudo: 
si  pud>  ,  que  ííempre  vimos 
fer  ingrata  la  hermofuras 
y  el  Cielo  fin  duda  quifo$ 
para-caftigar  la  ofenfa 
de  un  injufio  facnfioo* 


Montano, 

que  íiendo  el  Ídolo  falfo, 
fucile  el  idolatra  fino. 

Mal  aya  eLacuerdo  infame, 
que  árbitro  en  fus  leyes  hizo 
del  honor  á  la  muger, 
íiendo  fus  fueros  divinos 
materia  de  tanto  pefo, 
y  el  blando  engañofo  eílilo 
de  la  muger,  tan  liviano, 
que  fue  con  ligero  avifo 
poner  Ciudades  de  bronce 
íbbre  cimientos  de  vidro. 

Y  afsi,  pues  mi  honor  padecei 
y  de  un  amago,  un  delirio, 
el  duelo  forma  un  agravio, 
ya  en  ley  de  noble,  es  precifo* 
fin  averiguar  la  ofenfa, 
caítigar  Tolo  el  indicio. 

Muera  Margarita :  Ay  Cielos! 
la  que  adoro,  la  que  eítimo, 
aun  mas  que  la  propia  vida, 
y  como  a' los  Cielos  mifmos, 
ha  de  morir  ?  qué  mal  pleyto 
fiempre>:el  decoro  ha  tenido, 
quando  á  ruego  de  las  partes 
es  abogado  el.  cariño! 

Pero  mi  venganza  viva, 

y  muera  el  cruel  miniñro 

de  mi  agravio,  y  mi  deshonras 

y  tu,  aleve  fementido,  Al  pápete 

inflrumento  de  mis  iras, 

que  en  mal  formados  avifos 

quizás  finges  mi  deíliicha.  Rómpele* 

en  atomos  dividido 

fieras  defpojo  del  vientos 

y  ojalá  el  mifmo  cafiigo 

tuviera  la  mano  aleve, 

que  en  fus  caracteres  quifo¿ 

o  engañarme  en  el  afrenta, 

ó  afrentarme  en  el  indicio. 

Sale  el  Conde .  Denos  los  pies  V.  Altezá*; 
puq.  Levantad,  Ricardo  amigo, 
que  ya  os  efperan  mis  brazos. 

Repara  en  los  pedazos  rotos  del  papel ¿ 
Cond.  Aviendo,  feñor,  fabido 
vueftra  venida  (ya  empiezaa 
-  a  obrar  los  intentos  mios) 

•la  Duquefa  mi  feñora 
ha  faiido  á  recibiros, 
y  yo  quife  adelantarme 


Be  D.  Biego,  y  D.  Jofeph  de  Ftgueroa y  Ccrdcvn . 


para  daros  cite  avifo. 

Su  Alteza  queda  muy  cerca. 

Duq.  Mucho-  fu  fineza  eítimo; 

qué  mal  encubro  mi  pena!  Mp. 

y  vltoy,  Conde,  agradecido 
á  vueitra  lealtad,  habiendo, 
que  como  á  primer  Minittro 
de  mi  Eítado  en  ella  aufencia, 
Margarita,  os  ha  debido 
el  acierto  del  govierno. 

Cond.  Es  fu  ingenio  tan  divino* 
que  eítuvo  de  mas  mi  zelo, 
y  .a  vueitra  Alteza  le  afirmo, 
que  la  adoran  fus  vasallos. 

Duq.  Qué  mal  fuena  en  los  oidos 
de  un  ofendido  cite  aplaufo! 

Saber,  Conde,  folicito, 

pues  la  Duquefa  no  llega,  > 

las  novedades  que  ha  ávido 

en  la  Corte,  que  un  aufente 

venir  curioío  es  precifo. 

Decidme,  por  vida  vueitra, 
pues  íiempre  fue  permitido 
el  galanteo  en  Palacio, 

•  fi  anda  el  amor  muy  aótivo, 
el  cuidado  muy  honeílo, 
y  el  cortejo  muy  lucido 
en  los  galanes?  Cond.  Señor, 

Amor,  que  enefeto  es  hijo 

del  defeo,  tarde  encubre 

fu  fineza  i  Ludovico 

adora  el  deí'dén  de  Laura, 

muy  infeliz,  y  muy  fino, 

pues  le  aborrece.  Duq.  Elíe  efeéto 

es  peníion  del  alvedrio, 

que  uno  quiere,  otro  defprecia. 

Cond.  Mas  dichofo  el  Conde  Enrico 
logra  de  fu  amor  el  premio, 
pues  fe  halla  favorecido 
de  Belifa.  Duq.  En  los  amantes 
fon  los  efeétos  diítintos. 

Decidme,  Leoncio  el  Conde 
de  Miraflor,  no  ha  tenido 
en  Palacio  algún  empleo? 
que  íiendo  tan  noble,  y  rico* 
tan  diícieto,  y  tan  galán, 
fuera  defeuido  prolixo 
de  fu  gala,  y  diícrecion 
no  amar.  Cond .  Ya  fe  ha  introducido 
fu  pecho  mi  veneno.  *£* 


Señor,  aunque  al  Conde  han  viílo 
afsiítir  en  el  terrero, 
y  del  Parque  en  el  poftigo 
disfrazado  muchas  noches, 
nunca  el  fugeto  fe  ha  dicho, 
que  galantea  en  Palacio, 
porque  de  fu  pecho  mifmo 
recata  fus  peníamientos: 
y  quando  llegó  el  avifo, 
que  venia  vueitra  Alteza, 
fe  partió  luego  al  férvido 
de  fu  tio  Clodoveo, 

Rey  de,  Ñapóles.  Duq.  Qué  has  dicho, 

hombre?  ay  de  mi,  que  me  has  muerto] 

ya  es  evidencia  el  indicio 

de  fu  trayeion  :  mataréla, 

ferá  mi  afrenta  el  cuchillo, 

que  en  la  purpura  caliente 

de  fu  fangre  :  : : 

Sale  la  Duquefa  con  capotillo ,  y  fombreM 
de  plumas  ,  y  Flora  también , 
y  acompañamiento. 

Marg.  Efpofo  mío, 

dame  mil  veces  los  brazos, 
porque  en  ellos  mi  alvedrio 
buelva  á  vivir.  4braz.anfe. 

Duq.  Ha  traydora! 

quien  caítigára  el  delito 
en  ellos  de  tu  trayeion! 

Marg.  Efpofo,  feñor  :  qué  miro! 
vos  fevero,  y  defeompueíto? 
vos  triíte  ?  vos  penfativo? 
fin  acuerdo  las  acciones, 
y  el  Temblante  fin  aliño? 

Defpues  de  aufencia  tan  larga, 
en  que  mis  ojos  han  fido 
des  mares,  que  el  corazón 
en  raudales  fugitivo, 
brotó  del  pecho  á  los  ojos 
por  la  margen  del  cariño, 
me  recibís  delta  fuerte? 

Duq.  Ya  sé  lo  que  os  he  debido, 
Margarita,  en  ella  aufencia, 
y  con  el  defvelo  mifmo, 
que  vos  me  queréis,  os  quiero#; 

Marg.  Aora  ii  que  averiguo 
mi  dicha  en  vueítros  favores. 

j Duq.  Otra  caufa,  otro  motivo 

me  aflige  afsi.  Marg.  Pues  decidla, 
porque  entre  lps  dos  partido. 


Leoncio  > 

fea  menor  el  fen  ti  mienten 
(no  se  que  mal  adivino!) 

Duq.  Vueftro  padre  el  Rey  de  Grecia* 
defpues  que  á  Fus  enemigos 
dio  leyes  en  la  campaña, 
de  un  accidente  prolixo, 
que  la  muerte  le  amenaza, 
queda  enfermo  ;  y  perfuadido 
ide  que  le  falta  heredero, 
y  á  vos  os  toca  el  dominio 
deíla  Corona ,  en  fu  muerte, 
antes  que  llegue,  me  dixo, 
que  yo  os  embiaífe  á  Grecia, 

.  jorque  en  aplaufos  feftivos 
os  jure  por  fu  heredera, 
como  es  coftumbre,  y  eftilo, 
todo  el  Reyno,  y  yo  me  alegro 
de  hallaros  en  el  caminos 
porque  con  las  mifmas  Tropasj 
que  para  efte  intento  mifrno, 
para  que  os  acompañaren 
traygo  de  Grecia  conmigo, 
paríais  luego,  antes  que  el  tiempo, 
la  dilación,  y  el  peligro 
de  vueftro  padre,  embaracen 
con  fu  muerte  eftos  deíignios; 

M arg.  Aunque  la  ocaíion  es  juila, 
dexar  tan  prefto  no  elijo 
vueftros  brazos,  que  mi  padre, 
fio  en  los  Cielos  divinos, 
tendrá  falud,  y  en  mi  amor 
'  fuera  eftrañeza,  y  defvio 
irme  quando  vos  llegáis. 

Duq.  No  es  fineza,  ni  es  cariño: 

(O  lo  que  puede  un  agravio!)  ap. 
aventurar  el  dominio 
de  un  Reyno  por  un  antojo. 

Marg.  Mas  vueftra  prefencia  eftimo, 
que  mil  Reynos.  Duq.  Margarita, 
(trayeiones  fon  los  indicios  ap. 
de  fu  amor)  efto  conviene; 
lio  ha  de  oponerfe  un  capricho 
á  la  razón.  Marg.  Muerta  efcucho! 
Duq.  Y  aísi  (ay  de  mi !)  determino, 
que  faígais  luego  de  Albania. 

Marg,  Duque,  feñor,  Federico, 
mi  bien,  mi  gloria,  mi  amparo, 

(con  que  congoja  lo  digo!) 
y  mi  dueño,  que  efte  nombre 
en  ler  vueftra  efclava  libros 


’ Montano ; 

en  que  os  ofende  mi  vida} 
mi  amor  en  qué  ha  delinquido,’ 
para  ufar  rigor  tan  grande? 
fin  prevención,  fin  alivio, 
y  fin  decoro,  queréis  Llora» 

arrojarme  de  vos  mifmo? 

Duq.  Margarita,  qué  es  aquello?, 
vos  defeompueíla?  (mal  finjo 
lo  que  no  fiento)  fiáis 
de  vueftro  llanto  el  motivo 
de  la  quexa,  la  razón 
ultrajáis  con  los  fufpiros, 
quando  fabeis  lo  que  importan 
aunque  lo  lienta  el  carino, 
no  dilatar  el  viage? 

TMarg,  Pues  como  (fin  alma  vivoty 
la  fuccefsion  del  Eftado, 
que  tanto  aveis  pretendido, 

'  aventuráis  defta  fuerte, 
quando  teneis  tan  vecino 
mi  parto,  que  ya  por  horas 
me  congojan  fus  avifos, 
y  me  afligen  fus  dolores, 
queréis  ponerme  al  peligro 
de  una  jornada?  Duq.  Y  en  ella,  aj>¿ 
fiendo  Laurencio  el  Miniftro, 
ferá  aborto  de  mis  iras 
efte  congelado  abyfmo 
de  tu  trayeion,  con  tu  muerte; 

Marg.  Mirad,  que  es  rigor  impío 
poner  á  riefgo  dos  vidas, 
que  en  vueftro  pecho  han  tenido 
tanto  lugar,  tanta  parte. 

Duq.  Siendo  tan  corto  el  camino, 
en  cafa  de  vueftro  padre 
no  ay  rezelo,  ni  peligro 
que  temer.  Marg.  Qué  no  os  obliga 
mis  lagrimas,  y  fufpiros? 

Vafe  a  efpacio  el  Duque  llorando, 

Duq.  Margarita,  aquello  importa. 

M*rg.  Afsi  os  vais?  que  mis  gemidos 
no  efcuchais  ?  aqueífe  lLnto 
es  prevención  ,  ó  es  avilo 
de  mi  deDicha?  no  os  mueven 
eftes  males  repetidos 

Aora  fe  acaba  de  ir  el  Duques 
de  mi  pena,  y  de  mi  llanto? 

Pues  al  ayre,  al  Cielo  mifma 
me  quexaré  defte  agravio; 
pero  en  vano  defperdicio 

«i 


De  D.  Diego  ,  y  D,  Jofeph  de  Figttcroa  y  tlordova; 


mi  quexa  ,  q uando  os  difeulpa 
la  razón  ,  yá  mi  alvedrio 
le  rigen  vueíhos  preceptoss 
y  al'si  á  mis  lagrimas  ño 
mi  defdicha. 

Sale  Flor,  Gran  feñora, 
qué  caula  te  da  motivo 
para  hacer  tales  extremos? 

Marg.  Ay  Flora,  (ay  de  mi!)  ya  he  viílo 
mi  muerte  y  en  fus  negras  íómbras 
fallece  el  aliento  mió: 
o  y  parco  á  Grecia  ,  oy  la  muerte 
con  fatales  vaticinios 
mi  vida  en  ñn  amena  a; 
y  oy: :  pero  un  lazo  al  decirlo 
íe  atravielTa  en  mi  garganta. 

Para  íiemore  me  defoido 
de  veros ,  fieles  amigas, 
que  ya  el  nombre  no  os  permito 
de  criadas  ,  porque  el  pecho, 
y  el  corazón  adivino 
me  lo  afirma.  Flor,  Antes  llegue 
de  mi»  vida 'el  precipicio: 
primero  mi  muerte  venga. 

Marg.  Y  pues  mi  fortuna  quifo, 
que  ya  no  os  pueda  pagaros 
vueítrafe  ,  y  vueílros  férvidos, 
cite  abrazo  (qué  dolor!) 
lera  .el  ultimo  indicio 
de  lo  que  os  eítimo  ,  y  precio. 

Sale  Lau>\  Venid,  feñora,  conmigo, 
que  por  orden  de  fu  Alteza 
á  ella  jornada  os  afsifto, 
y  luego  hemos  de  partir: 
en  vano  ,  que  en  el  camino  ay, 
le  dé  la  muerte  me  ordenas 
ferá  mi  lealtad  afylo 
de  fu  inocencia.  /zf^g.Laurencio, 
el  llanto  apenas  rehilos 
no  podré  yér  á  mi  cfpofo? 

Latir,  Su  Alteza  efeufaros  quifo 
la  pena  ,  que  en  ellos  lances 
fíente  el  amor  ,  y  el  carino, 
y  afsi  fe  fue  con  el  Conde. 

Marg.  Ha  Ricardo  fementido l 
el  alma  me  eíla  diciendo 
fu  trayeion.  Latir. Defde  el  camino 
bolveré  á  decir  al  Duque,  ; 

que  executé  fu  caíligo, 
y  aquella  vida  inocente  ,  . 


libraré  deíle  peligro. 

Venid  ,  pues.  Flor,  A  Dios,  feñora*; 
Marg,  A  Dios,  Flora;  qué  martyriol 
Flor,  En  vos  fe  va  nueilro  amparo* 
Marg.  Acá  os  dexo  mi  alvedrio. 

Flor,  Cielos  piadofos,  valedme! 

Marg.  Valedme,  Cielos  divinos! 

?anfeyy  Jalen  de  novios  ridiculos  Pafquala^ 
y  Giiotey  y  Villanos  baylando, 

Cant,  A  las  bodas  alegres 
de  Pafquala  ,  y  Gilote, 
los  Zagales  del  prado 
vienen  poblando  el  monte*’ 

Toquen  ,  baylen  ,  toquen, 
y  repitan  los  ayres  veloces 
la  bella  Pafquala, 
que  es  del  campo  gala^ 
y  el  Aiva  no  iguala 
fu  cara  de  flores, 
muchos  años  viva, 
viva  con  Gilotc, 
toquen ,  y  baylen ,  toquen. 

Gilot.  Pafquala  ,  á  quien  debo  el  fe^ 
marido  ,  defpues  de  Dios, 
y  aqui  para  entre  los  dos, 
fois  ya  mi  propia  muger, 
en  cuyo  nombre  fe  copia 
mi  afan  ,  mi  fuflo  ,  y  mi  penas 
pues  no  ay  cofa  tan  agena 
como  una  muger  ,  fi  es  propia, 
cuya  condición  corriente 
no  ay  Zagal  que  no  pregone, 
y  en  la  frente  me  íe  pone, 
que  me  fe  pone  en  la  frente. 

Bolved  los  ojos ,  no  venza 
vueíTo  engaño  efla  hermofura, 
que  no  ha  de  aver  tal  mefura, 
donde  ay  tan  poca  vergüenzas 
y  miradme  ,  fi  no  os  canfo, 

Pafquala  ,  con  lo  que  os  quiero, 
que  aunque  so  álavifla  fiero, 
yo  sé  que  vos  me  liareis  manió* 

Pafq.  Gilote  ,  galán  ,  y  ayrofo, 
que  fos  en  mi  compañia, 
horro  de  fuegra  ,  y  de  ti  a, 
mi  marido  ,  y  un  mi  cfpofo. 

Vos ,  que  dií'creto ,  y  polido 
fos ,  para  mayor  ventura, 
fegun  oslo  dixo  el  Cura, 
pai  efpoío ,  y  aun  mi  marido. 

B  Por 


Leoncio  ¡  y  Montano . 


Por  vos  me  muero  de  amores* 
mas  bello  fos,  mas  hermofo, 
que  el  cabntillo  colofo, 
que  corta  el  cuello  á  las  flores. 

Ci.  ’ot,  Si  de  cfía  fuerte  me  pones, 
Pafquala,  con  tai  abüfo, 
feré  tu  marido  al  ufo. 

V'ilKi.  Dcxad  las  comparaciones, 
que  ella  lexos  el  Lugar 
de  aqui,  y  el  Soimos  moleña, 
y  profigafe  la  ficfta. 

V'ill.x.  Ea,  bolved  á  cantar. 

Cant.  Silvio,  que  de  Amarilis 
adora  los  rigores, 
facandola  del  corro  : : . 

$ale  Laur,  Suípended  vueftras  Yoces, 
Zagales  deños  prados, 
y  focorred  conformes 
a  una  infeliz  muger, 
que  yace  en  eííc  monte 
con  dolores  de  parto, 
y  con  trilles  clamores, 
íu  amparo,  y  vida  fia 
en  uñ  anciano  noble, 
que  piadofo  la  focorre. 

Vlll.z.  Pafquala,  Bras,  Gilote, 
vamos  á  focorrerla. 

'él  irfe  ,  fale  Laurencio  con  un  bulto ,  que 
parezca  un  niño ,  en  los  brazos ,  em¬ 
buebo  en  la  capa * 

Laur,  Piadofos  Labradores, 
fi  la  clemencia  afsiíle 
«n  vuellros  corazones, 
y  la  piedad  del  Cielo 
no  eílá  forda  á  fus  voces, 
focorred  a  una  dama, 
que  dexo  entre  eífos  robles, 
parida  defte  infante, 
que  oy  mi  piedad  focorre: 
y  porque  en  fu  defdicha 
los  afeólos  fe  doblen, 
al  pie  de  ella  montaña, 
cxpueíla  á  los  rigores 
del  Cielo,  y  de  las  fieras, 
que  cruzan  elfos  montesi 
de  otro  fegundo  parto 
la  afligen  los  dolores: 
fu  deíamparo  os  llama, 
oid,  que  ya  en  fus  voces 
fe  ejfcachan  fu$  gemidos. 


fus  lamentos  fe  oyen. 

Dentro  Margarita* 

O 

Marg.  Valedme,  Ciclo  fanto, 
que  íi  no  me  focorre 
vucílra  piedad,  yo  muero. 

Mirando  al  paño , 

Laur .  Que  miran  mis  temores! 
un  León,  que  de  Albania 
fon  abortos  feroces, 
con  un  niño  en  la  boca 
va  penetrando  el  bofque. 

Moriré  en  fu  defenía. 

Zagales,  Labradores, 
ella  inocente  vida, 
que  en  mi  capa  fe  efeonde, 
guardad,  mientras  la  mia 
en  defenfa  fe  pone 
de  aquel  Angel :  aguarda, 
tyrano  Rey  del  monte, 
que  has  de  dexar  la  prefa, 
ó  has  de  morir. 

Vafe  facando  la  efpada  ,  aviendoks  de- 
xado  el  niño  d  los  Labradores, 

Gilot.  Pardiobre, 

que  parió  dos  mochachos. 

Laur,  A  qué  aguardáis,  Paílores? 
lígame  el  que  es  valiente. 

Vos,  Pafquala,  y  Gilote, 
focorred  la  parida.  *>*/*•. 

P afq.  Vamos,  porque  fe  logre 
nueílra  piedad.  Zagales, 
vamos  preño. 

Vanfe>  llevandofe  el  niño • 

Gilot,  Señores, 

yo  como  so  gallina, 

no  miro  en  pundonores, 

y  me  quedo  á  la  mira 

defte  foceífo,  porque 

los  Gilotes  no  tienen 

que  ver  con  los  Leones.  vafe • 

JORNADA  SEGUNDA. 

z  Sale  Pafquala ,  y  Gilote, 

Pafq,  En  fin,  Montano  ha  ganado 
la  apuefta?  Gilot,  Pafquala,  íi, 
tal  fuerza  en  mi  vida  vi, 
no  ay  Zagal  en  eñe  prado 
tan  valiente ,  y  tan  erguido, 
tan  briofo,  y  tan  gallardo. 
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Tafq.  Mucho  le  quiere  Bekrdo, 
mueflámo.  Gilor .  El  es  tan  policio, 
que  fe  hace  querer  de  todos.; 
en  fin,  nació  en  elfo  prado, 
y  en  la  Aldea  fe  ha  criado, 
y  cierto  que  por  fus  modos, 
el  mozo,  y  Silvia  fu  madre, 
con  fu  agrado,  y  fus  acciones, 
mos  roban  los  corazones. 

Yo  no  se  quien  es  fu  padres 
mas  par  Dios  que  merecía, 
fi  ello  bien  fe  confidera, 
que  muelfo  Duque  lo  fuera; 
qué  agrado!  qué  valentía! 
pardiobre  que  á  los  Zagales 
á  correr  defafió, 
y  ventaja  les  llevó 
á  diez  palios  no  cabales. 

Ayer  trabó  una  quiílion, 
y  como  tiene  coíqtiillas, 
le  machucó  tres  coílillas 
al  hijo  de  Pero  Antón. 

f af  7.  Aqui  para  entre  los  dos, 
en  la  Aldea  fe  rezela, 
que  quiere  bien  á  Clávela. 

G'-lot.  Y  yo  sé  que  os  pela  á  vos. 

Sus  ojos  fon  mis  hechizos,  ap , 
que  foy  un  molde  os  confieífo 
de  mugeres.  Gilot.  Y  aun  por  elfo 
me  ponéis  algunos  rizos: 
es  íóbrina  de  mneífamo. 

Clávela,  y  yo  sé  también, 
que  Lauro  la  quiere  bien, 
aunque  ella  no  oye  el  reclamo, 
porque  le  aborrece.  Pafq.  Ay  tal! 
qué  á  Montano  quiere?  Gilor .  Si, 
y  á  Lauro,  no  fien  do  afsi, 
que  es  hijo  del  Mayoral. 

Mas  bolviendo  á  mis  enojos, 
me  fuelen  dar  parabienes 
de  que  so  duro  de  llenes, 
por  fer  vos  tierna  de  ojos. 

Ya  vueíías  mañas  entiendo. 

Pafq.  Que  aísi  paguéis  mi  lealtad  ! 
mentís.  Gf/o/.Ella  es  la  verdad. 

Sale  Clav.  Siempre  aveis  de  eílár  riñendo? 
Calote,  ellos  defaciertos, 
nunca  de  ci  lo  creyera. 

Gflot .  Dexa  que  la  dé  fiquiera 
una  docena  de  muertos. 


Clav.  Por  mi  amor  que  no  aya  más. 

Gilot,  Frores  fu  roílro  derrama. 

Clav.  Pafquala,  feñor,  te  llama. 

Pafq .  Luego  me  la  pagarás.  vafe, 

GHor.  Solo  he  quedado  con  ella; 
ay  qué  cara  de  natillasT 
el  cuerpo  me  hace  cofquil'.asj 
no  es  el  Aurora  tan  bella. 

Clav,  Ya  es  hora  de  que  á  la  gente 
vayas  á  dar  de  comer. 

Gilot.  En  fin,  yo  me  he  de  atrever:  ap, 
dando  elfo  diente  con  diente. 

Cravera,  cuya  hermofura 
robando  ella  corazones, 

Cravela,  cuyas  fayeiones 
diz  que  te  las  hizo  el  Cura: 
pardiobre  á  decir  te  vengo 
mi  amor,  fi  licencia  dáss 
fabe  que  te  quiero  mas, 
que  á  una  borrica  que  tengo. 

Clav .  Su  limpieza  me  ha  agradado. 

Yo  mucho  te  eftimo  á  ti. 

Gilot.  Qué,  me  queréis?  Clav.  Afsi,  afsi. 

Gilot.  Mijcr  es  afsi,  que  aífado. 

Clav.  Luego  hablaremos  los  dos 
en  nueílro  amor. 

Gilot.  A  Dios,  luz.  Clav.  Bolvcrás? 

Grlotf  Por  ella  cruz. 

Clav.  Pues  á  Dios,Gilote.  Gilot.  A  Dios. 

Clav.  Sola,  Cielos,  he  quedado: 

Quien  tan  infeliz  fe  advierte, 
que  le  dé  un  cuidado  muerte, 
y  le  dé  vida  un  cuidado? 

Lauro,  mi  primo,  no  ignora 
mi  rigor ,  y  menofprecio, 
y  al  paíTo  quede  defprecio, 
á  Montano  el  alma  adoras 
pero  éLviene. 

Sale  Montano  de  villano  ,  que  le  ha  de 
hacer  una  muger. 

Mont.  Dueño  mió.  Clav.  Montano. 

Mont.  Qué  buen  encuentro! 
como  fuera  de  lu  centro 
fe  hallaba  ya  mi  alvedrlo. 

Clav.  Baila,  que  ellas  corteíano. 

Mont.  Qué  mucho  fi  eres  mi  norte. 

Clav.  Dime,  has  eílado  en  la  Corte? 

Mont.  Y  de  averia  villo  ufano. 

Clav.  Tu  en  la  Corte?  pena  dura! 

Mont.  Pierde,  mi  bien,  los  enojos 

B 1  ea 


Leoncio  ,  y  Montano 


.  en  la  Corte  ele  tus  ojos, 
donde  reyna  la  hermofiira. 

Clav .  Mor.tano,  donde  has  ellado? 

acaba, dimeló  ya. 

Mont.  Sabe,  Clávela,  que  cita 
ei  lugar  alborotado, 
porque  con  horrible  trage, 
y  fiereza  {inguiar, 
han  viílo  en  el  monte  andar 
un  monílruo,  fiera,  ó  lálvagc, 
que  con  ímpulfos  ayrados 
tanto  á  hacer  daño  fe  inclina, 
que  en  ellos  campos  es  ruina 
de  paftores,y  ganados. 

Todo  el  lugar  fe  previene, 
porque  á  ninguno  perdona, 
y  el  Duque  mifmo  en  perfona 
á  bufcarle  al  monte  viene, 
y  yo  he  de  fer  el  primero 
que  he  de  feguirle.  Clav .  Ay  de  mil 
tu  has  de  ir  á  bufcarle?  Mont.  Si, 
porque  es  poco  el  mundo  entero 
á  mi  valor.  Clav.  Mis  enojos 
no  íientes?  rigor  eftraño! 

Mont.  Seguro  iré,  que  mi  daño 
ella,  Clávela,  en  tus  ojos: 
dame  fiquiera  un  favor. 

Clav.  Qué  necios  íois  los  amantes! 

Mont.  Ay  Clávela!  no  te  efpantes. 

Clav.  Toma,  Montano,  día  flor. 

Al  darle  la  fior>  Laura  al  paño • 

Mont.  Nuevas  cadenas,  y  lazos 
nie  pones.  Clav.  Tuya  feré. 

Mont.  Quien  lo  affegura?  Clav .  Mi  fe. 
a^ftw.Quien  lo  confirma?  Clav. Mis  brazos. 

-  Mont.  En  ellos  verás::  Latir.  Qué  miro! 
Clav.  Mas  Lauro  (ay  Dios!)  Sale  Laur.  Yo 
ü  es  engaño  lo  que  toco,  (eftoy  locos 
de  mi  paciencia  me  admiro! 

Dexa,  villano,  día  flor, 
que  una  dicha  te  previene, 
pues  ha  tanto  que  Ja  tiene 
mas  merecida  mi  amor. 

Tu  á  mis  defeos  te  igualas, 
aunque  en  fuerte  me  prefieres: 
labes,  villano,  quien  eres? 
quien  te  ha  dado  tantas  alas? 

Hn  elle  monte  tu  madre 
te  parió  de  humilde  esferas 
fegun  eíio,  cgníidera 


el  que  pudo  fer  tu  padre: 
y  no  te  aliente  el  favor 
de  que  tan  indigno  eres, 
que  ya  es  ufo  en  las  mugeres 
el  efeoger  lo  peor. 

Dexale  ya,  pues  corrido 
en  tus  manos  llego  á  verle, 
que  no  merece  tenerle 
un  hombre  tan  mal  nacido. 

Moni.  Si  el  Cielo  al  fuelo  baxára 
defdc  fu  Ceieíte  Esfera, 
y  ella  prenda  me  pidiera, 
al  Cielo  le  la  negaras 
fegun  ello,  til  defvelo 
nada  pretenda  de  mi, 
porque  no  he  de  darte  á  ti, 
lo  que  le  negara  al  Cielo. 

Tu  lengua  infame  mintió, 
villano,  fi  ha  prefumido, 
que  en  quanto  á  1er  bien  nacido» 
eres  tu  mejor  que  yo: 
y  mal  en  penfarlo  hicieras, 
pues  figuiendote  al  abyfmo, 
te  refpondiera  lo  mifmo, 
íi  el  Duque  de  Albania  fueras.' 

Laur.  Eífa  prefuncion,  villano, 
fe  caíliga  della  fuerte. 

Mont.  En  ellas  verás  tu  muerte. 

Clav.  Ay  de  mi ! 

Vanfe  d  dar  can  las  dagas ,  Clávela  pone  fe 

en  medio  ,  d  tiempo  que  f  ale  la  Duquefet 
de  Labradora  por  una  puerta ,  y  Be- 
lardo  per  otra. 

Bel.  Lauro?  Marg.  Montano? 

Laur. Mi  padre.  Mont.'kíi  madre:  ay  Dios! 
dexadme,  pafsiones  fieras. 

Bel.  Quando  os  juzgaba  en  las  eras, 
eftais  ocioíos  los  dos? 
bien  medra  vueílro  cuidado: 
Decidme,  es  buena  razón, 
que  íe  quexe  el  azadón, 
y  cílé  valdio  el  arado? 

Vayan  luego  á  trabajar, 
que  todos  juntos  iremos. 

Laur.  Ya,  feñor,  te  obedecemos., 

Por  Clavel*)  y  la  Duquefa • 

Bel.  Tu,  y  Silvia  podéis  llevar 
á  eiía  gente  de  comer, 
que  eíia  guardando  el  ganado 
¿e  cifotra  parte  del  prado, 

■  t 
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y  al  Lugar  podéis  bolver, 

que  el  Duque  de  Albania  viene 

á  ellos  montes  á  cazar, 

y  en  mi  cafa  ha  de  parar, 

y  regalarle  conviene: 

venid  todos.  Clav.  Ya  te  ligo: 

ay  Montano,  muerta  voy!  vafe* 

Laur.  Sin  mi  de  zelos  eftoy: 

yo  te  mataré,  enemigo.  vafe, 

Mont .  Antes  tu  muerte  verás; 
no  huya  tu  planta  ligera. 

Va  a  fcgiiirley  y  ¡a  Duquefa  le  detiene, 

Marg.  Aguarda,  Montano,  eípera: 
qué  es  aquello?  donde  vas, 
hijo  mío?  Mont,  En  vano  intenta 
detenerme  tu  cuidado. 

Marg.  Pues  adonde  tan  ayrado? 

Mcnt .  A  vengarme  de  una  afrenta: 

He  de  fufrir  que  un  villano, 
que  ignora  de  honor  las  leyes» 
harto  de  andar  tras  los  bueyes» 
con  el  arado  en  la  mano, 
me  diga  aora  en  la  cara, 
confiado  en  fu  poder, 
madre,  que  mi  baxo  ser, 
mi  nacimiento  declara? 
quando  mi  altivez  pensó, 
y  mi  efpiritu  profundo, 
que  en  la  redondez  del  mundo 
no  ay  otro  mejor  que  yo. 

Dexame  luego  partir 
á  dar  á  Lauro  la  muerte: 
ello  ha  de  íer  deíla  fuerte, 
y  quien  foy  me  has  de  decir, 
ó  por  los  Cielos  divinos, 
íi  ello  me  quieres  negar, 
que  abrafe  todo  el  Lugar, 
y  que  vuele  fus  vecinos. 

Marg.  Ay  hijo  del  alma  mi  a,  ap. 

qué  bien  el  pecho  te  mueílra, 
á  pefar  de  tu  crianza, 
la  fangre  Real  de  tus  venas! 
Montano,  noble  naciíle, 
aunque  tu  infelice  cfirelia, 
y  tu  contraria  fortuna 
aquella  verdad  defmientan. 

x  * 

El  Duque  de  Albania,  hijo, 
no  es  mejor  que  tu,  nobleza 
no  te  falta  por  tu  madre; 
que  aunque  humilde  te  parezca 


cíle  trage  ,  es  un  borron, 
que  informa,  pero  no  afrenta. 

Por  un  teílimonio  fallo 
de  un  traydor,  á  cuyas  quexas 
fui  marmol  endurecido, 
á  pelar  de  mi  inocencia, 
á  elle  monte  me  traxeron, 
y  en  lo  efpefo  deíla  felya 
naciíle  tu,  y  otro  infante, 
que  no  vio  la  luz  apenas 
def  Sol :  quando  una  Leona 
en  la  boca  íe  le  lleva: 

'  folo  me  has  quedado  tu, 
que  conmigo  en  ella  Aldea 
te  has  criado  ,  mira  aora, 
ya  que  faberlo  de  feas, 
íi  he  tenido  culpa  yo 
en  ella  infeliz  tragedia.  Llorai 

Mont.  No  llores,  madre,  detente, 
dexa  que  al  Cielo  agradezca 
no  aver  nacido  villano; 
y  porque  cumplida  fea 
mi  alegría,  dime  el  nombre 
de  mi  padre.  Marg.  En  vano  intentas 
faberle,  que  á  nueílras  vidas 
importa,  que  no  lo  entiendas. 

Mont.  Pues  di  del  traydor  el  nombre. 

Marg.  Ay  Montano!  no  le  fepas; 
impofsible  es  la  venganza. 

Mont.  No  es  hombre?  Marg. De  otra  esfera 
de  la  que  pienfas,  Montano. 

Msnt.  No  vive?  Marg.  En  la  Corte  mefma^ 

Mont.  Dime,  es  el  Duque  de  Albania? 
porque  tanto  lo  exageras, 
que  él  debe  de  fer  fin  duda: 
la  curiofidad  me  lleva 
á  faberlo,  no  la  ira. 

Marg.  No  es  él,  pero  es  quien  govierná 
fu  Eílado,  el  Conde  Ricardo 
es,  hijo:*.  ^ío«/.Qué  clcucho,penas!  ap: 

Marg.  La  caufa  de  nuefivos  males. 

Mont.  Difsimulemos,  ofenfas,  ¿p*. 

aííegurarla  es  forzofo: 
no  ay  lino  tener  paciencia, 
que  es  poderofo  enemigo^ 

Marg.  Ay  Montano!  el  Cielo  quiera 
balver  por  tan  juila  caufa, 
pues  no  ay  poder  en  la  tierra. 

Mont.  Como  no?  viven  los  Ciclos,  ap. 
que  he  de  darle  muerte  fiera, 

aun- 


Leoncio , 

aunque  me  lo  impida  el  mundo: 

Pues  iéñora,  a  Dios  te  queda, 
porque  Belardo  me  aguarda. 

M:irg.  Ay  hijo!  el  alma  me  llevas.  ap. 

Mont.  Ay  madre!  fi  el  Cielo  quiere, 
yo  vengare  tus  oftnfas. 

May 9.  Ay  Duque  de  Albania  ingrato, 
que  de  pelares  me  cuefías! 

I  anfe  ,  y  laxa  por  un  monte  Laurencio  con 
barba  larga  ,  veftldo  de  pieles  ,  con 
báculo . 

Lattr.  Claros  Iiermoíbs  Cielos, 

que  dlais  í'eguros  de  animadas  huellas, 

cuyos  azules  velos 

le  tachonan  de  luces  ,  y  de  Eftrellas, 

*  oid  ,  fi  os  enternece  mi  cuidado, 
la  tragedia  infeliz  de  un  defdicludo. 

De  la  Corte  de  Albania  ,  Patria  mía, 

tres  luítros  ha  que  vivo  deílerrado, 

defde  el  infauílo  día, 

que  fue  teftigo  el  prado 

de  mi  piedad  prudente, 

pues  libré  de  la  muerte  á  una  inocente. 

Por  mas  aífegurar  al  Duque  ingrato, 

bolvi  defde  el  camino,  y  deíla  fuerte, 

le  dixe  con  recato, 

que  di  en  el  monte  á  Margarita  muertes 

creyólo  :  quien  creyera, 

que  en  odio  tanto  amor  fe  convirtiera? 

dexéle  aífegurado, 

dixele  ,  que  importaba  á  mi  fofsiego 

retirarme  á  mi  Eílado. 

Tras  una  fiera  á  aqueífe  monte  llego, 

y  aunque  lo  he  pretendido, 

de  la  infeliz  Duquefa  no  he  fabido: 

Una  Leona  fiera 

a  mi  amado  Leoncio  me  ha  criado, 
que  qual  manfa  cordera, 
á  íer  piadofa  el  Cielo  la  ha  enfeñado, 
que  aun  los  irracionales 
íienten  á  veces  los  injullos  males. 

Con  amigable  ceno, 

las  fieras  que  difeurren  eífe  monte, 

aclaman  á  Leoncio,' como  adueño, 

abfoluto  Señor  del  Orizonte, 

al  verle  fe  eílremeccn, 

y  como  á  fu  Monarca  le  obedecen» 

Con  tener  quince  Abriles, 

up  ay  Gañan  en  el  prado, 

que  compita  i  fus  fuerzas  juYeuÜes,  ' 


y  /dentario. 

pues  de  la  leche  que  mamó  ,  inftigado, 
con  fus  membrudos  brazos 
un  roble  empedernido  hace  pedazos. 

Si  algún  zelolo  Toro 

le  mega  la  obedeacia  ,  y  vaííallage, 

debido  á  lu  decoro, 

le  hace  medir  la  arena  fu  corage, 

y  entre  lentos  latidos 

Confieífa  el  rendimieuto  con  bramidos. 

Defde  que  le  he  enfeñado, 

y  en  algunos  avifos  inílruido, 

. día  mas  reportado, 
menos  furiofo  ,  y  mas  agradecido* 
y  fi  alguna  pafsion  tal  vez  le  rige, 
iafangre  Real  que  tiene  la  corrige. 
Aquerte  alvergue  umbrío, 
cabada  peña ,  ten ebrofa ,  y  trille, 
nos  defiende  del  frío, 
y  los  ardores  del  calor  refifte, 
que  harta  las  peñas  rudas 
no.ertán  d-el  todo  de  piedad  defnudas. 
Aquí  nunca  el  íullento 
a  los  dos  una  vez  nos  ha  faltado, 
pues  nos  firve  de  próvido  alimento 
la  caza  que  produce  aqueíle  prado, 
fu  groífero  tributo  ellas  encinas, 
y  agua  dulce  las  fuentes  criítalinas. 

Aqui  los  dos  nos  vemos 

del  trato  de  las  gentes  apartados, 

donde  á  Dios  ofrecemos 

la  prolija  peníion  deftos  cuidados, 

fin  humano  coníuelo, 

harta  que  crta  trayeion  defeubra  el  Cielo. 

Quiero  llegarme  á  la  cueba, 

ya  es  hora  de  deípertarle: 

Abra  una  cueba  ,  adonde  eflard  Leoncio 
recojlado  [obre  una  peruiy  vejlido  de  pieles , 
con  arco  ,  y  flecha  ,  y  dos  Leones 
d  los  pies . 

Aun  dormido  oftenta  muda 
la  magellad  fu  femblante. 

O  quan  en  vano  fu  ser 
quiere  dcfmentir  el  trage! 
que  en  el  tofeo  engalle  brilla, 
con  mas  luces  el  diamante: 
refpcto  fu  villa  infunde. 

Mal  aya  el  traydor  infame, 
que  en  elle  eftado  te  ha  puerto, 
y  el  decreto  inexorable 
de  los  hados  >  pero  Ciclos* 
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£  no  mienten  lasícñales, 
parece  que  habla  entre fueños. 

Leonc .  Aguarda,  efpera ,  cobarde. 

Laur.  No  fue  vana  mi  foípecha. 

Ltoac .  Viven  los  Cielos  ,  que  antes 
que  ex ecutes  tal  trayeion, 
y  que  tu  intención  declares, 
he  de  hacerte  mas  pedazos, 
que  eífos  Orbes  Celcftiales 
contienen  en  si  de  Etfrellas. 

Ea  ,  Leones  ,  matadle, 
feguidle  ,  el  tyrano  muera, 
i  «verted  fu  alevofa  fangre, 
y  al  culto  de  mi  obediencia 
fea  facrificio  infame; 

Hajia  aquí  fon  ando  fe  levanta  defpavori - 

do ,  y  fe  abraza  de  Laurencio . 
pero  entre  mis  brazos::  Laur, Hijo? 
Leoncio?  Leonc,  Laurencio?  Padre? 

Laur, Qué  es  efto?Z>otfc.Valgame  el  Cielo! 

Laur,  Quien  ha  llegado  á  enojarte? 
de  qué  das  voces  ?  qué  tienes? 

Leonc,  Pronofticos  fon  fatales 
de  mi  muerte  ellos  anuncios, 
que  entre  fueños  me  combaten. 

Ha  pefe  á  la  vil  fortuna! 
pero  quien  ferá  bailante 
á  enojarme ,  que  no  fea 
defpojo  de  mi  coraje? 

Laur,  Repórtate.  Leonc, Dices  bien; 
tu  folo  fueras  bailante 
a  templarme.  L¿*«r.Dime  aora, 
Leoncio  ,  lo  que  foñaíle. 

Leonc.  Rey  foberano,  foñaba, 
que  la  fortuna  me  hacia, 
y  una  diadema  tenia, 
que  mis  ñeñes  adornaba, 
en  paz  ,  y  quietud  reynaba, 
no  ignorando  mi  poder; 
iluíion  debió  de  íér 
de  una  idea  imaginada, 
ver  á  mis  plantas  poílrada 
una  infelice  muger. 

Venganza  de  una  trayeion 
con  lagrimas  me  pedia, 
y  mas  que  ella  me  decía, 
me  diótaba  el  corazón: 
llegó  en  aquella  ocaíion 
un  traydor  ,  y  a  fu  belleza 
la  trató  con  afpcreza. 


y  fin  refpetarme  á  mi, 
que  me  arrancaba  fentia 
elLaurél  de  la  cabeza. 

Seguile  ciego  ,  y  corrido, 
de  ver  mi  infelice  fuerte, 
y  al  ir  á  darle  la  muerte, 
fombra  fe  mintió  al  fentido. 

Aqueíle  el  fuccflo  ha  íido, 
que  me  tiene  abforto  ,  y  yerto, 
fin  duda,  padre,  que  es  cierto 
lo  que  eíloy  imaginando, 
pues  quanto  dudé  foñando, 
me  avifa  el  alma  defpierto. 

Laur.  Hijo ,  templa  ella  pafsion, 
iluíion  fue  de  la  imagen 
de  la  muerte ,  que  te  afirma 
las  mentiras  por  verdades. 

En  vano  le  callo  yo  ay. 
lo  que  quiere  rebelarle 
el  Cielo:  Aora  ,  hijo  mió, 
dos  confejos  quiero  darte. 

El  primero ,  que  no  feas 
cruel ,  que  es  acción  infame, 
y  confequencia  forzofa, 
que  el  cruel  ,  luego  es  cobarde. 

El  fegundo  ,  que  refpetes 
á  las  mugeres  ,  que  es  grande 
fu  privilegio  ,  y  los  hombres 
preciados  de  buena  fangre, 
por  obligación  precifa 
con  efe  refpeto  nacen. 

Témplate ,  por  vida  mía, 
que  fe  quexan  los  Zagales 
de  que  por  fuerza  les  quitas 
el  fullento  ,  que  es  quitarles 
la  vida ,  y  es  cofa  indigna, 
que  aya  en  ocafiones  tales 
(quando  ay  un  ruego  que  obliga) 
una  violencia  que  arrallre. 

Con  efto  quedare  á  Dios. 

Leonc.D onde  vás,Laurcncio?L¿«o*.  Al  valle 
voy  á  bufear  la  comida. 

Leonc. Yo  iré  contigo.  Laur.lLs  envaldc; 
aguárdame  en  eífa  cueba, 
y  no  me  hagas  mal  á  nadie, 
que  me  enojaré  contigo.  vafe. 

Leonc.  No  sé  que  fuerza  me  hacen 
eftas  canas  ,  que  á  refpeto 
me  obligan :  mas  es  mi  padre; 
qué  mucho ;  pero  qué  digo? 


Leoncio  ,  y  Montano. 


Yo  he  podido  fujetarme 
á  un  hombre  ?  no  foy  alfombro 
de  las  fieras  ?  ellos  Valles 
por  fu  Rey  no  me  obedecen? 
y  elfos  exes  celeíliales 
al  verme  no  titubean, 
y  en  vivos  incendios  arden? 

Afuera  vana  obediencias 
yo  oprimido  ,  quando  labe, 
al  rudo  pie  que  le  pifa, 
morder  venenofo  el  afpid? 

Pero  allí  viene  un  Villano, 

que  ferá  efcarmiento  fácil 

de  mis  iras.  Dent.GUot.yoú  el  diabro 

fl  del  camino  fe  fale: 

echa  por  acá,  mohína. 

Leonc.  En  ella  peña  ocultarme 

quiero.  Arrimafe  a  un  lado . 

Gilot.  jó,  burra  de  un  puto, 

&  Aora  fale  Gilote  con  unas  alforjas . 
lleve  el  dimuño  quien  hace, 
que  venga  por  leña  al  monte. 

Sitniafe  ,  y  come. 

Aora  bien  ,  quiero  Tentarme, 
y  comer  un  bocadillo, 
mientras  el  calor ,  que  es  grande, 
fe  paila.  Leonc. Salirle  quiero 
al  camino.  Gilot.Qné  bien  fabe 
fin  Pafquala  qualquier  cofa! 
las  ganas  puede  embidiarme 
un  Duco. 

Vafe  llegando  Leoncio  a  el  y  dale  una  palmada 
en  el  hombro  y  y  fien:  a  fe  junio  d  él. 

Leonc.  Comamos  todos, 
que  todos  tenemos  hambre. 

Gilot.  Verbo  caro  fatun  es.  Lie  rodillas. 

Leonc.  Quien  eres?  Gilot. 'doy  un  falvage, 
no  quitando  lo  prefente: 
jefus,  qué  cara  de  cafre! 

Leonc .  Siéntate  ,  y  pierde  el  temor. 

Gilot.  Ay!  por  Dios,  y  por  fu  Madre, 
que  fe  duela  uíled  de  mi, 
por  ias  tres  necefsidades. 

Leonc. Come,  acaba.  Gi/.Como  el  Turco. 

.Lefltfr.Qüé  tiemblas,  hombre?  qué  haces? 
humano  foy.  Gilot. No  me  entiendo 
con  eífas  humanidades. 

Leonc.  Llégate  mas.  Gilot. Yo  lo  haré, 
mas  haga  uíled  que  fe  aparten 
un  poco  aquellos  Tenores, 


Lor  los  Leones  ,  que  han  de  efldr  echado» 
d  la  hoca  de  la  cueha. 
que  á  uíled  le  {irven  de  pages, 
que  aquel  es  un  poco  zayno. 

Lecnc.  Idos  de  ai.  Vanfe  los  Leoneu 

Gilot.  Ya  lo  hacen, 

que  cierto  que  fon  cortefes. 

Leonc ,  Aora  puedes  Tentarte 
junto  á  mi.  Gilot. Mijor  eíloy 
en  pie.  Leo«c.Pues  obligaraíme 
á  que  me  levante  yo.  Levantafe. 

Gilot.  El  me  da  con  la  del  Martes. 

Leonc. De  donde  eres?  Gilot. De  una  Aldéá 
bien  poco  de  aqui  diílante. 

Leonc., Ay  mugeres  en  tu  Aldea? 

G//.Pocas,  pero  malas.  Leonc. No  hables 
mal  dellas ,  porque  me  han  dicho, 
que  fon  bellos  animales. 

Gilot .  Una  tengo  propia  yo, 
que  es  un  animal  tan  grande 
como  uíled.  Leonc. La  quieres  mucho? 

Gilot.  Muy  malas  obras  me  hace 
el  diabro  del  Angelito. 

Leonc.  Malas  obras  ?  dime  quales. 

Gilot.  Siendo  como  cafa  propia,  . 

fucle  á  veces  alquilarle, 
es  puerca  .  y  es  reípondona, 
y  entre  otras  habilidades, 
da  en  pedirme  zelos.  Irowr. Zelos? 
qué  fon  zelos?  Gil  a. No  lo  fabe, 
pues  lo  pefeuda?  Leonc.  Jamás 
efcuché.  eñe  nombre  á  nadies 
proíigue,  di,  qué  fon  zelos? 

Gilot.  Diré  dos  mil  difparates: 
de  la  cnfalada  de  amor, 
dicen  que  fon  el  vinagre. 

Leonc.  Pues  las  mugeres  los  piden, 
deben  de  fer  importantes, 
y  por  íi  á  mi  fe  me  ofrece, 
unos  pocos  has  de  darme. 

Gilot.  No  los  tengo  en  mi  conciencia, 
que  fe  los  diera  de  vakíe, 
pero  mi  muger  los  tiene: 
íin  duda  foy  como  un  Angel, 
pues  los  falvages  me  piden 
zelos.  Leonc.QuiZy  que  al  infante 
he  de  ir  contigo  al  Aldéa 
á  que  me  los  dé.  Gilot. Mas  fácil 
es  que  yo  la  traygaacá, 
que  ella  tiene  calidades 

pa- 


De  D.  Diego  y  D.  J.ofepb  de  Ti  güero  a  y  Cordovrt; 


para  fcr  echada  á  perros, 

<¡uanto  ,  y  mas  a  los  íalvages 
tan  honrados  como  uflé; 
afsi  procuro  elcaparme. 

Leonc.  Travme  eífa  muger  al  punto* 
y  mira  que  no  me  engañes, 
que  te  coíhra  la  vidas 
y  para  feguridades 
de  tu  bueita  ,  por  rehenes 
una  prenda  has  de  dexarme. 

( Gilot.  No  tengo  mas  que  efta  bota. 

Leonc.  Buena  alhaja ,  otra  has  de  darme, 
que  aquí  te  aguardo. 

Buslve  Leoncio  las  efpaldas,  y  fe  va  Gilote .  - 
Gilot.  Y  yo  afsi  me  efeapo.  vafe. 

Leonc.  Eípera,  cobarde: 

corriendo  va  por  el  monte. 

Vent. Gilot.  Mamóla  el  feñor  faivage. 

Leonc. Aguarda.  Vent.Gilot. Solo  por  elfo 
un  confejo  quiero  darles 
-  y  es,  que  le  pida  los  zelos.  (dre. 

Leonc.  A  quien,  villano?  Dent.Gil.  A  fu  pa- 
Z.e<w<r.Que  ingrato  ha  nacido  el  hombre, 
pues  agradecer  no  fabe 
los  beneficios  1  burlómes 
mal  hice  en  aíTegurarme 
de  fus  palabras  traydoras, 
pudiendo  la  muerte  darle. 

Qué  aguardo  ,  que  no  le  figo? 
pero  gente  ázia  ella  parte 
liento  ,  retirarme  quiero. 

Vive  Dios  que  han  de  pagarme 
la  burla  de  aquel  Villano. 

¿ partafe  Leoncio ,  y  falen  la  Duquefa  3y  Clá¬ 
vela  con  dos  cejlilios  en  los  brazos* 

Clav.  Anda,  Silvia,  que  es  ya  tarde, 
y  eftá  lexos  el  Aldea, 
y  es  fuerza  que  nos  aguarden. 
tyarg.  Ya,  Clávela ,  que  dexamo* 
la  comida  á  los  Zagales, 
íientate  por  vida  tuya, 
y  dexamc  que  defeanfe  ¡ 

un  rato  ,  de  aqu<efl:e  arroyo,  • 
en  ella  florida  margen, 
mientras  que  Montano  llega, 
que  atrás  fe  ha  quedado.  G7¿u/.Darte  l 
gufto  quiero,  ya  me  fiento.  Sientafe . 

rMarg. Cielos,  fordos  á  mis  males,  Llora.- 
tened  laftima  de  mi. 

Leonc.  Mugeresfon  >  bien  el  trag$ 


lo  aflegura.  Clav. Tu  te  quexas? 

Marg.  Ay,  amiga  !  no  te  efpante 
que  fienta  tanto  ,  quien  tiene 
tanta  razón  de  quexarfe. 

Clav.  No  llores.  Leonc. Cielos  Divinos^ 
aquellas  lagrimas  hacen 
imprcl'sion  en  mis  fentidos. 

Clav.  Dime ,  Silvia ,  tus  pefares, 
declárame  tus  congojas, 
que  puede  fer  que  no  falte 
quien  las  alivie.  Leomr.Bien  dice,: 

M*rg.  Quien,  dime,  ferá  bailante 
á  darme  un  alivio? 

Sale  Leoncio  ,  y  levantanfe  affuftadat.' 

Leonc. Yo.  Marg.dúos  piadofos,Übradm¿4 

Clav.  Muerta  foy  :  válgame  el  Cielo  1 

Leonc.  Efperad,b  ellas  deidades. 

Clav.  Huye,  Silvia.  Marg.  Huye,  CUycIa^ 

Leonc.  Soflfegaos ,  y  no  os  efpante 
el  temor  :  un  hombre  foy, 
no  fiera.  Aforg.Elada  la  fangre, 
apenas  el  pecho  anima. 

Clav.  Confufa  eftoy  ,  y  cobarde. 

Leonc.  Bellos  prodigios  del  prado, 
que  á  elle  litio  aveis  venido 
á  fer  riefgo  del  fentido, 
y  admiración  del  cuidado; 
qué  temor  os  ha  caufado, 
quando  mi  fé  os  aflegura? 

Contrapueíla  es  la  locura, 
que  en  los  tres  á. obrar  empieza* 
pues  íi  os  pafma  mi  fiereza, 
me  alfombra  vueílra  hermofura. 

Que  era  libre  el  padre  mió 
me  enfeñó  >  fue  ceguedad, 
que  al  veros  ,  la  libertad 
no  fabe  de  el  alvedrio. 

Tan  ciego  mi  defvario 
eftá  ,  que  fi  imaginara, 
y  lafé  no  me  eníeñara, 
que  ay  otra  caufa  primera, 
por  Deidades  os  tuviera, 
por  Diofas  os  adorara. 

Marg.  No  sé  en  tanta  confufion,  ap* 
qué  ruido  en  el  alma  han  hecho 
fus  palabras  ,  que  en  el  pecho 
no  me  cabe  el  corazón. 

Leonc  Sed  conmigo  mas  humanas, 
efto  os  fuplica  mi  amor: 

Dccijme,  quien  fois?  Clav. Señor, 

C  fo 


Lionero ,  y  Montano . 


Tomos  dos  pobres  villanas. 

Leonc.  No  te  turbes,  no  te  alteres* 
qué  hermoías  las  dos  eftán! 
válgame  Dios!  íi  Terán 
afsi  las  demás  mugcres? 

Clav.  Dios  nos  laque  defte  aprieto. 
Leonc.  Al  mirarlas  mi  rigor, 
una  me  provoca  á  amor, 
y  otra  me  cania  re fpeto.  Por  Clávela . 
La  hermoíara,  y  la  preferida 
de  aquella,  me  tiene  en  calmas 
Por  la  Duquefa. 
y  en  efta  me  avifa  el  alma 
el  decoro,  y  la  obediencia. 

Ya  corriendo ,  y  coge  de  una  mano  d  Clávela . 
Dame  una  mano  á  befar, 
á  adorarte  el  alma  empieza: 
qué  blancura!  Clav.  Qué  fiereza! 

Leonc.  Qué  alegría!  Clav.  Qué  pefar! 

fuelta  la  mano.  Marg.  Ay  de  mi ! 
Leonc.  No  te  defiendas,  mugor, 
que  harto  tengo  yo  que  hacer 
en  defenderme  de  ti. 

Clav.  Ciedos!  'Leonc.  Ay  dulces  enojos! 
Clav.  No  ay  quien  me  focorra?  Da  voces. 
Leonc.  Si.  Clav.  Donde  efta  el  remedio? 
Leonc.  En  ti.  Clav.  En  qué  parte? 

Leonc .  En  elfos  ojos. 

Llamas  del  pecho  refpko, 
no  te  valdrá  tu  cautela. 

Salg  Montano ,  y  velos  de  las  manos • 
Mont.  De  qué  das  voces.  Clávela? 

mas  Cielos,  qué  es  lo  que  miro! 

''Marg.  Ay  hijo!  en  fuerte  ocafion 
llegarte  ,  yo  ertoy  perdida! 

Leonc.  No  sé  qué  rabia  encendida 
me  fatiga  el  corazón. 

Mont.  Monrtruo  horrendo,  tus  defvelos 
cartigaré  por  mi  mano. 

Leonc.  Qué  bien  me  dixo  el  villano  , 
que  eran  enigma  los  zelos! 

Hombre,  no  paífes  de  ai, 
d  irá  á  tu  pecho  derecha 
envenenada  efta  flecha. 

Pone  una  flecha  en  el  arco .  > 

Mont.  Tira.  Leonc.  No  ha  de  fer  afsi; 

Arroja  el  arco. 

Sin  ventaja,  defta  fuerte, 
entre  mis  membrudos  brazos 
te  tengo  de  hacer  pedáis. 


Mont.  En  ellos  verás  tu  muerte. 

Leonc.  Que  afsi  mi  valor  fe  ultraja! 

Mont.  Tal  fuerza  en  mi  vida  vi! 

Marg.  No  ay  en  el  monte  (ay  de  mi!) 

quien  focorra::  Dent.i.  Ataja,  ataja. 

2.  Echa  por  aquerta  parte, 

que  aqui  me  dixo  un  villano, 
que  quedaba  el  monrtruo.  Leowr.Ciclos! 
aqui  me  vienen  bufeando. 

Mont.  Pues  librarte  determino, 
que  los  Cielos  foberanos 
me  fuerzan  á  que  me  incline 
á  tu  valor.  Leonc.  Si  hablo  claro, 
lo  mifmo  á  mi  me  fucede.  (mos? 
Mont-.  Pues  á  Dios.  Leonc.  En  qué  queda- 
Mont .  Yo  tu  amigo  verdadero. 

Leonc.  Defde  aqui  te  doy  la  mano 
de  ferio,  con  que  me  dexes 
efta  beldad  que  idolatro.  Por  Clávela ; 
Mont.  Impofsible  es  lo  que  pides. 

Leonc.  Pues  en  el  puerto  en  que  eílamos 
nos  verémos  muchas  veces. 

Mont.  En  él  mañana  te  aguardo. 

Leonc .  A  Dios,  adorado  dueño. 

Clav.  Sin  mi  ertoy!  L^owc.Sin  vida  parto? 
Mont .  Válgate  Dios  por  falvage! 

Leonc.  Válgate  Dios  por  villano! 

Vafe  Leoncio  por  una  puerta ,  y  por  otrA 
falí  el  Duque  de  cana  folo. 

Duq.  Perdido  de  mis  Monteros, 
harta  efte  puerto  he  llegado 
en  bufea  de  aquella  fieras 
pero  de  aqueftos  villanos 
me  informaré  :  Ha  buena  gente,’ 
aveis  encontrado  acafo 
un  monrtruo  que  anda  en  el  monte? 
Mont .  Efta  mañana  á  lo  largo, 
mas  de  una  legua  de  aqui, 
le  vimos  eftár  Tentado 
al  pie  de  una  bronca  encina: 

Ay  mancebo!  aquello  hago  api 
por  librarte  de  la  muerte.  , 

Reparada  Duquefa  en  el  Duque • 

Marg.  Válganme  los  Cielos  fantos! 

no  es  el  Duque?  no  es  mi  efpofo? 

Duql  No  vi  m  lagro  tan  raro 
•  de  hermofura  :  ha  Labradora? 

Marg.  Cielos,  en  mi  ha  reparado,  ap) 
mas  no  es  fácil  conocerme, 
porque.aun  yo  mdma  me  engaño, 

'  .  quai*? 
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quando  al  efpcjo  me  miro: 
de  aquella  indultria  me  valgo; 
que  mira,  feñor?  Duq.  No  he  vid  O 
tan  parecido  retrato 
de  Margarita  mi  cfpofa, 
que  aunque  mi  honor  irritado 
le  dio  por  traydora  muerte, 
en  el  pecho  me  quedaron 
unas  cenizas ,  que  al  alma 
le  aíleguran  lo  contrario. 

Hermolilsiraa  Zagala,  L legafe. 

efcuchame.  Marg.  Verá  el  diabro, 
qué  tierno‘que  me  pecilga, 
tenga  quedita  la  mano, 
yapártele  allá.  Duq.  Yo  quiero 
lér  tu  galán.  Marg.  Guarda  Pabro* 
para  galan  nunca  es  bueno, 
quien  para  marido  es  malo. 

Vul •  Parece  que  me  habla  al  alma;  ap. 
qué  teílimoniomas  claro 
de  que  fu  fangre  inocente 
eftá  en  el  Cielo  clamando? 

Ay  Margarla  divina!  •:> 

Val  a  d  abracar, ,  y  ponefe  Montano  enms- 
dio  deteniéndole . 

Mont.  A  quien  digo?  ha  Cortefano, 
apartefe  de  la  tpoza. 

Duq.  Qué  graciofo  es  -  el  muchacho! 
eílo,qué  os  importa  á  vqs?  í 

Mont .  Si  me  importa,  o  no,  dexarlp 
es  lo  que  aora  conviene. 

Duq.  Labradora?  Mont.  Nos  burlamos? 
ma¿  que  por  el  monte  ha  de  ir 
el  feñor  ,  mas  que  de  pafio? 

Duq.  El  cúchame.  Mont .  Voto  al  Sol, 
que  le  dé  con  el  cayado. 

Al  dacle  como  dice  ,  falen  el  Condo  Ri¬ 
cardo  ,  y  Monteros • 

Cond.  Dos  horas  ha  que  á  tu  Alteza 
andamos,  feñor,  bufe  ando 
por  lo  intrincado  del  monte. 

Clav.  Ola,  Alteza  le  llamaron. 

Mont.  El  Duque  es,  viven  los  Cielos. 

Duq.  Amigo  Conde  Ricardo. 

Cond ,  Gran  Señor. 

/Vfo«r.  Qué  es  lo  que  efcucho!  ap. 

Vive  el  Cielo  foberano, 
que  elle  aleve  es  el  traydor, 
que  mi  madre  me  ha  contado, 
que  ea  elle  eüado  nos  tiene; 


ya  le  conozco.  Marg.  Ha  tyrano! 
vengúeme  el  Cielo  de  ti. 

Cond.  Señor,  ya  es  tarde,  y  Belardo 
el  Mayoral  de  eífa  Aldea, 
os  ella  en  ella  aguardando. 

Mont.  Todos  fus  Zagales  fomos, 
y  yo  á  eífas  plantas  poílrad©,^ 
perdón  de  mi  yerro  pido.- 

Clav.  Ay  Silvia!  yo  eíloy  temblando; 

Marg.  Su  infolencia  mos  perdone: 
con  el  lenguage  le  engaño, 
el  no  averie  conocido. 

Duq.  Vamos :  vos,  Conde,  quedaos^ 
y  decidle  á  eífa  Zagala, 

;  que  teneis  á  vueílro  lado, 
que  me  ha  parecido  bien: 
ya  me  *entendeis.  Cond .  Ya  lo  alc&nzóS 
afsi  lo  haré.  Duq.  Venid  todos. 

Mont.  VénrClavela.  Clav.  Vén,  Montano^ 

Al  irfe  todos ,  el  Conde  Ricardo  detiene^ 
d  la  Duquef 

Cond.  Aguarda,  Serrana  hermofa, 
detente,  efpera.  Marg.  Qué  diabra 
le  toma?  Cond.  Decirte  quiero 
una  palabra.  Marg.  Ya  aguardo. 

Cond.  Segura  quedas  conmigo. 

Marg.  Segura  dixo?  no  tanto 
como  á'  fu  merced  parece. 

Coñd.  Por  qué?  ikñírg.Porque  le  he  miradoj 
y  me  parece  un  poquito 
traydor.  Cond.  Cielos  foberanos! 
en  toda  mi  vida  vi 
tan  parecido  retrato 
de  la  infeliz  Margarita: 
fu  cara  en  ella  copiaron 
los  Cielos ;  de  verla  falo 
en  yiyos  incendios  ardo. 

Marg.  Ha  traydor,  y  quien  pudiera  ap: 
hacerte  dos  mil  pedazos! 
déxemos  ir  por  fu  vida. 

Cond.  Aldeana,  hablemos  claro. 

El  Duqpe  te  quiere  bien, 
yo  en  elfos  ojos  me  abrafo# 
de  quererle  te  íe  figue 
una  afrenta  ,  que  en  gozando 
tu  hermofura,  le  fuccede 
el  dejprccio  al  agafajo. 

Vente  conmigo  á  la  Corte,  0 

donde  juramento  hago,  ;  . 

íi  quieres  pagar  mi  amor, 

C:  <% 


Leoncio  y 

de  ponerte  en  otro  e fiado, 
y  de  daite  con  que  en  ella 
puedas  vivir  con  defeanfo: 
qué  refpondes?  Marg .  Ha  traydor!  ap. 

Cond.  Que  no  té*obligo?  Marg. Ha  tyrano!  ap. 
no  es  efta  la  vez  primera, 
que  eres  á  tu  dueño  falfo. 

Digq,feñ©f::  Cond.  Que,  qué  dices? 
habla.  Marg.  Que*  fe  cania  en  vano. 

Cond.  Por  qué?  Marg.  Porque  tengo  efpofo. 

Cotid.Quc  importa?  Marg  És  un  hóbre  horado, 
y  aunque  no  me  quiere  bien, 
no  he  de  darle  aqueíTe  pago. 

C¿nd.  Donde  eft&Marg.  Aufente,y  prefente. 

Cond. No  te  entiendo.  MargJLfío  eftá  llano: 
auíente,  porque  no  vive 
con  fu  efpofa  algunos  años: 
prefente,  porque  conmigo 
iiempre  en  el  pecho  le  traygo. 

Cond .  Qué  no  te  ablandas?  Marg.  Soy  bronce.1 

Cond.  A  mis  finezas?  Marg.  Soy  marmol, 

Cond .  Y  á  mis  ruegos?  Marg.  Ya  me  Yenzo, 

Cond.  No  refpondcs?  Marg.  Ya  me  allano. 

Cond.  De  qué  modo?  Marg.'Deñz  fuerte,  vafe. 

Cond.  Aguarda,  tras- ella  partos 
viven  los  Cielos,  villana, 
que  pues  burlas  mi  cuidado, 
que  ha  de  procurar  mi  induftría 
'  vencer  tu  defdén  ingrato.  vafe; 

Sale  Bel.  Válgame  Dios,  lo  que  tarda 
el  Duque,  y  me  da  pefar 
quando  miro,  que  el  Lugar 
con  tantas  fieftas  le  aguarda; 

Ola,  Gilote,.  Pafquala, 
jno  refponden?  Ay  rigor 
como  eñe! 

Salen  Gilote  ,  y  Rafquala ,  cada  uno  po^ 
fu  puerta. 

Tafq.  Señor.  Gilct.  Señor. 

‘Bel.  Refponded  enoramala. 

CU.  Qué  quieres?  Bel.  Qué  he  de  querer^ 
no  ay  un  alma  que  me  acuda, 
debeis  de  penfar  fin  duda, 
que  teneis  poco  que  hacer; 
eftá  la  c'afa  aliñada? 

Pafq>  Nunca  la  barrí  mejor; 

limpia  eftá.  Gilot.  Miente,  feñor^ 
que  no  ha  dado  una  efeobada. 

'Bel.  Cefíe  ya  vueftra  difputa. 

fafq.  De  mirarle  me  amohíno*  * 


Montano. 

Be!.  Pafquala,  ve  á  facar  vino, 

y  deí cuelga  alguna  fruta.  vafe. 

Tafq.V oy  volando.  Bel.  Si  han  venido 
las  danzas,  que  los  Paftores 
hacen?  Gilot.  Como  dos  mil  frores^ 
ya  eftá  todo  prevenidos 
pero  ya  aquella  armonía 
dice,  que  el  Duque  llegó. 

Ruido  de  fe  fea  dentro. 

Bel.  Quiero  adelantarme  yo.  vafe: 

Gilot.  Oy  tendré  famofo  diá. 

Salen  todos  los  que  pudieren  baylando  ,/ 
con  ellos  la  Duque f a  ,  Clávela  ,  Lauro , 
Bafquala  ,  y  Gilote ,  todos  baylando  ,  y 
detrás  el  Duque  ,  Belardo >  y  el 
'*■  ‘  Conde  Ricardo. 

Cant.  MueíTo  Duque  invi£te| 
norabuena  venga, 
á  fer  regocijo 
de  toda  el  Aldea; 
venga  norabuena, 
norabuena  venga, 
el  Sol  deftos  montes, 
que  todo  lo  alienta, 
que  en  los  corazones, 
y  en  las  almas  reyna: 
norabuena  venga. 

Venga  norabuena. 

Vuq.  Yo  os  agradezco,  Zagales^ 
la  fe  de  Yuertro  defeo, 
y  el  regocijo  que  miro 
en  vueftros  fencillos  pechos,1 
Quien  es,  Belardo?  Bel.  Señor¿ 

De  rodillas . 

;el  que  eftá  á  tus  plantas  pueftoSi 
en  hora  buena  vengáis 
á  cfte  humilde,  á  efte  groííero 
alvergue^  que  eftá  temblando, 
fu  corto  merecimiento, 
de  que  el  Sol  aya  venido 
á  ver  fus  pagizo-s  techos, 
en  hora  buena.  Duq.  Belardojí 
bien  eftá,  mucho  me  alegro 
de  veros  tan  alentado. 

Bel.  Señor,  aunque  eftoy  ya  viejos 
me  remoza  vueftra  villa. 

Es  pofsible  que  merezco  api 
ver  á  mi  efpofo?  efta  dicha, 
por  fer  mia,  aun  no  la  creo. 

•  Aora,  feñor,  yos  vendréis 

can-? 
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no  cantéis  mas  ,  de  ira  tiemblo! 
Duq.  Conde?  Cond .  Gran  Tenor. 


canfado,  y  en  elle  puedo, 
que  es  lo  mejor  de  mi  cafa,, 
por  fer  palio,  y  eílár  freído, 
aveis  de  comer :  Clávela, 

Silvia,  Lauro,  Tacad  luego 
la  mefa  á  Tu  Alteza  aqúi. 

Marg.  Ya,  Tenor,  te  obedecemos. 

Traen  la  mefa  la  Duquefa,  y  Clávela. 
Ay  eTpofo  de  mi  vida! 
qué  bien  afirma  mi  pecho 
el  güilo  con  que  te  íirvo! 

Cond.  Mal  diTsimulan  mis  zelos 

■* 

el  ver  que  la  mira  el  Duque. 

Sel.  Sentaos,  Tenor.  Sientafe  d  la  mefa. 

Duq.  Ya  me  liento: 

Ay  bellifsima  Aldeana!  - 
en  tu  Temblante  á  ver  buelvo 

v  el  roílro  de  Margarita. 

Cilot.  Llegarme  á  la  meTa  quiero, 
y  comer  como  un  cochino 
de  lo  que  fueren  trayendo. 

Sientafe  el  Duque  d  la  mefa ,  firveníe  algu¬ 
nos  platos  y  y  el  Conde  Ricardo  eji  'e  d  fu 
lado  en  pie,  y  cantan  dentro • 

Cant.  A  la  deTdichada  Arminda, 
el  Rey  de  Chipre  Fisberto, 
por  unos  falTos  indicios 
la  deílerró  de  Tu  Reyno. 

Cond.  Belardo? 

Sel.  Señor.  Cond.  Quien  canta? 

$el.  Es  un  Zagal  que  tenemos 
de  buena  voz,  que  eílará 
fu  trabajo  divirtiendo. 

Duq.  Válgame  el  Cielo!  qué  efcuchol 
parece  que  ellos  acentos, 
que  llegan  á  mis  oídos, 
por  Margarita  Te  hicieron: 
toda  es  preTagios  el  alma, 
quanto  eTcucho,  quanto  veo¿ 
de  Tu  inocencia,  y  mi  culpa 
me  aíTeguran ,  verdaderos 
teíligos  Ton  en  el  alma 
ellas  lagrimas  que  vierto.  Llora'. 

Cond.  Enternecido  ella  el  Duque:  af» 

temblando  eíloy,  vive  el  Cielo, 
al  oir  de  aquella  voz 
los  mal  pronunciados  ecos, 
que  deTcubren  mi  trayeion: 
qué  haré?  ay  de  mi !  eílorvar  quiero 
que  á  cantar  buelvan :  villanos. 


Duq.  Dexadlos. 

Cond.  Que  á  mi  pcTar  te  obedezco! 
confuTo,  y  fin  alma  eíloy!  ay. 

Duq.  Corazón,  difsimulemos. 

Buelve  d  comer ,  y  buelven  d  cantar. 

Cant.  Siendo  la  caufa  un  traydor, 
muerte  alevofa  la  dieron, 
porque  fiempre  la  trayeion 
es  hija  de  viles  pechos. 

Duq.  Bien  dice,  yo  fui  la  caufa: 

Ay  efpoíá!  qué  mal  templo 
el  d^or!  ay  Margarita! 
de  dolor  Te  parte  el  pecho: 
yo  fui  tu  cruel  verdugo, 

*  yo  á  un  Angel  le  quité  fiero 
la  vida  inhumanamente. 

Cond .  Gran  Tenor,  qué  es  aquello? 

Duq.  Ay  Conde!  ay  amigo  mió! 

Cond.  Vos  trille?  vos  deícompueílo? 

Duq.  La  memoria  de  mi  efpofa 
me  aflige,  con  mil  agüeros 
me  períigue ,  y  me  amenaza. 

Cond.  Aora  importa  el  veneno  .  af] 
de  mis  palabras  :  Señor, 
corrido  eíloy,  vive  el  Cielo, 
de  que  pueda  la  memoria 
mas  que  vueílro  entendimiento.: 

Qué  dirá  el  honor  de  vos, 
íi  afsi  le  dais  en  el  pecho 
lugar  á  aqueífa  pafsion, 
quando  efíe  llanto  era  bueno 

..  que  le  vertieíTe  la  ira, 
aun  antes  que  el  fentimiento?, 

Duq.  Bien  decís,  por  una  aleve,, 
que  violó  mi  callo  lecho, 
ardientes  fufpiros  formo, 
y  tiernas  lagrimas  vierto! 

Cond .  Elfo  fi,  venza  la  ira. 

Duq.  Viven  los  flagrados  Cielos, 
que  íi  bolviera  á  la  vida, 
la  diera  muerte  yo  mcfmo. 

Cant.i.  Su  muerte  íientcn  á  uní( 
los  nobles,  y  los  plebeyos, 
y  de  Tu  inocencia  Ton 
teíligos  los  altos  Cielos. 

Arroja  el  Duque  la  mefa  ,  y  la  filia  ,  ? 
levantafe  furlofo. 

Duq.  Befe  á  la  voz!  ha  villanos, 


Leendo  ,  y 

no  cantéis  ,  que  me  avcis  muerto: 

Cielos  ,  piedad  ,  que  me  abrafo, 
focorro,  (ay  Dios!)  que  me  quemo: 

Idos,  villanos,  de  aqui, 
dexadme  Tolo,  idos  luego. 

Vanfe  todos  llevandofe  la  mefa  ,  menos  la 
Duquefa  ,  /  el  Conde . 

Cond.  Yo,  Tenor::  Turbado . 

Duq.  Y  vos  también: 

Ya  ie  acabó  el  fufrimiento. 

Cond. Muerto  voy!  vafe . 

Duq.  Ay  Margarita! 

de  dolor  fe  parte  el  pecho; 
til  inocente  ,  y  yo  con  vid$? 

L lega  la  Duquefa . 

Marg.  Señor,  (ay  de  mi!)  que  es  eílo? 
vos  lagrimas  ?  vos  fufpiros? 
vos  hacéis  tales  extremos? 
vos  tan  defcompueílo?  Duq.  Ay,  Silvia! 
llégate  mas  ,  que  en  ti  veo 
el  alivio  de  mis  males. 

Marg.  Ay,  feñor!  pluguiera  el  Cielo 
no  pareciera  los  miímos, 
que  vos  ellais  padeciendo, 
tanto  ,  que  puedo  deciros, 
que  ion  mis  males  los  vueilros. 

Duq,  Que  los  íientes?  Marg. En  el  alma. 

Duq.  Mucho,  Zagala,  te  debo. 

Marg.  Mas  de  lo  que  vos  penfais. 

Duq.  No  ay  á  mi  dolor  remedio? 

Marg.  Dexad  vos  de  fer  ingrato, 
que  no  eftá  el  alivio  lexos. 

Duq.  No  te  entiendo.  Marg. Pues  yo  si 
que  os  tengo  laftima.  x^.Luego 
á  poder  tu  remediarme, 
lo  hicieras  ?  Marg.  Sábelo  el  Cielo; 
pero  lleváis  contra  vos:*.' 

Duq.Quby  Labradora?  Marg. Eftar  ciego. 

Duq.  En  mi  pena  no  ay  alivio?  Llora . 

Marg.Ni  deícanfo  en  mi  tormento.  Llora. 

Duq. Lloras?  Marg. Un  bien  qúe.perdu 

Duq.  Del  mifmo  mal  adolezco; 
declárate.  Marg. No  es  poísible. 

Duq.fi abla.  Marg.XJna  verdad  arriefgo. 

Duq. Dime  tu  mal.  Marg.Temo  el  daño. 

£h¿?.Quicn  le  caufa?AÍ¿irg.Un  efcarmientó. 

Duq. No  ay  alivio?  Afarg.No  ay  alivio. 

•Z^.No  3y  confuelo?Aí^.No  aycóíuelo. 

Duq. Pues  buelvome  a  mi  pafsion.  Llora. 

Marg. pues  yo  á  mi  llanto  me  bueivo .Llor. 


Montuno, 

Duq.  Ay  Margarita  divina!  ap. 

Marg.  Ay  dulce  engañado  dueño!  ap. 

Duq.  A  Dios,  Labradora. 

Marg.  A  Dios.  Duq. Muerto  voy! 

Marg.  Sin  alma  quedo! 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  la  Duquefa  ,  y  el  Duque. 

Marg.  Ya  de  que  falgais  es  hora, 
porque  viene  amaneciendo. 

Duq.  Aun  el  Sol  ella  durmiendo 
en  los  brazos  del  Aurora. 

Marg.  Ya  el  Alva  fu  llanto  enjuga 
á  la  luz  de  fu  arrebol. 

Duq.  No  eítá  bien  hallado  el  Sol, 
pues  á  ellas  horas  madruga. 

Marg.  Pifad  quedo.  Duq.  Apenas  toco 
la  tierra ,  el  ayre  veloz 
aun  no  perturba  mi  voz. 

Marg.  Venid  tras  n»i  poco  á  poco, 
idos ,  porque  los  Serranos 
madrugan  á  trabajar, 
y  es  darles  que  fofpechar, 
que  enefeto  fon  villanos, 
de  penfamiento  tan  baxo, 
y  de  intención  tan  incierta, 
que  á  todos  mas  les  defpierta 
la  malicia,  que  el  trabajo. 

Duq.  Ay  Silvia!  no  ignora  el  Cielo, 
en  la  pena  que  he  tenido, 
que  tu  folamente  has  fido 
la  cauía  de  mi  confuelo. 

Con  pecho  fencillo  ,  y  grato 
aquella  noche  te  háble, 
bien  fabes  que  no  pafse 
de  las  leyes  del  recato, 
ni  aun  la  vida  te  ofendió: 
folo  quife  hablarte  ,  y  verte. 

Marg.  Bien  decís ,  que  de  otra  fuerte 
no  lo  consintiera  yo. 

En  fin,  ella  tarde  os  vais 
á  la  Corte  ?  Duq.L uerza  ha  fido, 
eícufarlo  no  he  podido. 

Marg.  No  os  pido  que  me  veáis, 
mas  que  os  acordéis  de  mi, 
pues,debeis  á  mi  cuidado 
mas  de  lo  que  aveis  pcnfado. 

Duq.  El  alma  fe  queda  en  ti. 

Osando  i  la  Corte  iré. 
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y  cíla  noche  ,  yo  prometo, 
venirte  á  véi  de  fccreto. 

Marg.  Bien  os  merece  mi  fé 
elfo  fineza  ,  yo  eíloy 
aguardándoos,  y  eíía puerta 
hallareis,  íeííor,  abierta. 

Duq.  Loco  de  contento  voy. 

Marg. Elle  amoroío,  elle  inquieto  ap. 
ardor,  que  en  mi  pecho  crece, 
con  fer  licito  ,  parece 
que  me  lo  riñe  el  rcfpeto. 

Duq.  Margarita  ,  ella  afición  ap. 
tu  memoria  la  ha  caufado, 
porque  llevo  tu  traslado 
imprello  en  el  corazón. 

Marg. Idos  por  Dios,  que  ya  es  tarde. 

Duq.  Aquella  noche  los  dos 

nos  verémosi  Silvia,  á  Dios,  vafe . 

Marg.  El  Cielo,  feñor,  os  guarde: 
Qué  es  lo  que  paífa  por  mil 
es  fueño  ,  ó  es  fantasía 

10  que  miro  ,  y  lo  que  toco? 

Yo  de  miefpoi'o  ofendida, 

y  á  un  miímo  tiempo  obligada? 

que  aya  en  una  caufa  mifma 

dos  efeólos ,  como  fer, 

amada ,  y  aborrecida? 

como  es  pofsiblc  ?  Ha  variable 

fortuna  ,íiempre  enemiga, 

fi  has  de  obligar,  por  qué  ofendes? 

11  has  de  ofender,  por  qué  obligas? 
Pero  yo  de  qué  me  quexo? 

mi  efpofo  el  Duque  me  mira¿ 
dixe  mal ,  me  quiere  bien, 
me  ruega  ,  y  me  folicitaj 
es  verdad  ,  yo  lo  confiefifo, 
mas  fon  las  caufas  diílintas. 

Como  Duquefa  le  ofendo, 
y  le  agpdo  como  Silvia: 
de  fuerte  ,  que  aun  de  fu  afeólo 
eftá  quexofa  mi  dicha* 
puesquando  mas  me  enamora, 
es  quando  menos  me  eílima. 
Aquella  noche  le  hablé, 
para  ver  fi  las  caricias, 
los  aihagos ,  las  memorias, 
fu  pecho  ablandar  podían. 

Pero  apenas  en  mis  labios 
el  nombre  de  Margarita 
dcucho  ,  quando  enojado. 


fegunda  vez  a  mi  vida 
inocente  la  amenaza. 

Si  la  diículpo,  fe  irrita: 
fi  me  declaro  con  él, 
me  arriefgo  á  no  fer  creída: 
fi  le  replico  ,  fe  ofende: 
fi  callo  ,mi  honor  peligra: 
y  en  fin,  por  qualquiera  parte, 
tan  cercada ,  y  combatida 
elloy  de  penas  moi tales, 
que  ya  no  tiene  la  vida 
animo  para  efperarlas, 
ni  valor  para  íentirlas. 

M.s  llevada  de  mi  pena, 
no  miro  que  ha  entrado  el  dia, 
y  no  defpierta  la  gente, 
que  al  trabajo  fe  encamina. 

Ola,  Gilote,  Zagales, 
defp citad  ,  que  ya  la  rifa 
del  Alva  dice ,  que  el  Sol 
á  el  Oriente  fe  avecina, 
y  el  gallo  defpertador, 
ya  con  fu  canto  os  lo  avifa. 

Ea,  hijos,  á  la  tarea. 

Sale  Gilote  bofeteando  ,  medio  defnudo , 
cubierto  con  una  manta  un  tocador , 
y  un  candil  encendido . 

Gilot.  Dios  te  lo  perdone  ,  Silvia, 
porque  me  has  quitado  el  fueño 
mijor  ,  que  tuve  en  mi  vida. 

Marg.  Pues,  Gilote,  qué  foñabas? 

Gilot.  Soñaba  ,  que  de  úna  encina 
ahorcaba  á  mi  muger. 

Marg.  Y  eífo  alegrarte  podía? 

Gilot.  Como  alegrarme?  de  hallarla 
defpierto  á  mi  lado  viva, 
quifiera  ahorcarme  yo. 

Marg.  Parece  que  todavia 
no  mefienten  los  Zagales, 
quiero  ikgarme  yo  mifma  vafe. 
á  difpertarlos.  Gilot.Señoxes , 
ay  remo  en  aquella  vida 
como  una  mala  muger? 

Que  la  muela  las  coílill^ 
tres  dias  en  la  femana, 
y  que  luego  la  enemiga, 
fin  fer  Quarefma  ,  me  ponga 
en  la  frente  la  ceniza? 

Vive  Dios  ,  que  he  de  llevarla 
al  monílruo  por  unos  dras, 

y. 


Leoncio ,  y  Montano, 

Gilot,  El  pienfaque  íoymuger. 
Cond.  Sabe  que  eíloy  adorando 
á  Silvia  ,  locos  extremos 


y  cumpíille  mí  palabra, 
que  Pafquala  es  buena  hija, 
y  no  irá  de  mala  gana; 
pues  para  la  cuitadilla, 
echarla  á  falvages  mozos, 
es  darla  á  beber  con  guindas. 

'Sale  el  Cond .  Donde  me  llevas,  amor? 
ciego  en  mi  efperanza  vana, 
figuiendo  de  una  Viiiana 
los  dcfdenes  ,  y  el  rigor. 

Toda  la  cafa  he  mirado, 
y  á  Silvia  hallar  no  he  podido. 

Sale  Montano  ,  y  quedafe  al  paño. 

'Mont.  Siguiendo  al  Conde  ha  venido 
impaciente  mi  cuidado, 
para  ver  fi  de  eífa  fuerte 
mi  alentado  corazón 
halla  oportuna  ocaíion 
de  poder  darle  la  muerte; 

Pero  aaui  Gilote  eílá, 

que  fe  vaya  .aguardare.  ; 

Cond..  Alli  un  Villano  fe  ve, 
que  de  Silvia  me  dirá. 

Ela  buen  hombre?  G/7o?.Qué  mandáis? 

Cond.  Aveis  viílo  á  Silvia?  Gilot . 
aora  fe  fue  de  aquis 
mas  por  qué  lo  pefcudais? 

Cond.  En  cierto  negocio  ,  hermane, 
quiero  hablarla.  Gilot. Bien, fe  allana: 
negocio  ,  y  tan  de  mañana? 

'Cond.  Maliciofo  es  el  Villano. 

Mont,  Qué  pena  á  mi  pena  iguala? 

Cond.  Como  os  llamáis?  GilotSoy  un  zote, 
mi  propio  nombre  es  Gilote, 
el  marido  de  Pafquala. 

Cond.  Cafado  fois?  Gilot. Vue  mi  eílrella. 

Cond.  De  vos  fin  querer  lo  sé. 

Gilot.  Mucho  me  admiro  de  que 
no  lo  ayacs  Tábido  de  ella. 

'CíW.-Solos  eílamos  los  dos, 
ya  en  el  íilencio  lo  veis, 
llegaos  acá.  Gilot.Qab  queréis? 

Cond.  Tengo  un  negocio  con  vos. 

Gilot.  Señore»,  qué  es  lo  que  oi? 
maldigo  mi  fuerte  amen. 

'Cond.  Mirad  que  os  digo.  G;7oí.Tambien 
ay  negocio  para  mi? 

'Cond.  Deíle  me  quiero  valer. 

Gilot.  Quien  avrá  que  no  fe  alfombre) 

Cond .  Venid  acá ,  fereis  hombre;: 


hago  por  ella.  Gilot.  Acabemos, 
que  eftaba  ya  retentando. 

Mont.  Cielos  Divinos,  qué  olí 
mas  agravios ,  mas  trayciones! 

Dale  un  bolfo. 

Cond.  Sean  pagá  ellos  doblones 
de  lo  que-  has  de  hacer-  por  mi¿* 

A  Silvia  idolatro  en  vano, 
pues  no  la  obliga  mi  amor, 
y  afsi  ella  noche;:  Mont.  Ha  traydor! 

Cond.  Quifiera  verla.  Mont. Ha  tyranol 

Cond.  Y  lera  mi  dicha  cierta, 
y  no  poca  tu  ventura, 
íi  tu  cuidado  procura 
abrir ,  Gilote ,  la  puerta 
de  fu  eílancia  ,  á  deshora 
aquella  noche  vendré, 
y  con  tu  ayuda  podré 
ver  la  luz  que  el  alma  adora.' 

Mont.  Ello  efcucho  ,  y  eíloy  vivoí 
que  á  tanto  un  traydor  fe  atreva! 

Gilot.  Yayo  eíloy  como  una  breva 
con  elle  madurativo. 

Cond.  Mas  paga  mi  amor  promete, 
fi  no  quedas  fatisfecho. 

Gilot.  Señores  ,  aquello  es  hecho,  % 
yo  nací  para  alcahuete, 
y  fi  doy  en  elle  vicio, 
no  avrá  di  abro  que  me  dome, 
que  en  eílos  tiempos  no  come 
el  que  no  tiene  un  oficio. 

Digo  ,  feñor  ,  que  eilaré 
•  con  fecreto  ,  y  con  cuidado 
en  el  puefto  feñalado. 

Mont.  Primero  te  mataré. 

Gilot.  Y  aquí  para  entre  los  dos, 
te  quiero  aora  dexar, 
por  no  dar  que  foi pechar. 

Cond. Pues  á  Dios,Gilote.Gi/.A  Dios.  va& 

Cond .  Aprefura  el  rubio  coche, 

Sol  hermofo  ,  á  mi  porfia, 
dexa  que  triunfe  del  dia 
el  imperio  de  la  noche, 
fegun  caminas  ,  parece 
que  no  te  obliga  mi  amor. 

Mont.  A  qué  aguardo  ?  ea,  valor, 
buena  oc«ifion  fe  me  ofrecej 


De  D.Dlego  y  D,Jofepb  de  Figueroa  y  Ccrdcv.t. 


que  cipero?  a  mis  manos  muera, 
ningún  temor  me  acobarda. 

Saca  ¡a  daga  Montano,}  Jale  dos  paffos  del 
patío  ,  a  tiempo  que  por  los  dos  lados  Jalen 
Lauro,  Bel  ardo  ,  y  Montano  fe  buelve 
ai  patío  fin  que  le  vean. 

Laur.  El  Duque,  íeñor,  te  aguarda. 

Be!.  Su  Alteza,  íeñor,  te  efpera. 

Monr .  De  colera  eiloy  temblando: 

°  pefe  á  la  fuerte  mia! 

Cond.  Vamos.  Bel.  A  fu  Señoría 
iremos  acompañando. 

Vanfe,y  fale  Montano  del  pana. 

Mont.  Buena  ocaíion  he  perdido: 
vive  el  Cielo,  que  me  corrO 
de  que  á  tan  juila  venganza 
le  fucedieíre  elle  eíforvo. 

Yo  de  un  traydor  ofendido, 
que  no  fe  contenta  folo 
con  una  trayeion,  que  al  Cielo 
efcandalo  fue,  y  alfombro, 
fino  que  el  honor  me  ofenda, 
y  me  agravie  en  el  decoro? 

Ha  Cielos!  como  fufris 
elle  agravio?  aqueíle  oprobio? 

Si  o$  preciáis  de  juilicieros, 
no  eíleis  á  mi  afrenta  fordos, 
mas  bien  hacéis  en  librar 
á  mi  brazo  valerofo  ;  •  - 

la  venganza  deífe  agravio: 
y  pues  ella  noche  el  folo 
ha  de  venir  á  lograr 
de  fu  intento  cautelofo 
la  ocafion,  rayo  feré, 
que  inunde  la  tierra  á  golfos 
de  fu  purpura  caliente, 
en  repetidos  arroyos. 

Y  pues  le  di  mi  palabra 
á  aquel  joven  prodigiofo 
de  ir  á  bufcarle  á  fu  cueba, 
á  cumplirla  me  difpongo, 
mientras  el  Cielo  es  teíligo 
de  la  venganza  que  tomo: 

Conde  aleve,  de  tu  vida 
ha  de  ier  el  plazo  corto, 
porque  llevo  contra  ti 
dios  íufpiros  que  arrojo, 
ellos  incendios  que  exalo, 
aquellas  furias  que  aborto, 
y  la  razón,  que  es  lo  mas. 


poi  que  aunque  el  Cielo  píadofo 
lufre  en  la  tierra  trayeiones, 
venganzas  permite,  y  todo. 

Vafe,  y  fuena  dentro  ruido  de  fiega. 

Dent.  Gilot.  Canta  ,  Bato,  una  tonada, 
ya  que  vamos  á  la  liega, 
i.  Mal  año  el  Sol  como  pega. 

Salen  Gilote ,  y  Pafquala  ,  /  dos  Villanot r 
con  boz.es  de  fegadores  ,  y  Clávela 
con  una  canafiilla. 

Clav.  El  ver  los  fegadores  me  agrada; 

comiencen  á  trabajar. 

Gilot.  MaJ.  aya  amen  la  tarea, 
i.  Porque  mas  allegre  fea, 
una  lletra  he  de  cantar. 

Ponenfe  d  fegar  ,  Clávela  fe  Jientay  j¡* 
canta  un  Villano  ridiculo . 
i.  Andujare  con  la  fegaderuela, 

Andujare  con  la  fegadora. 

La  Zagaleja  hermofa 
muy  enojada  ella, 
porque  para  Soldado 
llevan  á  fu  Zagal: 

Andujare. 

Gilot.  Pardiobre,  que  lo  has  cantad^ 
muy  bien :  mi  burra,  en  rigor, 
dudo  que  lo  haga  mijor, 
quando  rebuzna  en  el  prado*  * 
i*  Siempre  maliciofo  vienes: 

que  canto  mal,  ya  lo  sé. 

Gilot.  Hombre,  eílimate,  porque 
no  fabes  la  voz  que  tienes. 

Clav.  Gilote,  nada  le  digas, 

que  me  divierten  fus  voce6.  Levanta/^ 
Gilot.  Canfadas  eífán  las  hozes 
*'  de  cortar  cuellos  de  efpigas, 
y  pues  en  ella  frefeura 
los  cinco  juntos  nos  vemos, 
á  Clávela  coronemos 
por  Reyna  de  la  hermofura. 
r.  Has  dicho  bien  voto  á  fan. 
i.  Vaya,  pues  ay  fon,  decillo. 

P*fq.  Cantémosla  el  eíirivillo, 
que  compulo  el  Sacriftan. 

Cantan  ,  /  baylan. 

Cant.  Paj'q.  La  hermofa  Clávela, 
flor  de  la  canela, 
que  por  verla  vuela 
el  vendado  Amor. 

Ella  fi,  que  fe  lleva  la  gala, 

P  '  efU 


Leoncio ,  y  Montano, 


si  ,  que  las  otras  no. 

Gilot .  La  azucena  hermofa, 
y  la  frefca  roía, 
de  verla  embidiofá 
el  color  perdió.  Ella  si. 

Clav.  Yo  os  agradezco  ,  Paftores, 
la  lifonja.  i .  En  buena  fé, 
no  sé  qué  es  lifonja  ,  mas  sé, 
que  huele  el  tocino  á  frores. 

Aora  os  quiero  pefcudar, 
íi  aveis  vifto  al  monftruo? 

Gilot.  Si  3  efta  mañana  le  vi 
en  fomo  del  encinar. 

i.  Dadle  al  diabro  ,  que  ayer  tarde, 
eftando  en  la  íiega  yo, 
la  comida  me  quitó. 

L aJc[. Dios  dél  mos  libre  ,  y  mos  guarde, 
que  con  fus  Leones  fieros 
no  ay  cofa  que  no  deítruya. 

2  •  En  el  monte  en  buíca  fuya 
anda  el  Duco  ,  y  fus  Monteros. 

Gilot.  Qué  monftruo  ?  que  vive  el  Cielo, 
que  íi  aora  le  encontrara, 
por  Popa  me  le  tragára, 
coalo  íi  fuera  buñuelo. 

i.  Yo ,  con  íblo  aquella  hoz, 
ver  las  Eftrellas  le  hiciera. 

a.  Pardiobre  ,  que  íi  lo  viera, 
lo  matara  de  una  coz. 

1 .  Si  á  hacernos  daño  viniera, 
con  la  honda  le  eftrelfára. 

Gilot.  Eífo  es  poco  ;  yo  le  afara, 
y  luego  me  lo  comiera. 

2.  Yo  le  cogiera  al  inflante. 

Gilot.  Yo  fe  la  armara  con  quefo» 

Sale  Leoncio ,  y  dexanfe  caer  todos  en.elfuelo* 

Leonc.  Pues  nb  lo  dexejs  por  elfo,  r 
que  ya  le  teneis  delante: 

Repara  en  Clávela . 

Mas  qué  es  lo  que  llego  á  veri 
efta  es  la  Deidad  que  vi?  : 

Villanos ,  idos  de  aqui, 
y  dexadme  efla  rauger. (Cógela  del  brazo* 

x .  Qué  horro;:!  2. Qué  alfombro! 

Paf.Qub  efpanto!2.Huye,pefe  a  mi  linage. 

Leonc.  Que  aguardáis?  G/Zc/.Señor  falyage, 
no  lo  dixe  yo  por  tanto. 

Huyen  tos  Villanos ,  /  queda  fo{o,  Leoncio , 
y  Clávela. 

Clav .  Su  fiereza  me  acobarda. 


ciados  muevo  los  pies. 

Leonc .  Cielos,  qué  dudo?  ella  es, 
aguarda  muger  ,  aguarda: 
fu  roftro  á  piedad  me  inclina. 

Clav.  Por  Dios,  que  no  me  haga  mal. 

Leowc.No  he  vifto  belleza  igual! 

No  temas,  muger  divina, 
fegura  de  mis  enojos 
eftás  ,  no  te  turbes ,  no* 
afsi  lo  eftuviera  yo 
del  incendio  de  tus  ojos. 

Como  fola  te  han  dexado, 
y  de  verme  huyendo  van, 
poco  debes  al  galán 
á  quien  rindes  tu  cuidado. 

Si  yo  el  elegido  fuera, 
quando  en  mi  valor  me  fundo, 
y  te  perfiguiera  el  mundo, 
del  mundo  te  defendiera. 

De  fu  valor  hizo  alarde, 
quando  conmigo  luchó; 
como  allá  te  defendió, 
y  aquí  fe  mueftra  cobarde? 

Clav.  El  que  dices  es  Montano, 
defta  Aldea  Labrador, 
y  aunque  no  le  tengo  amor, 
el  alma  lo  afirma  en  vano  > 
no  eftaba  aora  conmigo, 
que  á  eftarlo  ,  pofsible  fuera, 
que  de  ti  mé  defendiera. 

Leonc.  De  fu  valor  fui  teftigoj 
y  para  que  eches  de  ver, 
que  nunca  el  cuidado  mió 
pudo  forzar  tu  alvedrio, 
bien  puedes  irte,  muger. 

Vete  ,  acaba  ,  que  aunque  aqivi 
lograr  puedo  mi  Vitoria, 
quiero  deberme  la  gloria 
de  faber  vencerme  á  mi. 

Que  aunque  el  amor  me  enagena, 
y  fola  conmigo  eftás, 
en  mi  pecho  puede  mas 
tu  decoro  ,  que  mi  pena; 
y  afsi ,  mi  valor  te  advierte, 
que  puedes  aífegurarte, 
que  una  cofa  es. violentarte, 
y  otra  ,  Zagala  ,  es  quererte. 

Vete  por  Dios,  que  me  abrafo. 

Clav.  Que  me  das  licencia?  Leonc. Si; 
pero  detente.  Clav. Ay.  de  mi) 


yo 
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yo  quiero  alargar  el  patío, 
no  fe  arrepien:a.  L eonc.  Vendrás 
á  verme  al  monte?  Clav.  Si  haré. 

Leonc.  Júralo,  pues.  Clav.  Por  mi  te. 

Leonc.  No  ce  creo,  jura  mas. 

Clav.  Fues  yo,  por  mi  fe,  creyera, 
que  un  gran  juramento  era. 

Leonc.  Mas,  Zagala,  te  creyera 
tí*  jura  ras  por  la  mía. 

En  fin,  á  burlar  me  vienes? 
que  es  engaño,  bien  fe  ve, 
lo  que  has  jurado.  Clav.  Por  qué? 


Leonc.  Porque  tu  no  me  la  tienes: 
que  afsi  pagues  mi  lealtad !  > 

Zagala,  otra  cofa  jura. 

Clav.  Que  ha  de  fer?  Leonc.  Por  tu  hermo* 
con  efió  dirás  verdad,  (fura, 

que  aunque  burlarme  procuras, 
me  engañará  el  juramento. 

Clav.  Afsi  divertirle  intento.  ap. 


Si  con  elfo  te  atíeguras, 
por  ella  á  verte  vendré. 

L*onc.  Yo  con  el  alma  te  eftoy 
aguardando.  Clav.  Muerta  voy! 

Al  irfe  la  detiene. 

Leonc.  Por  tu  hermofura  juré, 
y  en  las  mugeres  no  ay  cofa, 
que  ablande  mas  fus  detíknes. 
Advierte,  que  íi  no  vienes, 
dexaras  de  fer  hermofa. 

Clav.  Ya  nos  veremos  los  dos. 

Leonc.  Qué  dicha!  Clav.  Qué  fentimientp! 

Leonc.  Qué  alcgria!  Clav.  Que  tormento l 

Leonc.  Pues  áDios, Zagala. Clav.  A  Dios.  V. 

Leonc.  Fuefe  c  fin  vida  he  quedado: 
que  bien  me  enfeño  Laurencio, 
que  á  las  mugeres  debían 
los  hombres  elle  rcfpeto. 

Y  aunque  no  me  lo  enfeñára, 
lo  hiciera  yo,  porque  el  pecho 
hidalgamente  me  infunde 
en  las  venas  otro  aliento 
mas  noble ,  con  que  á  mis  iras 
mayores  triunfos  prometo. 

Pero  á  Laurencio  he  perdido, 
que  en  fin,  como  eftá  ya  viejo, 
y  canfado,  no  ha  podido 
feguir  el  curfo  ligero 
de  mi  gran  velocidad. 

Qué  deleytofo,  qué  ameno 


cita  eíte  fitio!  parece 
que  fe  adormece  el  imperio 
de  las  flores  con  el  ruido, 
que  hace  en  las  hojas  el  viento.’ 

Sale  Montano  con  efpada. 

Mont.  Por  lo  intrincado  del  monte 
dos  horas  ha  que  ando  ciego, 
llevado  de  mi  valor, 
y  animado  deíte  azero, 
que  me  acompaña,  bufeando 
á  aquel  valiente  mancebo, 
que  en  aqueíte  pueíto  ditfo 
me  aguardaba :  mas  qué  veo! 
no  es  el  que  miro?  Leonc.  O  la  villa; 
fe  engaña,  ó  eíte  es  el  mefmo 
que  fei  .opufo  á  mi  valor. 

Mont.  Tu  vida  guarden  los  Cielos* 
valiente,  y  gallardo  joven, 
fabe  que  á  cumplirte  vengo  i 

la  palabra  que  te  di. 

Leonc.  Bien  de  tu  valor  lo  creo, 
pues  fuera  de  ti,  en  el  mundo 
quien  tuviera  atrevimiento 
de  ponerfeme  delante? 

Mont.  Ablorto  al  mirarle  quedo. 

Leonc .  Como  te  llamas?  Mont.  Montano^ 
eíte  nombre  me  pufiéron, 
porque  nací  en  cífe  monte. 

Leonc.  Eres  noble?  Mont.  Si  del -pecho 
me  informo,  pienfo  que  fij 
aunque  por  varios  fuceifos. 
de  la  fuerte ,  no  he  fabido 
el  padre  que  me  dio  el  Cielo. 

Y  pues  has  fabido  el  mió, 
faber  el  tuyo  pretendo. 

Leonc.  Mi  nombre  propio  es  Leoncio* 
en  aqueíte  monte  mefmo 
nací,  y  un  Anciano  noble, 
á  quien  la  enfeñanza  debo, 
y  es  mi  padre,  me  ha  contado, 
que  me  criaron  los  pedios 
de  una  parida  Leona, 
y  por  fu  piedad  me  ha  pueíto 
eíte  nombre.  Mont.  Eílraño  alfombro1, 
en  todo  no¿  parecemos; 
y  pues  conforman,  Leoncio, 
nueítras  eítrellas,  defeo, 
que  feamos  muy  amigos. 

Leonc.  Ay  mucho  que  hacer  en  eífo. 

Mont.  Quien  puede  dtorvarlo? 

D  i  Leona 

•  *  -•  ■ 


Leoncio  ,  y  Montano . 


Lente*  Yo.  Moni. Pues  por  que? 

Leonc.  Porque  primero 
has  de  darme  la  palabra 
de  no  íer  amante  ciego 
de  aquella  beldad  que  adoro. 

Mont.  Corrido  eíloy,  vive  el  Cielo, 
de  qup  pueda  un  impofsible 
borrar  los  defignios  nueítros. 

Leonc.  Pues  a  nueilralid  bolvamos. 

Mont.  Aguarda,  que  aunque  me  ofendo 
de  jo  que  dices  ,  vencerte 
con  las  razones  cfpero: 

Ella  no  te  quiere  á  ti. 

Leonc.  Aora  en  aqueíle  pueílo 
eiluvo ,  y  me  dio  palabra 
de  bolver  á  verme.  Mont. Ciclos, 
qué  efcucho  !  Mira,  Montano, 
íi  alguna  efperanza  tengc& 
qué  refpondes?  Mont. Qu_e riñamos, 
porque  en  lance  tan  violento, 
lo  que  difpensó  el  amor, 
me  lo  prohiben  los  zelos. 

Leonc .  Pues  acabe  la  violeheia 
lo  que  no  ha  podido  el  ruego: 

Qué  te  fufpendes? 

Mont.  Efpera.  Le-otff.Qué  miras? 

Mont.  Que  nueílro  duelo 
ha  de  íer.  igual ,  y  á  mi 
me  fobra  aora  elle  acero. 

Arroja,  ¡a  efpada. 

Leonc.  Yo  te  le  doy  de  ventaja. 

Mont.  Mal  conoces  mi  ardimiento*; 
ün  él  te  daré  la  muertes 
pero  ázia  ella  parte  liento 
que  viene  gente.  Leonc. Bien  dices, 
azia  aqui  nos  retiremos. 

'Levanta  Mont  ano  la  efpada  ,y  el  ¡y  Leon¬ 
cio  fe  efeonden  entre  unos  ramos  ,  y 
fale  el  Conde  Ricardo. 

Cond.  Dexando  en  el  monte  al  Duque, 
y  también  á  los  Monteros, 
que  me  acompañaban ,  lolo 
por  aquella  fenda  vengo 
«n  bufea  de  aquella  ñera, 
por  íi  conligue  mi  intento 
matarla ,  y  llevarla  al  Duque. 

Zeowr.Cielos,  qué  miro!  Mont.QiK  veo! 

Leonc.  Vive  Dios ,  que  elle  tyrano 
es  eltraydor  ,  que  entre  fueñes 
fcpn  prefagios  me  amena/a. 


ferá  defpojo  fangrlento 
de  mi  brazo.  Afcwr.Qué  ocaíion 
mejor  de  matarle  puedo 
defear?  Cond. Entre  ellos  ramos 
ruido  parece  que  Tiento. 

Leonc .  A  qué  mi  valor  efpera, 
quando  de  verle  me  irrito? 

Mon\  Si  ella  ocaíion  fo licito, 

á  qué  aguardo?  Salen  los  dos¿ 

León:.  Muera.  Mcnt. Muera. 

Cond.  Ha  Villanos  !  elfo  no, 

Saca  la  efpada. 
que  yo  me  defiendo  afsi. 

Leonc.  Dexame  llegar  á  mi. 

Mont.  Dexame  que  llegue  yo» 

Leonc.  Tu  me  eílorvas  ella  acción; 

Mont.  Tu  me  quitas  elle  empeño: 
qué  caula  te  obliga?  Leonc. Un  fueñoi 
y  á  ti,  amigo?  Mont.Xh\z  trayeion. 

Leonc.  Mayor  mi  razón  fe  advierte. 

Mcnt.  No  tienes  que  porfiar. 

Leonc.  Yo  le  tengo  de  matar. 

Mont.  Yo  tengo  de  darle  muerte. 

Cond.  Villanos,  qué  os  acobarda? 
por  qué  no  llegáis  los  dos? 

Leonc.  Ello  fufro  !  vive  Dios, 

que  ha  de  morir.  Detienele  Montano* 

Mont.  Tente  ,  aguarda, 

que  el  duelo  á  mi  obligación 
le  toca ,  íin  competencias 
pues  la  mia  es  evidencia, 
y  la  tuya  fue  ilufion. 

Va  acometerle  ,  /  detienele  Leoncio •’ 

Leonc .  Ya  ellas.  Montano,  importuno^ 
dexame  á  mi ,  ó  vive  Dios, 
que  por  matarle  los  dos, 
no  le  ha  de  matar  ninguno. 

Cond.  Monílruo  ,  tus  iras  feroces 

caíligará  mi  valor.  Leonc.Q, ue  aguardo?. 

Los  dos.  Muera  el  traydor. 

Salen  Monteros. 

i.  Azia  aqui  faenan  las  voces^ 
llegad  preílo  s  mas  qué  vi! 
no  es  aqueíle  el  monílruo  fiero? 

Cond.  Tiradle,  amigos.  Afowí.Primcró 
aveis  de  matarme  á  mi. 

Entranfe  riñendo  ,  y  dicen  dentro. 

Cond .  Mueran.  Lí’owc.Aunque  nos  impidas 
el  paifo  ,  de  aquella  fuerte, 
antes  que  logres  pú  muerte, 

•ce 
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te  ha  de  cofiar  muchas  vidas. 

’i.  Ál  monte,  á  la  fenda,  al  llano. 

L eonc.  Sígueme,  Montano,  amigo. 

x.  Atajadle.  Mont.  Ya  te  figo. 

Sale  L eonc.  En  la  refriega  á  Montano 
he  perdido  ,  la  efpeíura 
del  monte  la  caula  ha  (ido. 

Pefe  al  traydor  fementido, 
que  nueílra  muerte  procura: 
qué  aguardo  ?  bufcarle  efpera 
mi  valor  ,  y  entre  mis  brazos 
hacer  al  traydor  pedazos. 

Al  entrarfe  fale  el  Duque  de  cax.a , 

Duq.  En  bufea  de  aquella  fiera 
vengo  al  monte  :  mas  qué  miro! 
no  vi  joven  tan  gallardo. 

J>0«c.Por  Dios  que  es  bizarro  el  hombre. 

Duq.  Ai  verle  fe  ha  alborotado 

el  alma.  Leonc. Al  mirarle  el  pecho, 
fufpende  la  acción  al  brazo, 
refpeto  ,  y  amor  le  infunde.  do? 

Duq. Mas  qué  dudo?  L<?o«c.Mas  qué  aguar- 

Empuña  la  efpada ,  y  el  otro  el  arco  ,/  que - 
danfe  fufpenfos. 

Duq.  Si  elle  es  el  monílruo  que  bufeo? 

L eonc.  Si  ella  en  un  riefgo  Montano? 

JLot  z.  Muera  á  mis  manos.  Z>^.Parece 
que  mi  acero  fe  ha  embotado 
al  ir  á  ofenderle.  Leowc.Cielos, 
por  mas  que  provoco  al  arco, 
apenas  el  brazo  anima 
la  flecha:  fuplan  los  brazos  Air  alarife. 
la  falta  de  los  aceros. 

Duq.  Mas  que  ofenfas ,  fon  alhagos 
tus  iras  :  llégate  mas, 
abraza  bien  ,  que  ellos  lazos 
el  alma  me  lifongean. 

L eonc.  Hombre,  qué  Eílrella,  qué  Adro 
á  obedecerte  me  inclinan? 
tuyo  es  el  triunfo  ,  y  el  lauro: 
rendido  eíloy  a  tus  pies.  De  rodillas. 

Duq.  Hijo,  el  alma  me  ha  diélado 
elle  nombre  :  alza  del  fuelo. 

L eonc.  Señor,  padre,  por  los  labios 
fe  ha  fahdo  el  corazón: 
dame  primero  la  mano 
en  feúal  de  que  te  admito, 
como  fubdito  ,  y  vaífdlo, 
por  mi  abfoluto  feñor. 

Duq. Quien  eres?  Leonc, Ellos  peñafeos 


me  dieron  cuna  al  nacer, 

las  fieras  me  alimentaron 

de  eífe  monte.  Dent. i.  Ataja,  ataja: 

cerradle  todos  el  pallo, 

no  fe.  efeape.  Z^.Eíla  es  mi  gente. 

Leonc .  Pues  buelva  á  mi  mano  el  arco. 

Duq.  Ampararte  felicito. 

L eonc.  Aunque  vueílro  pecho  hidalgo 
eílimo  ,  en  aquellas  flechas 
libraré  al  ayre  mi  amparo. 

Duq.  Valiente  Mancebo  ,  el  pesEo 
átu  valor  inclinado, 
por  una  fecreta  fuerza, 
que  ni  penetro  ,  ni  alcanzo, 
me  obliga  á  guardar  tu  vida. 

A  lo  efpefo  de  elfos  ramos, 
que  fon  del  monte  atalayas, 
puedes  retirarte  ,  en  tanto 
que  falgo  al  paífo  á  mi  gente, 
y  deíle  litio  la  aparto, 
porque  encontrarte  no  puedan*! 

Leonc.  Será  hacerlos  agaífajo, 
llevarlos  donde  no  prueben 
la  violencia  de  mi  brazo. 

Duq.  Mañana  bolveré  á  verte. 

Leonc.  En  elle  litio  te  aguardo. 

Duq.  Mira  que  foy  muy  tu  amigo* 

L eonc.  Con  eífe  nombre  ,  no  eilraño 
poner  el  mundo  á  mis  pies. 

Duq.  Qué  difereto!  Leonc.Qué  bizarrol, 
el  alma  me  lleva  el  hombre. 

Duq.  Apenas  muevo  los  palios: 
válgate  Dios  por  Mancebo! 
el  corazón  me  has  robado. 

Vafe  el  Duque  yy  fale  Montano. 

Mont.  Leoncio?  Leonc. Montan  o  ami  gol 

Mont.  Gracias  á  Dios  que  te  hallo 
con  vida.  Leonc.'En  eífa  efpefura 
me  perdieron  los  Villanos. 

Mont.  Lo  mifmo  me  fucedió. 

L eonc.  Y  pues  nos  hemos  hallado,' 
bolvamos  á  nueílra  lid, 
ó  á  folicitar  bolvamos 
nuellra  venganza  ,  figuiendo 
al  fementido  tyrano, 
antes  que  la  noche  obfeura 
cierre  á  nueílro  intento  el  paífo, 
por  lo  intrincado  del  monte: 
qué  decís?  Mont. Que  fufpfndamos 
por  aora  nuellro  duelo, 

va- 


Leoncio  >y 

valiente  Leoncio ,  en  tanto 
que  yo  del  traydor  me  y  cago, 
y  en  fu  infame  fangre  lavo 
la  ofenfa  que  hizo  á  mi  honor. 

Leonc.  Qué  dices?  de  enojo  rabiol 
til  en  el  honor  ofendido? 
y  á  los  incendios  que  exalo 
no  fe  empañan  las  Eilrellas, 
no  fe  defquician  los  Aftros 
de  fus  exes?  vive  el  Cielo, 
que  he  de  ir  folo  á  bufcarlo» 
y  darle  la  muerte.  Mont.  Efpera, 
repórtate,  que  ya  trazo 
mi  venganza.  Leonc.  Eífo  defeo: 
muera  el  traydor.  Mont. Que  mi  agravio 
te  irrita?  Lecnc.  Si,  que  lo  hento 
como  íi  fueras  mi  hermano. 

Mont.  Pues,  Leoncio,  aquella  noche, 
defpues  que  fu  negro  manto 
fcpulte  al  Sol ,  porque  gozen 
de  fu  influencia  los  Afilos, 
dentro  de  mi  cafa  raifma 
lograr  mi  venganza  aguardo. 

Leonc.  Mi  vida  á  tu  lado  ofrezco. 

Mont .  El  dia  fe  va  acabando: 
figueme,  porque  los  dos 
pongamos  mi  madre  en  falvo, 
en  dando  al  traydor  la  muerte. 

Leonc.  Ya  te  ligo.  Mont.  Dexa  el  arco, 
que  con  mas  noble  inftrumento 
has  de  exercitar  el  brazos 
un  azero  te  he  de  dar. 

Leonc.  Aunque  no  le  he  manejado, 
no  importa,  que  el  corazón 
rige  el  impulfo,  y  la  mano. 

Mm.  Aguarda,-  Ricardo  aleve. 

Leonc.  Efpera, traydor  Ricardo.  (dieftra:t 

Mont.  Que  en  mi  brazo::  Leonc.Q ue  en  mi 

Mont.  Para  alfombro::  Leona Para  eífrago:: 

Mont.  De  tu  traycion::  Leonc. De  tu  vida:: 

Mont .  Vá  un  etna.  Leonc.  Un  bolean. 

Mont.  Un  rayo. 

Los  dos.  Y  porque  mejor  entiendas 
tu  ruina,  e»  el  amago 
vá  el  agravio,  y  la  venganza 
de  Leoncio,  y  de  Montano.  vanfe * 

Gilor.  La  cafa  ella  recogida, 
y  muy  falfo,  y  alhagueño 
á  todos  fcpulta  el  fueño, 
que  es  cofa  de  la  otra  vida. 


Montano. 

Yo  me  arrugo  poco  á  poco* 
y  mientras  Ricardo  viene, 
pues  .abrirle  me  conviene, 
quiero  divertirme  un  poco:  bolfio. 

qué  haré?  íaco  mi  bollico.  Saca  el 
Defpues  que  rengo  dobrones 
ando  con  mil  confusiones: 
qué  poco  defeanfa  el  rico'! 

Aora  bien,  difeurrir  quiero, 
qué  haré  de  metal  tan  fino, 
y  bufcar  algún  camino 
para  dobrar  mi  dinero. 

Aora  bien,  yo  he  de  emplearos, 
comprando  una  cafa  luego, 
pero  ello  es  cofa  de  juego, 
porque  tiene  mil  reparos. 

Un  cenfo  con  mil  primores 
mercaré  ;  mas  ferá  en  vano, 
que  le  dan  luego  á  un  Chrifiiano 
con  un  pleyto  de  acreedores. 

Comprar  una  tierra  quiero, 
que  me  dé  el  pan  á  porfia; 
pero  ferá  boberia, 
que  yo  entierre  mi  dinero. 

Un  juro  es  bocado  fuá  ve, 
fin  difgufio,  ni  zozobra, 
y  que  por  tercios  fe  cobra 
fu  renta,  pero  no  cabe. 

Ganar  cada  mes  intepto 
dos  por -ciento  ,  afsi  me  entabló; 
mas  lera  llevarme  el  diablo, 
á  veinte  y  quatro  por  ciento. 

De  fuerte,  que  el  que  percura 
acrecentar  fu  moneda, 
fin  ella  al  cabo  fe  queda, 
porque  no  ay  cofa  fcgnra: 
cenfo,  que  no  mos  lo  paga: 
tierra,  que  no  fea  valdio: 
plazo,  que  no  fea  jodio, 
pues  le  efperan,  y  no  llega: 
y  con  un  defvelo  eterno, 
que  fus  pecados  le  dan, 
el  logrero  pian  pian 
fe  vá  por  fu  pie  al  infierno. 

Y  afsi  aquel  que  de  tropel, 

codiciofo,  y  majadero, 

quiere  dobrar  íu  dinero, 

quiere  que  do  bren  por  él.  dentro: 

Pero  ella  feña  me  avila,  Un  golpe 

que  el  Conde  Ricardo  llega; 
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y  pues  me  dio  fu  dinero, 
cumplir  mi  palabra  es  fuerza.  > 
Yo  voy  á  abrirlo :  Señores, 
proteílo,  que  no  me  lleva 
el  interés,  fino  el  oro, 

(que  en  fin  ablandan  las  piedras) 
á  hacer  trayeion  á  mi  amo. 

Vafe  G ilote  por  una  puerta  ,  y  falen  por 
otra  Leoncio,  y  Montano,  como  que  caen 
de  algunas  tapias  ,  con  dos  dagas 
en  las  manos . 

Leonc,  Por  las  tapias  de  la  huerta 
hemos  llegado  halla  aqui. 

Mont.  Aqui  es  predio  que  venga 
el  traydor  Conde  Ricardo. 

Leonc*  Pongamos  con  diligencia. 
Montano,  á  tu  madre  en  falvo, 
que  fí  una  vez  en  mi  cueba 
la  vemos ,  de  todo  el  mundo, 
que  fe  junte  en  rueílra  ofenfa, 
los  dos  la  defenderemos. 

Mont,  Nada,  Leoncio,  rezela 
a  tu  lado  mi  oí  adra. 

Leonc,  Tu  valor  mi  pecho  alienta; 
y  tu,  generofo  azero,  A  la  daga 
pues  ella  es  la  vez  primera, 
que  aquella  mano  te  empuña, 
y  aquelle  impulfo  te  alienta, 

11  o  has  de  quexarte  del  brazo, 
que  te  rige,  y  te  govierna. 

Juro  por  aqueífas  luces, 
que  fon  maripofas  bellas, 
que  en  el  Luminar  fegundo 
trémulamente  fe  queman, 
que  folo  al  golpe  primero] 
de  mi  brazo,  y  de  mi  dieílra, 
ha  de  fer  el  Conde  aleve 
vil  defpojo  de  la  arena; 
donde  la  purpura  infame, 
que  á  mares  fu  pecho  vierta, 
lalpique  á  trechos  el  ayre, 
y  inunde  á  golfos  la  tierra. 
font.  Afsi  vengaré  mi  agravio. 
eonc.  Afsi  borraré  la  idéa 
de  aquel  horror,  de  aquel  fiieño, 
que  aun  teme  el  alma  defpierta, 
y  entre  íbmbras  me  amenaza. 

>artanfe  d  un  lado  ,  y  por  enmedio  del 
ablado  fale  Gilote  ,  trayendo  configo 
al  Conde  Ricardo, 


G ilot.  Ella,  feñor,  es  la  puerta 
del  apoíénto  de  Silvia, 
pifad  quedo,  no  nos  íientan, 
que  el  viejo  es  como  nna  fierpe, 
y  venid  tras  mi.  Cond,  No  temas, 

•  Gilote  amigo. 

Salen  por  el  otro  lado ,  por  una  puerta  que 
ba  de  aver ,  la  Duquefa  ,  trayendo  al 
Duque  de  la  mano, 

Marg,  Ya  es  hora 

de  que  falga  vueílra  Alteza. 

Leonc,  Palios  á  ella  parte  liento. 

Topa  la  Duquefa  con  el  Conde, 

Marg,  Quien  va?  quien  es?  Cond.S ilvia  be- 
no  nos  dés  voces,  el  Conde  (lia, 
Ricardo  foy.  Marg,  Yo  ello  y  muerta! 

Cond.  Ya  labes  lo  que  te  adoro. 

Duq.  Qué  efcucho!  Cond. Y  que  mis  finezas 
te  obligan.  Duq.  Ha  falfo  amigo! 

Marg.  Quien  os  ha  dado  licencia 
para  llegar  halla  aqui? 

Cond.  Aunque  ingrata  me  defprecias, 
no  puedo  olvidarte,  Silvia, 
porque  eres  la  imagen  mefma, 
la  copia  hermofa,  el  retrato 
de  una  dama,  que  ya  es  muerta, 


quiza  porque  á  mis  cariños 
irritaron  fus  tibiezas; 


y  defta  memoria  el  fuego, 
que  me  aflige,  y  me  atormenta, 
he  de  templar  en  la  nieve 
de  tu  mano. 

Leonc.  y  Mont.  El  traydor  mtfera. 

Duq.  Primero  verás  tu  muerte. 

Danle  con  las  dagas  el  Duque  ,  Leoncio, y 
Montano  ,y  cae . 

Cond.  Ya  mi  valor  no  aprovecha! 
muerto  foy.  Dent.  Bel.  Acudid  todos, 
ázia  aquella  parte  fuenan 
las  efpadas,  y  las  voces. 

Sale  toda  la  Compañía  con  hachas, 

Cond.  El  Cielo  por  la  inocencia 
ha  buelto  de  Margarita, 
calleando  mi  fobervia. 

Inviélo  Duque  de  Albania, 
el  Cielo  fin  duda  ordena, 
que  ayas  llegado  á  efte  fitio, 
porque  de  mi  inifmó  fepas, 
de  Margarita  tu  cipo  fia 
el  decoro,  y  la  inocencia. 


Yo 


Leoncio ,  y  Montano* 


Yo  fui  el  traydor,  que  atrevido 

lolicicé  íii  belleza, 

y  por  aver  cartigado 

mi  ofadia,  con  cautela 

te  hice  dar  aquel  papel, 

cuyo  rigor  te  aconfeja, 

que  dieíTes  la  muerte  á  un  Angel*. 

ninguna  fue  mas  honerta, 

ni  mas  fanta;  pero  elada  (R ebolcandofe. 

la  yoz,  fin  fangre  las  venas, 

fallece  el  aliento.  Duq.Cit\os\  (muere. 

como  no  os  mueven  mis  quexas? 

poblare  el  a>re  á  fufpiros, 

llenare  á  voces  la  tierra: 

Ay  efpofa  de  mis  ojos! 

Vent .  Laur.  Haré  pedazos  las  puertas, 
ninguno  me  impida  el  paíTo. 

Aora  fale  con  el  bajlon  alzado. 

Pues  Leoncio,  afsi  te  arriefgas, 
fin  que  y®  ;  pero  Ricardo 
difunto  yace  en  la  tierra, 
y  elle  es  el  Duque.  Duq .  Quien  eres, 
noble  anciano,  que  afsi  llegas 
á  interrumpir  mis  deídichas? 

Zaur.Como  alfegure  tu  Alteza  (Por  Leonc. 
la  vida  de  aqueífe  joven, 
la  mia  á  tus  plantas  puerta, 
dirá  quien  foy.  Duq.  Mi  palabra 
te  ofrezco.  Laur.  Con  tal  promeífa, 
digo,  que  yo  foy  Laurencio. 

Duq.  Pues  como  delta  manera 
tu  en  erte  trage?  Laur.  Señor, 
defde  que  á  tu  efpofa  bella 
me  mandarte  dar  la  muerte, 
por  amparar  fu  inocencia, 
no  cxecute  fu  caftigo, 
y  en  lo  inculto  deltas  peñas 
parió  erte  hermofo  mancebo,  (PorLeonc. 
que  he  criado  entre  las  fieras 


de  cffe  monte,  y  otro  infante, 
que  por  vadas  contingencias 
le  dexé  a  unos  Labradores, 
fin  que  defde  entonces  fepa 
del  niño,  ni  de  fu  madre. 

Y  afsi ,  pues  mi  inadvertencia 
folo  merece  el  caítigo, 

entre  ellas  lagrimas  tiernas, 
te  pido,  feñor,  que  viva 
Leoncio,  y  Laurencio  muera. 

Duq.  Leoncio,  llega  á  mis  brazos.  (Abra* 
Ay  Margarita!  aun  me  quedan  zale% 
eíperanzas  de  que  vives. 

Marg.  Parece  que  el  alma  fueña 
ella  dicha :  Luego  es  cierto, 
fi  Mar-garita  no  es  muerta, 
que  bolverá  á  vuertra  gracia?; 

Duq.  El  alma  te  refpondiera, 
fi  fuera  vifible  el  alma. 

Marg.  Pues  ya  Margarita  llega 
á  tener  vida  en  tus  brazos. 

Montano,  á  tu  padre  befa 
la  mano  s  Leoncio,  dame 
los  brazos.  Abrazanfe  todos 4 

Duq.  Ay  dulces  prendas! 
apenas  el  alma  cree, 
que  eíta  dicha  me  fuceda. 

Y  pues  á  Laurencio  debo 
la  vida,  y  honor,  es  fuerza 
fatisfacerle  :  los  cargos, 

que  el  traydor  Ricardo  dexa,' 

•  ocupe.  Laur.  Befo  tus  pies. 

Vuq.  Belardo,  de  aqueíta  Aldea 
ferá  dueño.  Bel.  Gran  feñor, 
vivas  edades  eternas. 

Mom.  Y  con  tu  licencia,  Leoncio 
le  de  la  mano  á  Clavóla. 

Leonc.  Y  aqui  la  Comedia  acaba, 
perdonad  las  faltas  nueílras. 


FIN. 

HjUarafe  ella  Comedia  ,  y  otras  de  diferentes  Títulos  er¿ 
Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz5  en  la  Plazuela 
de  la  Calle  de  la  Paz.  Año  de  1746. 
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COMEDIA'  FAMOSA. 


MENTIR,  Y  MUDARSE 

A  UN  TIEMPO, 


EL  MENTIROSO  EN  LA  CORTE. 

De  Don  Diego  ,  y  Don  Jofepb  de  Figueroay  Cordova: 

PERSONAS  QJUE  HABLAN  EN  ELLA. 

Don  Diego.  **  Dona  Tfabel.  **  Mifcon ,  graciofo.  Inés  ,  criad a. 

Don  Luis.  **  Don  Te  ir  aviejo.  **  Luf a  y  criada.  **  Dos  Mo%os  de  Silla* 
Don  Juan •  **  Doña  Juana.  **  Babio ,  criado •  **  Mu  fie  a. 


JORNADA  PRIMERA. 


Sale  DonDiego  yy  Mofcon  de  camino. 
Dieg .  f  ~ '  Radas  a  Dios,  que  llegamos* 
Mofe.  VJT  Quatro  mil  gracias  le  doy* 
Dieg .  Rendido ,  Mofcon  ,  eíloy. 

Moje .  Defde  Olmedo  caminamos 
veinte  y  cinco  leguas  fieras: 
mal  huvieíTe  el  majadero, 
que  fue  el  inventor  primero 
de  pollas  ,  y  de  carreras. 

Ya  eftás  en  Madrid  ,  en  fin: 
no  dirás  con  qué  intención 
defpediíle  2I  Poftillon, 
tu  quartago  ,  y  mi  rocín? 

Y  miílcriofo  ,  y  paufado 
vienes  por  el  Parque  ahora 
fubiendo  acia  la  Priora? 

Dieg.  Ya  al  fitio  havemos  llegado 
del  Prado  Nuevo,  á  quien  riega 
fus  apacibles  di  Aritos 
la  fuente  de  Leganitos* 


Mofe.  La  fama  ,  que  es  andariega* 
piadofa ,  y  caritativa, 
le  aplaude  por  varios  modos* 
aunque  fu  alabanza  á  todos 
fe  les  hace  cuefta  arriba. 

Dieg.  Ahora  decirte  intento 
mi  penfamiento  ,  que  ha  eílado 
oculto.  A4<?/LNunca  á  un  barbado 
le  digas  tu  penfamiento. 

Dieg .  Oye. 

Hablan  k  parte  Don  Diego  , y  Mofcon 
y  fale  por  un  lado  Don  Juan* 
Juan.  A  eíle  fitio  he  venido, 
por  ver  mi  cuidado  en  el* 
fi  la  divina  Ifabcl 
con  fu  pie  le  ha  florecido; 
que  como  en  tiernos  primores 
le  pifen  fus  plantas  bellas, 
logrará  el  Prado  en  Eílrellas 
el  imperio  de  fus  flores* 

A  Mas 


Mentir  >y  mu  d  arfe  b  un  tiempo. 


x 

Mas  no  es  Don  Diego  de  Luna 
el  que  miro?  Miranfe • 

f>ieg.  O  yo  me  engano, 

ó  efte  es  Don  Juan  de  Avendaño. 
Juan,  Don  Diego?  (Dieg •  Ya  la  fortuna 
en  fus  brazos  me  recibe, 
pues  haviendoos  encontrado 
mis  dichas  ha  aífegurado. 

Juan,  Y  ya  en  ellos  apercibe 
mi  amiftad  la  confianza, 
con  que  á  deciros  me  obligo, 
que  foy  vueftro  fiel  amigo. 

$)ieg.  Nunca  dudo  mi  efperanza 
vueftra  fe  ,  porque  en  mi  pecho 
teneis  el  mifmo  lugar. 

Mofe.  Yo  también  te  he  de  abrazar. 

w.Mofcon,muy  hombre  te  has  hecho. 
ilftf/r.Defpuesfabrás  cofas  grandes. 
Juan.  Defdeque  á  Flandes  partifteis 
fola  una  vez  rae  eferivifteis. 

'Mofe.  No  huvo  mas  lugar  en  Flandes, 
que  de  aprender  el  lenguage 
del  País  ,  y  el  que  la  guerra 
en  fus  términos  encierra, 
llamando  ai  hurtar  pillage; 
a  la  preía  ,  contradique; 
a  la  manteca,  buturo; 
a  la  almena,  cafamuro; 
a  los  Lugares  ,  Maftrique; 

Bulburque  ,  Brujas,  DunquerquC, 
Lobayna  ,  Ofrende  ,  Malinas; 
a  las  montañas  ,  colinas; 
a  las  tapias ,  onaberque: 
y  en  fin  ,  para  con  deftreza 
beber  cerbeza  fin  daños, 
que  ion  menefter  diez  años 
para  entrar  en  la  cabeza; 
nos  ofufeamos  de  modo, 
que  en  aquefto  confumimos 
el  tiempo  que  allí  eftuvimos, 

V  aun  no  lo  aprendimos  todo. 

Juan.  Aun  te  dura  el  buen  humor? 

Mofe .  Si  feñor ,  que  de  efta  fuerte 
doy  tres  higas  á  la  muerte, 
y  me  rio  del  Doétor; 
que  el  que  vive  fin  ninguna 
pena  ,  ambición  ,  ni  querellas, 
fe  burla  de  las  Eftrelias, 


y  govierna  á  la  fortuna. 

Juan. Bien  dices, que  el  que  en  fu  eftado^ 
ni  embidiado  ,  ni  embidiofo 
vive  comento  ,  es  dichofo: 
mas  dexando  aquefto  á  un  lado» 
faber  la  ocafion  pretendo, 
que  tan  prefto  de  la  guerra 
de  Flandes  afsi  os  deftierra. 

f)ieg.  Efcuchadla.  Juan.  Ya  os  atiendo* 

(Dieg.  Bien  os  acordáis ,  Don  Juan, 
de  aquel  venturofo  tiempo, 
en  que  nueftros  corazones, 
con  un  nudo  tan  eftrecho, 
vincularon  el  cariño, 
que  reduxo  nueftro  afe&o 
á  una  voluntad  dos  vidas, 
dos  motivos  á  un  intento, 
á  un  pecho  dos  corazones, 
y  dos  almas  á  un  defeo. 

Ya  os  acordaréis  también 
de  aquel  lance  ,  en  que  mi  azero 
(  que  las  mas  veces  fe  forman 
del  acafo  los  empeños  ) 
hirió  a  aquel  hombre  en  el  Prado, 
porque  arrogante  ,  y  fobervio, 
quifo  apartarme  de  un  coche, 
donde  feriaba  el  intento 
de  ver  el  toftro  á  una  dama, 
a  un  aparente  cortejo, 
que  fin  faberlo  el  cariño, 
le  fuele  afeftar  el  ruego. 

Juan.  Ya  todo  el  fuceflb  íupe; 
y  que  en  eífe  tiempo  mefmQ,' 
por  huir  de  la  jufticia, 
que  bufeaba  con  defvelo 
al  agreffor  ,  os  partifteis 
havrá  dos  años ,  y  medio, 
fin  gufto  de  vueftro  padre, 
que  nunca  fupo  efte  empeño, 
a  Flandes.  /D¡eg.  Oid  ahora 
lo  que  falta  del  fuccífo. 

Embarcado  en  un  Navio, 
monftruo  de  dos  elementos, 
que  al  ayre  rompe  acia  fuera, 
y  el  agua  corta  acia  dentro, 
furqué  del  mar  los  crvftales, 

-  y  llegué  á  Flandes  á  tiempo 
que  el  Rey  de  Francia  ,  en  perfona 

abra- 
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De  Don  Diego  ,j)  üonjofeph  de  Flguerba. 

abrafando  t  y  derruyendo  Campo»  derrotado  al  fiero 

el  fértil  País  deHenao,  choque  de  uuertros  Leones, 


con  un  campo,  en  que  fe  vieron 
llenos  de  plumas,  y  galas 
treinta  mil  Soldado:'  viejos, 
pufo  uno  á  Valencianes, 

Plaza  donde  obro  el  dileño, 
al  fortificar  íus  mures» 
tan  Militires  aciertos, 
que  fe  adelanto  en  el  arte 
la  execucion  al  intento. 

Llego  la  nueva  ¿  Brídelas 
del  litio;  y  aquel  Mancebo 
generólo  ,  aquel  prodigio 
de  la  guerra  ,  cuvo  esfuerzo 
en  immortales  Archivos 
vincula  la  fama  al  tiempo; 
el  leñar  Don  Juan  ,  en  fin, 
que  folo  lu  nombre  excelfo 
puede  epilogar  fus  glorias 
Coronilla  de  si  meftno: 
viendo  que  aquella  Provincia 
fe  aventuraba ,  perdiendo 
la  Plaza  ,  junto  fus  Tropas, 
yyaarreílado  al  empeño 
de  focorrerla  enperfona, 
haciendo  lifonja  al  riefgo, 
falió  á  campaña  ;  y  fiando 
de  aquella  facción  el  pefo 
al  de  Conde  ,  y  Carazena, 
Capitanes,  á  quien  dieron 
tan  repetidos  laureles, 
la  fama  ,  el  valor  ,  y  el  tiempo. 
Formo  el  Campo,  en  Militares 
Efquadroncs ,  dividiendo 
el  Exercito  en  tres  trozos, 
y  encargo  el  uno;  mas  ello 
ya  os  lo  havrá  dicho  la  fama, 
y  juntamente  aquel  pliego 
que  eferivi  ,  dándoos  avifo, 

Don  ]uan  ,  del  mayor  fuceífo, 

-que  las  Armas  de  Filipo, 

Sol  de  Efpaña  ,  y  Señor  nueílro, 
en  eíla  edad  han  tenido; 
donde  iguales  fe  excedieron, 
fin  deber  nada  á  la  dicha, 
el  valor  ,  con  el  ingenio. 

Baila  faber ,  que  el  contrario 


fus  Elquadrones  deshechos, 
retirado  el  Rey  de  Francia 
de  fu  gente  ,  prifionetos 
dos  Generales ,  entradas 
fus  trincheras  ,  y  en  efe&d,' 
ganada  fu  Artillería, 
tiendas,  baga  ge,  y  pertrechos 
de  guerra ,  quedo  la  Plaza 
focorrida ,  y  eu  eternos 
bronces  ,  el  nombre  efeulpido 
de  los  tres ;  pues  los  tres  fuero* 
los  primeros  al  peligro. 

Dígalo  el  humor  fangrieuto, 

U  C7 

que  vertieron  fus  heridas, 
purpureo  heroyco  trofeo, 
que  rubrico  fus  vi&orias 
en  los  Anales  del  tiempo. 

Efto  fupueílo  ,  dexando 
aquel  famofa  fucefla 
de  la  figuiente  Campaña, 
ya  le  fabreis  ,  no  lo  cuento; 
el  focorro  de  Cambray: 

Digo  ,  en  fin ,  que  un  Eftrangero 

Capitán  Italiano, 

como  fiempre  han  fido  opueílos 

á  la  Nación  Efpañola, 

dixo,  arrogante  ,  y  fobervio, 

que  á  fu  Nación  le  debía 

la  gloria  ,  el  lauro  ,  y  el  premio 

de  aquella  facción.  Yo  entonces, 

tocándome  ya  el  empeño 

por  mi  patria  ,  le  refpondo: 

De  vueftra  Nación  ,  confieíío, 
que  en  la  Militar  Efcuela 
ha  fido  fiempre  un  efpejo, 
donde  fe  mira  el  valor; 
pero  con  Efpaña  fueron 
ociofas  las  competencias, 
quando  tan  vivos  excmplos, 
ya  de  antiguas  tradiciones, 
y  ya  acafos  de  modernos, 
la  da  el  laurel  fagrado, 
por  primera  ,  en  el  manejo 
de  las  armas.  Replicóme: 
y  ya  encendido  en  fu  pecho 
el  odio ,  y  en  mi  la  ira, 

A  i  He- 


4  Mentir  ,y  mu d arfe  a  un  tienifo : 

llegamos  a  los  azeros,  no  ferviros  de  la  mía: 


de  las  palabras  ;  íi  bien 
mas  dicbofó  mi  ardimiento, 
que  fu  arrogancia ,  le  hizo 
medir  una  punta  el  Cuelo. 

Mu  i  io  j  en  fia  ;  y  aquella  noche,’ 
fiando  á  fu  manto  negro 
mi  vida ,  por  defufadas 
fétidas  ,  y  rumbos  inciertos, 
llegué  al  mar  ,  a  tiempo  que 
daba  las  velas  al  viento 
un  Navio  para  Efpana; 
embarquéme  ,  y  fu  elemento, 
blandamente  favorable, 
fin  opoíjcion  del  tiempo, 
me  conduxo  á  la  Coruña: 
parto  á  Madrid  ,  donde  llego 
á  tiempo  que  la  fortuna 
me  avifa  ,  Don  Juan  ,  al  veros, 
que  ya  acabaron  mis  aníias, 
mis  difgurtos ,  mis  empeños, 
mis  dudas,  y  mis  pelares; 
pues  todo  celia  ,  teniendo 
de  mi  parte  la  fineza 
de  amteo  tan  verdadero. 

Juan»  Vos  feais  muy  bien  venido; 
que  ya  en  vueftra  Patria  ,  el  riefgo 
de  aquefte  lance ,  es  ninguno: 
y  porque  el  feñor  Don  Pedro 
tenga  tan  alegres  nuevas, 
con  vuertra  licencia  quiero 
adelantarme.  <Dieg,  Efperad, 
que  por  ahora  no  intento 
ir  en  cafa  de  mi  padre, 
halda  averiguar  primero 
con  qué  femblante  recibe 
mis  travefuras ,  fupuerto 
que  por  ellas,  fin  fu  gurto; 
me  partí  a  Flandes ,  y  buelvo 
también  fin  fu  guldo  ahora; 
y  afsi  unos  días  pretendo 
ertar  oculto  ,  entre  tanro 
que  fo licita  algún  medio 
para  bolver  á  fu  gracia 
rni  obediencia. 

Juan.  Pues  Don  Diego 
fi  no  vais  a  vueídra  cafa, 
fuera  agravio  manifkrto 


en  ella  eídareis  el  tiempo 
que -gu  fda  red  es.  <Dieg%  Amigó; 
yo  de  vueídro  noble  pecho 
aquefié  favor  admito, 
porque  brevemente  efpero 
no  ca ufaros. 

Juan,  Vive  Dios, 

^que  ofrecí  de  cumplimiento 
mi  cafa  ,  y  él  la  ha  aceptado: 
y  hofpedarlo  fera  yerro, 
teniendo  en  ella  una  hermana 
moza,  y  por  cafar  ;  mas  efto 
remediarlo  determino. 

Pueído  que  honráis  mis  defeos 
favoreciendo  mi  cafa ,  i  el 

iré  á  prevenirla  luego : 
y  por  efcufar  el  lance 
de  que  nadie  os  vea ,  fiendo 
tan  conocido  en  Madrid, 
ni  fepa  el  feñor  Don  Pedro 
vueídra  venida  ,  podéis 
retiraros,  y  en  lo  efpefo 
del  Parqjue  aguardar  la  noche; 
mientras  yo  a  bufearos  buelvo 
para  llevaros  conmigo# 

®ieg.  Ya  fuera  ,  Don  ]uan  ,  cxceffo 
cortaros  tanto  cuidado; 
donde  vivís?  Juan,  Noeftálexos; 
en  la  calle  del  Relox, 
cafas  de  Don  Luis  Pacheco, 
como  entráis  ,  á  mano  izquierda; 
á  tres  cafas.  $)ieg,  Al  momento 
que  anochezca  iré  á  bufearos. 
Juan,  Pues  allá  ,  amigo  ,  os  efpero; 
(Disg,  Id  con  Dios. 

Juan,  El  Cielo  os  guarde, 
pondré  fu  quarto  tan  lexos 
de  Doña  Juana  mi  hermana, 
que  cumpla  ,  advertido  ,y  cuerdo 
á  un  tiempo  con  fu  decoro, 
y  la  amirtad-de  Don  Diego. 

Moje,  Dicha  fue  hallar  á  Don  Juan, 
en  oca  fien  que  podemos 
eídár  en  fu  cafa  ocultos. 

S)i‘g,  Es  amigo  verdadero 
deíde  nueftra  edad  primera, 
quando  ,  como  fabes ,  ciegos 


ÍV  Don  Diego  iy  Donjofeyh  de  Viguería; 


tn  la  juventud  ,  y  el  ocio 
no  difpensb  nueftro  aliento, 
ni  los  empeños  de  Marte, 
ni  las  delicias  de  Venus. 

frloft.  Ya  me  acuerdo  ,  feñor  mió, 
de  efle  tiempo  ;  y  ya  me  acuerdo 
de  que  tu  ,  por  influencia 
de  algún  Planeta  moñero, 
o  de  algún  Aftro  gran  Turco, 
que  influyo  en  tu  nacimiento, 
nacKle  tan  divertido, 
tan  antojadizo,  y  tierno, 
que  quantas  ves  ,  tantas  quieres, 
fin  reparar  tus  defeos 
en  edad  ,  talle  ,  ni  cara; 
tanto  ,  que  te  vi  muy  tierno 
enamorar  á  una  zurda; 
y  otra  vez  (  aun  mas  fue  efto  ) 
a  cierta  Dueña  pa  fiante 
de  fefenta  ,  punto  menos, 
que  caftigo  tu  mal  gufto 
pidiéndote  en  cafa  miento» 

Dieg.  Mofcon ,  efia  propriedad, 
aun  mas  que  por  vituperio, 

Ja  tengo  por  alabanza; 
pues  burlando  los  eftremos 
de  amor  ,  y  fu  tyrania, 
doy  á  mi  cuidado  un  medio, 
donde  la  comodidad 
nunca  aventura  el  fofsiego. 

'Mofe.  Y  di ,  como  has  de  Calvarme,- 
(  perdona  ,  fi  te  reprehendo 
tus  defeuidos)  la  fahllla 
de  mentir  con  tal  exceíTo, 
que  una  verdad  en  tu  boca, 
/iquiera  de  cumplimiento, 
jamás  la  eLucho ,  hada  el  nombre 
mudas ,  fin  venir  á  pelo, 
con  quantas  mugeres  hablas; 
yo  te  vi  en  tres  galanteos, 
que  á  un  tiempo  tuvifte  en  Flandes, 
llamarte  Don  ¿las,  Don  Meado, 
y  Don  Ramiro. 

Dieg.  Mofcon, 

contar  con  deftreza  un  cuento* 
y  ufar  una  fullería 
en  la  ocafion  el  ingenio, 
es  difcrecion. 
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(Dentro  Dona  Ifalél. 

Jfib,  Para ,  para, 

que  en  ei  cryftal  liíbnjero, 
que  aquefta  fuente  tributa, 
pues  eftá  folo  efte  puefto, 
quiero  divertirme  un  rato. 

Mofe.  Mugeres  fon. 

Dieg.  Ya  lo  veo. 

Mofe.  Ya  fe  apean  ,  y  á  efte  Icio 
llegan.  ,  - 

Sale  Doña  ífabel ,  é  Ines  con  mantos» 

Ifab.  Qué  apacible  ,  y  frefeo 
eftá  el  Prado  Nuevo  ,  Inés» 

Inés.  Aquí  divertir  podemos 
lo  que  falta  de  la  tarde, 
que  Don  Luis  tu  hermano  ,  entiendo 
(pues  en  todas  partes  fe  halla) 
divertido  con  el  juego, 
no  viene  hafta  muy  de  noche* 

Jfab.  No  le  dixifte  al  cochero 
que  fe  fueífe?  Inés.  Si  feñora, 
que  fuera  notable  yerro, 
fiendo  el  coche  conocido, 
detenerle  aquí  ,  viviendo 
las  dos  tan  cerca.  Dieg.  Qué  dices 
de  aquel  talle?  Mofe.  Que  te  veo, 
mi  Don  Diego ,  con  impulfos 
de  llegar ,  y  poner  cerco 
á  aquella  Plaza.  Dieg.  Por  Dios, 
que  fu  donayre  me  ha  muerto: 
qué  ayrofa  muger ,  Mofcon! 

Mefe.  No  lo  dixe  yo  ?  apollemos, 
que  ya  te  mueres  por  ella? 

Dieg.  Qué  quieres  ?  no  foy  de  yerro* 
ni  de  bronce. 

Mofe.  Llega  a  hablarla, 

pues  la  foledad  ,  y  el  tiempo 
te  brindan  con  la  ocafion. 

Ifab.  Tapate  ,Inés,  que  no  quiero 
que  nos  conozcan. 

Mofe.  Señores, 

atención  ,  que  aquefto  mefmo 
hará  mi  amo  con  todas 
las  que  aquí  fueren  viniendo. 

Llegan  los  dos. 

Dieg.  Bello  enigma  ,  que  el  nublado 
de  efie  manto  ha  obfcnrecido, 
para  hechizo  del  Cernido, 

para 


é 

para  rlefgo  del 
en  vatio  haveis  ocultado 
lo  qne  en  mi  fe  fe  aífegura, 
que  como  el  alma  es  can  pura, 
y  al  veros  me  dexó  en  calma, 
ya  por  los  ojos  del  alma 
contemplo  vueftra  hermofura. 

Eífe  embarazo  g rodero, 
quédenla  nube  os  oculta, 
al  paíTo  que  os  dificulta, 
so  defeubre  lifonjero, 
que  corno  el  Sol:-  Ifab .  Cavallero 
elegante,  culto,  y  fabio, 
que  haciéndole  al  alma  agravio, 
muy  fallo  ,  y  muy  fatisfecho, 
fius  la  razón  del  pecho 
de  la  erudición  del  labio: 
id  con  Dios  ,  y  eífe  concepto 
.del  Alva,  el  Sol,  y  el  nublado, 
que  traes  bien  eftudiado, 
guardad  para  otro  fugeto, 
que  aquí  de  ningún  efefto 
os  ha  de  fer  la  porfía. 

0¡eg.  Culpa  obedecer  feria, 
aunque  arriefgue  el  enojaros, 
que  ofenderos  por  amaros 
no  eftraga  la  cortefía; 
yo  os  adoro  defde  el  punto 
que  os  vi  ,  y  tan  muerto::- 

Ifab.  Efíperad, 

que  fe  me  hace  novedad, 
que  me  requiebre  un  difunto. 

Dieg.  Divino  hermofo  traíumpto 
del  Sol.  Ifab.  Dexad  las  quimeras, 
que  eífe  Planeta  en  esferas 
de  luz  ,  brillando  reflexos, 
de  aquí  eftá  ahora  muy  lexos. 

S)ieg.  Que  afsi  os  burléis  de  las  veras 
de  mi  amor! 

Ifab.  Luego  inducido 

de  tan  repetido  encanro, 
como  por  brújula  el  manto 
en  vueftra  fe  introducido, 
me  amais  confiante,  y  rendido? 

0ieg.  Afsi  es  ;  porque  fin  miraros 
fean  indicios  mas  claros 
de  afe&os  tan  verdaderos, 
adoraros,  para  veros, 


que  veros,  para  adoraros, 

Ifab .  Amor  fírme  nunca  emprende 
fancaíias ,  que  el  pcrfe&o 
amor  crece  en  el  objeto. 

0ieg.  Amor  en  lo  que  aprehende  * 
íe  forma ,  y  tal  vez  fe  enciende 
fu  llama  fín  elección. 

Ifab.  Amor  ,  que  funda  en  razoa 
fu  defveio,  y  fu  fineza, 
como  vive  en  la  firmeza 
no  cabe  en  una  ilufíon: 
luego  eífe  aféelo  ha  nacido 
de  un  antojo  ,  que  ha  formado 
la  ocafíon ,  fin  el  cuidado. 

0ieg.  En  el  alma  he  difeutrido 
vueftra  hermofura  ,  ella  ha  fído 
quien  revelo  al  penfamiento 
fu  perfección.  Ifab .  Y  fi  atento 
os  pafials ,  defic  effa  idea 
á  verme  ,  y  me  halláis  muy  fea? 

0teg.  Vueftro  taro  entendimiento 
amara.  Ifab.  Ya  cónfefíais 
fer  engaño  el  que  emprendéis, 
pues  ingnorais  lo  que  veis, 
y  no  veis  lo  que  ignoráis. 

Mofe.  Y  vos ,  Madama  ,  no  habíais 
á  un  Soldado ,  que  ha  venido 
de  Flandes  muy  derretido 
lolo  á  veros?  Ines.  Trae  dinero? 

Mofe.  No  traygo  ;  mas  darte  quieto::- 

7>/¿r*Qpé?  Mofe.  Un  confe  jo. 

Ines •  Solo  pido 

doblones.  Mofe. Si  eífe  metal 
te  inclina,  apacible,  y  blando, 
niña,  ya  eftoy  acabando, 
la  piedra  filofofal. 

0ieg.  Mi  fe  os  adora  immortal, 
y  dudarlo  es  ofenderme; 
quando  al  Sol  pude  atreverme? 

Ifab.  Porque  vueftra  fe  me  alfombre, 
decid  quien  fois;  fepa  el  nombre 
de  quien  me  quiere  fín  verme 
tan  fino ,  amante ,  y  galán. 

I Dieg •  Negarlo  fuera  delito, 
yo  me  llamo  Don  Benito 
Perez.  Ines.  Perez  de  Guzmán? 

Mofe.  No ,  Reyna  ;  por  San  Millán, 
que  no  puede  ufe  á  la  mano 


Mentir  midarfe  h  un  tiempo. 

cuidado: 


De  Don  Diego  fyDonJofeph  de  Figuer'ost, 


arru  íga 


en  mentir.  Inés.  Benito  ?  es  -llano, 
que  el  hombre  no  es  Cavalleto, 
af>i  fe  llama  el  cocheo 
de  cafa  ;  pero  tu  h.tmano, 
fe  hora. 

Ifab.  Válgame  el  Cielo! 

quedad  con  Dios  ,  'porque  es  fuerza 
aufentarme  ,  Cavallero. 

Dieg.  Sirviéndoos  iré.  Inés»  Que  llega. 

Ifab .  No  es  poísible  ,  antes  os  pido, 
que  aquí  os  quedéis  ;y  fi  intenta 
aquel  hidalgo  feguirme, 
le  detengáis  ,  que  fe 
en  ello  mi  honor,  y  vida. 

Dieg.  Afsi  lo  haré-  Ifab,  Pues  tan  cerca 
efta  nueftra  cafa ,  Inés, 
podemos  entrar  en  ella 
por  la  puerta  del  jardín. 

Van/e  Doña  Tfabel ,  e  Inés  por  una  puer¬ 
ta  ,  y  por  otra  Ja-en  Don  Luis,  y 
labio ,  criado . 

¿uis.  Vive  Dios  ,  que  mi  fofpecha 
fe  aumenta  con  el  recato 
de  las  tapadas  ,  que  al  verlas, 
mi  hermana  Doña  Ifabél 
me  ha  parecido  una  de  ellas. 
Seguirélas.  (De  tiende • 

0 ieg.  Ya  es  precifo 

detenerle ;  afd  lo  ordena 
mi  induftria  :  fe  ñor  Don  Lope 
de  Lara ,  efcuchad.  Luis»  Advierta 
vueftro  engaño,  que  no  foy 
el  que  penfais.  Dieg.  Por  las  fehas' 
me  engañé.  Mofe, Bolved :  no  vi 
cofa  que  afsi  le  parezca. 

luis.  Quedad  con  Dios  ,  Cavallero. 

Dieg.  Efperad.  Luis  Voy  tan  de  prieífa, 
que  no  puedo.  Dieg.  Solo  os  pido, 
que  me  d  gais::-  Luis.  Ay  tal  tema! 
ya  es  necedad  la  porfía. 

S>ieg.  No  merece  tan  groífera 
refpuefta  mí  corteña. 

Luis .  Palabras  tan  defeompueftas 
fabrá  caftigar  mi  azero.  r/{iñen • 

Mf.  Efto  ha  parado  en  pendencia. 

Dieg.  Yo  cumplí  mi  obligación. 

Mfc,  A  dios ,  que  ion  badeas. 


Enfranje  riñendo  todos  y  dictn  dentro • 
Lab.  Muerto  foy. 

Mofe»  Ai  si  fe  ahorra, 
que  lo  haga  el  Doftor. 

Sale  Don  Diego  ,  y  Mofcon  con  las 
efpadas  defnudas • 

Dieg.  Que  tenga 

efta  mano  tan  pefada!  entran» 
Dentro .  Dad  a  la  calle  la  bueita, 
feguidlos. 

Dieg.  Vive  Dios, 

que  la  jufticia  nos  cerca. 

Mofe.  Qué  harémos? 

Dieg.  Efta  es  la  calle 

de  L'ganitos ,  y  en  ella 
no  hay  Templo  que  nos  oculte; 
ya  es  de  noche  ,  la  primera 
cafa  nos  fírva  de  amparo. 

Va  tentando  Mofcon  ,  y  al  lado  del  ta¬ 
blado  ha  de  há\>  ‘r  una  pu  rta  como 
de  jardín  abierta. 

Mofe •  Aguarda  ,  feñor,  efpera, 

que  aquí  una  puerta  he  encontrado 
abierta  ,  y  fegun  las  fehas 
de  las  ramas  que  la  adornan, 
es  de  algún  jardín. 

Dieg.  Pues  entra, 

y  ella  ampare  nueftras  vidas. 

Entranfe  por  ella  ,y  f ale  Doña  Ifabel  con 
diferente  faya  ,  e  Inh. 

Jfab.  Ay  Inés !  yo  vengo  muerta: 

(i  nos  conocio  mi  hermano?  ' 

Ines.  No  lo  sé  ;  mas  di  ,  qué  intentas? 
Saca  Doña  Ifabel  una  llabe  ,  y  fñala  d 
otra  puerta  grande  ,  que  ha  de  haber 
en  medio  del  tablado. 

Ifab.  Abre  efta  puerta  ,  que  quiero, 
por  fí  aquí  mi  hermano  llega, 
que  me  halle  con  Doña  Juana 
nueftra  vecina  ,  que  en  eftas 
cafas ,  que  a  la  bueita  caen, 
y  fon  accftori  •$  de  eftas, 
vive  con  Don  Juan  fu  hermano 
de  Avendaño  ,  y  de  efta  puerta, 
que  á  entrambas  cafas  divide, 
tenemos  llave  maeftra 
las  dos,  por  fer  muy  amigas, 
y  vifícarnos  por  ella 


los 
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los  mas  días ;  pues  cor»  ello 
defmentiré  fu  fofpecha. 

Inés .  Dices  bien  ;  pero  anees  quiero 
cerrar  ,  fe  ñora  ,  la  puerca 
del  jardín  ,  que  con  el  fudo, 
con  el  abogo  ,  y  la  príeíTa 
la  dexé  abierta. 

Al  /entrar fe  Inés ,  falenDon  Diego  ,j t 
Mofion  con  las  efpadas  definidas» 
0ieg .  Si  os  mueve 
una  defdicha  ,  que  ciega, 
por  cumplir  mi  obligación, 
me  formo  la  contingencia, 

(  qué  peregrina  hermofura! )  ap. 
permitid  ,  qué  oculto  pueda 
librarme  de  la  judicia, 
que  me  íigue  a.  toda  prieíTa, 

.  íiendo  vueílra  cafa  afylo 
.  de  mi  vida  ,  aunque  en  la  esfera 
'  de  vuedros  ojos  divinos 
eda  mi  prííion  mas  cierta, 
que  en  fu  violencia  :  Mofcon, 
has  vifto  muger  mas  bella? 

Perdido  edoy,  qué  me  dices? 

'Mofe .  Ahora  enamoras?  Reynas, 
fi  acafo  tienen  de  nones 
en  cafa  alguna  defpenfa, 

Totano  ,  efconce  ,  rincón, 
defvan  ,  texado  ,  efcalera, 
cueva  ,  algive  ,  pozo  ,  noria, 
cavalieríza ,  6  bodega, 

©ícondcdnos ,  y  libradnos 
de  la  judíela,  no  lea, 
que  llegue  aquí  en  nuedra  bufea,  . 
y  que  eftando  en  la  prefencia 
de!  Sol ,  nos  ponga  á  la  fombra. 

Ifab .  Soregaos ,  y  nada  tema 

vuedro  rezclo  :  No  es  ede  d  Inés . 
Don  Benito  ?  yo  edoy  muerta. 

Inés .  Si  feñora.  Ifab,  Qué  defdicha! 
fin  duda  fue  la  pendencia  ap • 

con  mi  hermano.  Cavallero, 
ya  en  mi  obligación  es  deuda, 
pues  os  valéis  de  mi  cafa, 
ampararos :  a  eda  pieza 
os  retirad  ,  que  yo  ofrezco, 
fí  aquí  la  judíela  llega, 
libraros.  Dicg.  Agradecido. 


Mentir  iy  mudar  fe  h  un  tiempo ; 


íeñora  ,  á  tanta  fineza,  ,  ’■  :  r< 

pondré  el  alma  á  vuedros  pies;-, 
bien  que  advertiros  es  fuerza, 
que  viene  en  vuedras  piedades 
disfrazada  una  violencia, 
que  al  darme  vida  me  mata. 

Mofe,  Señores ,  que  fe  requiebra 
todo.  ]fab,  V os  haveis  perdido 
la  tríemoriaen  la  pendencia: 

Bueno  es  decirme  tapada  apñ 

lo  mifmo  que  defeubierta; 
mudable  es ,  fobre  llamarfe 
Don  Benito. 

0ent.  0.  Luis.  Inés ,  Marcela, 

Belcrán ,  traed  unas  luces. 

Ifab.  Mi  hermano  ,  ay  de  raí!  efia  puerta 
abre ,  Inés :  Cavallero 
retiraos.  Inés •  Pues  como  intentas 
en  cafa  de  Doña  Juana 
efcondetle?  Ifab.  Afsi  no  arriefga 
el  lance  mi  prevención; 
pues  quando  mi  hermano  venga 
rezelofo  ,  y  quiera  ver 
toda  la  cafa ,  la  agena 
no  ha  de  regidrar.  Inés.  Bien  dices; 
apriefia.  Dieg.  Ved  ,  que  fe  queda 
con  vos  el  alma.  Mof  \  Efia  trae 
grillada  á  la  Portuguefa. 

Mételos  Lufa  por  la  puerta  de  enmedio , 
y  ciérrala  ,  y  file  Don  Luis • 

Luis.  Hermana  ?  Fortuna  ha  fido,  ap • 
que  de  peligro  no  fea 
la  herida  de  Fabio. 

Ifab.  Hermano? 

£#¿r.DIfsimular  mi  fofpecha  ap, 
conviene  ahora  :  qué  has  hecho 
eda  tarde?  Ifab .  En  la  tarea 
del  cañamazo  ocupada, 
y  con  Doña  Juana  bella, 
mi  vecina ,  de  vifita 
he  edado.  Inés.  Y  yo  con  las  medias 
de  pelo  ,  que  para  ti 
edoy  haciendo  ,  en  conciencia, 
que  a.  puro  menear  las  manos, 
las  agujas ,  y  la  feda, 
y» el  punto  ,  tengo  mayor 
que  eda  cafa  la  cabeza. 

Luis,  Vano  mí  cezelo  ha  fido.  ap. 

Inhi 


De  Dqh  Diego  ,  y  Dmjofeph  de  FigHerod*  l) 


Tiles.  Y  aunque  me  riñas ,  es  fuerza 
decirte  ,  tenor,  que  es  co!a. 
terrible  ,  que  aísi  nos  tengas 
encerradas  todo  el  año, 
fin  ver  Prado,  ni  Comedia, 
ni  ficíla  alguna  de  quantas 
la  grande  Madrid  celebra, 
teniendo  una  hermana  aquí 
tan  virtuofa  ,  y  atenta, 
que  es  un  exemplac  fu  vida 
del  recato  ,  y  la  modeftia. 

Luis,  Eíías  diverfiones 
en  mugeres  de  la  esfera 
de  Doña  lía  bel  mi  hermana, 
fueran  indecentes  mueftras 
.  de  liviandad  ,  y  que  al  vulgo 
dieran  bailante  materia 
para  murmurarte  ;  y  mas 
quando  por  horas  efpera 
Doña  Ifabél  á  fu  El  polo 
Don  Diego  de  Luna  y  Leyva, 
Cavallero  noble  ,  y  rico, 
que  firvje  al  Rey  en  las  guerras 
de  Flandes  ,  á  quien  Don  Pedro 
fu  padre  ,  en  cartas  diverfas, 
ha  avilado  los  conciertos; 
y  folo  efpera  que  venga 
para  efectuarlos.  Ifib.  Eífo 
es  lo  que  mas  me  atormenta; 
pues  me  cafo  fin  mi  güilo,  dpi 
Inés  ,  mi  hermano  lo  acierta, 
porque  las  nobles  mugeres 
fiempre  eflán  con  mas  decencia 
en  fu  cafa  ,  que  en  ei  Prado. 

Y  dexando  eíla  materia, 
tu  roítro  ,  hermano  ,  me  ha  dicho 
que  traes  alguna  triíleza; 
qué  tienes  ,  Don  Luis?  { 

Luis.  No  es  cofa 

que  importe;  cierta  fofpecha, 
que  ya  llega  á  defengaño, 
me  ocafionó  una  pendencia 
.en  el  Prado  Nuevo  ,  adonde 
una  herid  i  ,  aunque  pequeña, 
dieron  á  Fabio  •,  y  la  caufu 
fueron  dos  tapadas  neci  is, 
que  por  recato  >  y  por  burla 


fe  encubrieron  dé.  manera 
de  mi  ,  que  quife  iéguirlas. 

Jfab,  Que  aquellos  lances  fuceduti! 
miren  las  malas  mugeres 
íi  íueediera  por  ellas 
una  defdicha.  Lies .  Por  cierto, 
que  es  un  bobo  el  que  fe  empeña 
por  dos  mujercillas  ruines. 

Lui  s,  Y  aun  ella  ,  Inés  ,  es  mi  tema, 
queja  honrada  afsiíla  en  caía. 

Ines,  Aun  bien  ,  que  las  dos  apenas 
vemos  el  Sol.  Luis,  Ven, hermana. 

Ifíib.  Quien  de  mi  altivez  creyera, 
que  me  haya  picado  el  ver, 
que  dos  á  un  tiempo  feíteja 
en  raí  Don  Benito  ?  Amor, 
notables  fon  tus  quimeras. 

Van  fe  >y  Jalen  Don  Diego  ,  y  Mofeon 
corno  a  oh  feúras. 

Mofe,  Segun  fe  tarda  eíta  dama, 
parece  que  no  fe  acuerda 
de  que  nos  tiene  en  el  Limbo. 

Ay  Mofeen  !  jamas  quifiera 
falir  de  aquí  mi  cuidado. 

'Mofe.  Luego  la  quieres  de  veras? 

(Dieg.  Elfo  preguntas  ?  la  adoro. 

Mofe.  Pues  como  tan  prelto  de  xas 
á  la  tapada  del  Prado? 

S>ieg.  Necio  ,  puedo  yo  quererla 
fi  no  la  he  viílo?  Mfc.  Don  Diego; 
como  ripio  no  defechas 
de  amor ,  y  en  tu  condición 
lo  miímo  es  una  ,  que  ochenta, 
juzgué  que  á  entrambas  querías. 

1 Dieg .  Ya  en  mi  eífa  coílumbre  ceífaj 
lola  eíla  hermofura  adoro. 

Qué  bizarra  ,  qué  difereta 
nos  libro  de  4  juílicia! 

Díjfde  oy  proteílo,  que  fea 
imán  de  .mis  penfamientos, 
fin  que  otro  cuidado  pueda 
introducirle  en  el  alma. 

Mfc,  Si  durare  1  i  pro t eíla 

mas  tiqmpo  ,  que  el  que  tardares 
en  ver  otra  ,  quiero  en  pena 
de  fe(r.  incrédulo  ,  fer 
calvo  ,  zurdo  ,  y  fer  Poeta,  - 


que 


*  O  Mentir  y  y  mudavfe  a  un  t tempe. 

t]ue  es  peor  que  ferio  todo*  allí  el  retirarme  fuerza 

Aguarda  ,  Mofcon  ,  efpera,  de  I3  iufticia  ,  encontré 


que  una  luz  ,  fegun  parece, 
acia  efta  puerta  fe  acerca, 

Mofe.  Albricias  ;  fin  duda  vienen 
á  facarrne  de  tinieblas. 
yipartanfe  los  dos  d  un  lado  y  y  filen 
Doña  Juana  ,  y  Luifa  con 
una  ¡u%. 

Juana.  Pon  ,  Luifa  ,  en  eftfe  bufete 
efta  luz  ,  y  mientras  venga 
Don  Juan  mi  hermano  ,  pairas 
aderezar  eífa  pieza 
para  el  huefped  ,  que  efta  noche 
ha  de  venir,  Luifa.  Que  obedezca 
es  precifo  *,  mas  qué  es  efto?  fcf/tfjy 
dos  hombres ,  feñora, 

Juana.  Apenas 

muevo  los  labios:  pues  como 
vos?::-  quándo  de  efta  manera 
entrafteis?  Ola,  criados. 

Dieg.  Sufpended  la  voz ,  que  fuera, 
defayre  en  vueftra  hermofura 
valeros  de  otras  violencias 
para  matarme  ;  y  teniendo 
proprias  armas  con  que  puedan 
triunfar  de  mi  vueftros  ojos, 
fuera  ociofa  diligencia, 
que  con  un  rendido  uféis,; 
fe  ñora  ,  de  armas  age  ñas, 

Juana.  Cielos  ,  efte  Cavallero  ap. 
no  es  el  que  vive  en  mi  idea, 
defde  que  por  mi  en  el  Prado 
dio  caftigo  á  la  fobervia 
de  aquel  hombre  ,  que  á  mi  cochff^ 
con  refoluclon  groflfera, 
fe  llego  á  reconocerme? 

Decid  ,  como  en  efta  pieza 
haveis  entrado  ?  que  el  pecho 
al  veros  aquí  ,  no  acierta 
con  el  fufto.  Dieg.  Sofregaos, 
y  la  purpura  fangrienta, 
que  ufurpo  el  miedo  ,  bolved, 
al  roftro  :  La  contingencia 
de  un  accidente  ,  difpufo, 
que  yo  un  difgufto  tuviera 
«n  el  Prado  Nnevo  y  y  fiendo 


a  cafo  la  puerta  abierta 

de  un  jardín  ,  entré  ,  y  llegué 

á  una  íala. ,  donde*  empeña 

á  una  Dama  mi  peligro, 

para  que  libraífe  en  ella 

mi  ambaro  ;  y  ella  piadofa 

me  mando  entrar  á  efta  pieza 

por  efta  puerta.  Juana.  Sin  duda,; 

que  Doña  Ifabél  intenta 

librarle  de  la  jufticia 

por  mi  cafa  ;  y  fue  muy  necia 

refoluclon  ,  fi  mi  hermano, 

que  ha  poco  que  falio  fuera, 

le  hajlaífe  aquí :  Cavallero,  4  el». 

de  efta  Dama ,  que  decís, 

y  pudiera  mas  atenta, 

y  advertida  ,  fanear 

vueftro  riefgo ,  fin  mi  ofenfa, 

para  mi  honor ;  pero  no  es  tiempo 

señora  de  que  mi  quexa 

aumente  vueftro  peligro: 

a  efte  Cavallero  lleva 

Luifa ,  y  mirando  primero 

fi  hay  en  la  calle  quien  pued* 

eftorvarlo ,  le  pondrás 

en  falvo. 

Qitg.  A  las  plantas  vueftra», 
poftrado  ,  ya  he  fatisfecho 
de  efta  obligación  la  deuda; 
pues  vos  me  dais  una  vida, 
y  os  dexo  el  alma,  por  ella. 

'Mofe .  El  alma  ,  hombre  del  demonio,1 
fien  tantas  partes  la  empeñas, 
como  has  de  poder  facarla? 

Sale  7).  Juan.  Vana  fue  mi  diligencia: 
no  puedo  hallar  á  Don  Diego 
en  el  Parque. 

Juana.  Yo  eftoy  muerta:  ap. 

mi  hermano::- 

fypara  Don  Juan  en  Don  Diego* 

Juan.  Mas  ya  ha  venido,  ap w; 

que  no  bafto  mi  cautela 
á  embarazar  ,  que  no  vieíFe 
i  Doña  juana. 

A  Don  Juan  turbada, 

Juana*. 
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Juana.  Si  píen  fas, 

hermano  ,  que  yo  he  tenido 
culpa  ahora::-  Juan,  Bien  pudieras 
eftarte  en  tu  quarto  :  Vos  a  el. 

vengáis  muy  en  hora  buena, 

Don  Diego  ,  á  honrar  ella  cafa, 
que  ya  con  el  alma  efpera 
fervir  á  tan  noble  huefped. 

Juana.  Ay  tan  eíiraña  novela! 

Aqueíle  es  el  Cavailero, 

que  Don  Juan  mi  hermano  hofpeda? 

Alma,bolved  á  vivir. 

Dteg.  La  caía  6n  duda  es  eíla  ap. 
de  Don  Juan  :  Ay  tal  fuceífo! 
profeguir  fu  engaño  es  fuerza. 

Nunca  dudo  mi  amiílad 
A  Don  Juan. 
iguales  correfpondencias 
de  vueftro  pecho  ;  y  afsi, 
apenas  U  noche  negra 
edipsó  el  Sol ,  quando  vine 
a  ella  cafa  ,  por  las  feñas 
que  me  diíleis  en  el  Prado; 
llamé  ,  Don  Juan  ,  a  e£Fa  puerta,- 
y  eífas  feñoras  me  abrieron. 

Mofe.  Aquella  es  la  vez  primera, 
que  ha  mentido  en  fu  provecho# 

Juana •  Parece  que  fe  concierta  ap. 
fu  voz  con  mi  turbación. 

Si ,  hermano  ,  de  ella  manera 
fucedio#  Dieg.  Perdón  os  pido, 

A  Doña  Juana. 
íeñora  ,  de  que  groífera 
mi  atención  ,  no  os  conociere. 

Juana.  Yerro,  que  tan  prefto  enmienda 
la  corteña  ,  no  es  yerro. 

Ay  Don  Diego  ,  íi  me  vieras  ap . 
el  alma.  Juan.  Venid  ,  amigo, 

A  Don  Diego. 

defeanfaréis.  yendofe. 

Dieg.  Qué  belleza!  Vafe. 

Juana.  Qué  buen  talle! 

Lu  fa.  Qué  Laca  yo 

tan  garifo!  Mfc.  Qué  íirvienta 
tan  meliflua!  A  Dios  Aldcnza» 

Lu  fa.  A  Dios  Cofme. 

Mofe.  A  Dios  Quiteña# 


JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Don  Diego  ¡y  Mofcon. 

Dieg.  Eítraño  fu  cedo  ha  f  do 
el  que  anoche  nos  pafso. 

Mofe.  Aun  lo  eíloy  dudando  yo. 

Ditg.  Quien  ,  dime  ,  huviera  creído* 
que  por  el  fallo  poftigo 
de  aquel  jardín  ,  íin  pcnfar> 
fucilemos  los  dos  á  dar 
a  la  cafa  de  mi  amigo? 

Mofe.  Notable  deígracia  fuera, 
á  fer  la  dífculpa  vana. 

Dieg.  Por  Doña  Juana  fu  hermana, 
mas  que  por  mi  ,  lo  fintiera; 
mas  como  no  tuve  culpa, 
y  Don  Juan  feñas  me  dio 
de  fu  cafa  ,  nos  valió 
á  entrambos  ella  dífculpa. 

Mofe.  Y  di  ,  no  te  has  informado 
de  aquella  Dama  primera 
del  jardín  ?  Sabes  quien  era? 

S>ieg.  Al  defeuido  ,  de  un  criado 
me  informé  ;  y  como  lo  allana 
el  cuidado  que  en  mi  ves, 
fupe  ,  que  ella  Dama  es 
de  Don  Luis  Pacheco  hermana, 
y  que  fe  llama  ,  Mofcon, 

Doña  Ifabél.  Mofe.  Luego  infiero, 
que  con  ella  ,  al  retortero 
tres  Damas  ,  Don  Diego  ,  fon 
las  que  traes. 

Xlieg.  No  eíles  canfado: 

tres  Damas?  Mofe.  Es  cofa  lian». 
Doña  Ifabél ,  Doña  Juana, 
y  la  tapada  del  Prado. 

Dhg.  Si  acafo  mi  pecho  fiel 
de  las  tres  una  eligiera, 
prefumo  ,  Mofcon  ,  que  fuera, 
la  hermofa  Doña  Ifabél; 
mas  burlando  eñe  cuidado, 
vive  uf  no  mi  fofsiego. 

Mof .  Y  no  me  dirás  ,  Don  Dugo, 
por  que  a  la  Dama  del  Prado 
la  dixiíle  muy  fe  vero, 
por  mentir  afsi  un  poquito, 

JB  ¿  que 
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que  te  llamabas  Benito,  Arrimafe  Mofcon  aun  lado  ,  y  Jalen  Don 

Pedro  viejo  ,y  un  criado • 

(Ped.  Mirafte  la  lifta  toda 


que  es  nombre  de  defpenfero? 

(Dieg.  Como  allí  no  me  importo 
(  á  fu  vida  i  i  fonje  ro  ) 
decir  mi  nombre,  el  primero» 
dixe  ,  que  fe  me  ofreció: 
efba  es  maña  vieja  ya 
dol  cuidado,  fi  lo  miras. 

Mofe.  Y  dime  ,  quantas  mentiras 
has  dicho  de  ayer  acá? 

Q)ieg.  Calla  ,  loco. 

Mofe.  Tu  al  defgaire 

las  echas,  que  es  bendición, 

Cbieg.  Dichas  á  buen  tiempo ,  fon 
agudezas  de  buen  ayre, 

M'fc.  Sabes  en  qué  he  reparado? 
que  fon  fantas  tus  promesas, 
porque  la  verdad  confieífas, 
y  nunca  la  has  encontrado. 
fDieg.  Por  loco  ,  y  (imple  te  dexó; 
Mofe.  Ya  parece  que  llegamos. 
fDieg.  Aguárdate  ,  que  ya  eftatnos 
en  la  calle  del  Efpejo. 

Mofe.  En  ella  tu  padre  vive: 

di  ,no  le  quieres  hablar? 
fDieg.  Tu  folo  ahora  has  de  entrar^ 
que  he  de  ver  como  recibe 
mi  venida  ;  pero  infiero 
de  fu  mala  condición, 
que  aun  dure  la  indignación: 
en  efte  portal  te  efpero 
de  enfrente  ,  y  con  lo  que  huvíeré,; 
pues  vas  de  todo  ftift ruido, 
me  avifarás  advertido.  Vafe * 

Mofe.  Venga  ello  como  viniere* 
Ahora  bien  ,  va  de  cautela; 
yo  en  efe&o  foy  un  loco, 
miento  mucho  ,  y  medro  poco,* 
porque  eftoy  en  buena  Efcuela* 
Entróme  ,  pues  ,  de  rondon; 
falir  el  viejo  previene, 
que  el  coche  á  la  puerta  tiene: 
ten  buen  animo  ,  Mofcon, 
porque  eres  hijo  de  buenos, 
y  feguri.  ahora  cftán  >■  ' 

las  cofas,  poco  te  harán 
treinta  palos  mas ,  ó  menos. 


de  Mandes  ?  Criad *  Letra  por  letra 
la  miré  ,  y  no  tienes  carta.  Vafe *  ] 

Jed.  Denme  los  Cielos  paciencia: 

Que  haviendole  eferito  á  Diego, 
que  luego  al  punto  fe  venga, 
porque  de  fu  cafamiento 
hechos  los  conciertos  quedan 
con  Doña  Ifabél  Pacheco, 
que  ha  de  fer  fu  efpofa  bellaj 
íiquiera  por  darme  gufto, 
no  haya  tenido  refpueftal 
Qué, querrá  de  mi  efte  mozo? 

No  es  Mofcon?  Repara  en  ¿L 

Mofe.  El  me  mofquéa: 

dame  á  befar  eífas  plantas. 

P ed.  Mofcon  ,  qué  venida  es  efta? 

donde  queda  vueftro  amo? 

Mofe.  Quedará  de  aqui  dos  leguas, 
juftas ,  y  cabales ,  menos 
lo  que  viene  andando  de  ellas: 
junto  á  las  Rozas  quedaba. 

Ped.  Viene  bueno?  Mofe .  Una  jaqueca! 

trae  en  el  tobillo-izquierdo* 

Ped.  El  corazón  me  rebienta 
,  en  el  pecho  de  alegría, 
de  ver  que  con  falud  vengas 
fin  duda  que  recibió 
mi  carta,  y  con  diligencia, 
fin  refponderjne  fe  vino. 

Mofcon.  Mofe .  Señor. 

Ped»  Bien  pudiera 
t  Diego  haverfe  adelantado; 

Mofe .  Si  de  tu  cafa  hizo  aufencii 
por  travefuras  de  mozo, 
no  es  jufto  ,  feñor  ,  que  tema, 
tu  indignación? 

Ped.  No  me  éfpanto: 

en  fin  ,  los  dos  en  Brufelas 
áfsiftifteis?  Mofc.S i  feñor* 

Ped.  Y  en  fu  Militar  Efcuela  * 

era  bien  vlfto  mi  hijo? 

Mofe,.  Si  feñor,  folo  una  tuerta! 
dio  en  mirarle  de  mal  ojo. 

Necio  ,  yo  te  hablo  de  veras. 

Mofe * 
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Mofe.  Pues  fi  un  miimo  calo  piden  Como  vienes?  Dieg.  La  refpuefta 

la  pregunta  ,  y  la  reípuefta, 
hablando  de  veras ,  digo, 
que  en  valor  ,  en  gentileza, 
en  cortefia ,  en  agrado, 
y  en  entendimiento  ,  mueftra, 
que  hay  muy  pocos  que  le  igualen, 
y  ninguno  que  le  exceda. 

Ted.  Notable  gufto  me  has  dado: 
qué  bien  al  alma  le  fuenan 
eíTas  nobles  propiedades! 
toma  por  las  buenas  nuevas 
í Dale  una  fortija • 
efta  fortlja  ;  mas  dime, 
entre  ellas  prendas  que  cuentas 
de  Diego  ,  no  tiene  alguna, 
que  afear  las  otras  pueda? 
que  nadie  nace  perfecto. 

Mofe.  Erta  es  muy  larga  materia 
de  contar.  Ted.  Di  por  tu  vida. 

Mofe.  Ha  fortija  lo  que  aprietas! 
tiene  una  faltilla.  Ted.  Qual? 

Mofe.  Unas  mentirillas  echa, 
que  es  para  alabar  a  Dios. 

Ted.  Como  fin  perjuicio  lean 
no  es  gran  falta  ,  porque  en  fin 
el  tiempo  todo  lo  enmienda, 
y  en  la  Corte  perderá, 
con  la  fangre  que  le  alienta; 
efie  defeéto.  Mofe .  No  es  fácil. 

ÍPed.  Mucho  tarda. 

Mofe .  Aquí  me  efpera, 

que  preílo  vendré  con  él. 

Vafe  Mofean •  - ' ,  . 

Ted.  Válgame  Dios  lo  que  pefa 
de  un  hijo  el  amor  !  conficífo, 
que  en  los  anos  que  me  cercan 
no  he  tenido  mejor  dia: 
en  fin  ,  con  fu  efpofa  bella 
fe  foífegará  efie  mozo;  \r 

el  bueno  á  mis  ojos  venga, 
que  las  mudanzas  de  efiado 
todas  las  cofiumbres  truecan^ 

Sale  (Don  Diego  ,  y  Mofcon. 

tibie?.  Dame,  feñor ,  elfos  pies. 

Ted.  Hijo ,  bien  venido  feas; 
levanta ,  dame  los  brazos. 


no  te  doy  ,  porque  quien  viene 
en  tu  gracia  ,  á  tu  obediencia, 
padre  ,  y  feñor  ,  es  prccifo 
que  con  gufto  ,  y  falud  venga. 

Ted.  No  me  harto  de  mirarte, 
de  verte  me  maravillo: 
válgame  Dios  por  Diaguillo! 
quiero  otra  vez  abrazarte. 

Bravo  mozo  !  gran  Soldado! 

Dieg.  Ser  tu  hijo  es  el  Biafon, 
que  me  dio  alguna  opinión. 

Ted.  Ya  Mofcon  me  la  ha  contado; 
y  sé  que  todo  es  afsi; 
dife  reto  en  venirte  fuifte: 
ven  acá  ,  no  recibirte 
un  pliego  que  te  efcrivi?, 

Dieg.  No  feñor. 

Ted.  Pues  ya  me  llama, 
hijo  mió  ,  efie  cuidado; 
fabe  que  te  he  concertado 
de  cafar  con  una  Dama 
rica  ,  y  hermofa.  Dieg.  Há  cruel  a¡?, 
fortuna!  Ted.  Qué  eftás  dudando? 

Dieg .  Elfo  es  impofsible  ,  quando 
adoro  á  Doña  Ifabél.  ap* 

Ted.  Qué  refpondes? 

Dieg.  Pena  fiera!  api 

qué  he  de  hacer  para  efeufar 
jí  Mofcon. 

efie  lance?  Mofe.  Imaginar 
una  mentira  foítera: 
calado  ?  pata  fu  humor 
es  bueno.  Ted.  Qué  eftás  diciendo? 

Dieg.  Yo  ,  feñor::- 

Mofc .  Vamos  mintiendo.  a  fu  amo* 

Ted*  Ay  tan  eftraño  rigor! 
hablarme  eftás  reufando? 

Dieg .  Mi  indu liria  me  ha  de  valer: 
Cielos  ,  aquello  ba  de  fer. 

Mofe.  A  Dios  ,  ya  la  va  fraguando,  ap. 

Dieg.  Sabe,  íe ñor::-  Ted.  Qué  canlado! 

Dieg.  Que  cafarme;?- 

Ted.A  tifo  venís. 

Dieg.  No  es  poísible. 

Ted .  Qué  decís? 

por  qué;  Dieg.  Porque  foy  cafado. 

Ted . 
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Ttd.  Elfo  á  decir  fe  atrevió  que  o  y  no  fe  hallan  ,  en  verdad, 

vueílra  lengua  ?  íobre  mi 


cayga  el  Cielo. 

Dieg,  Yo,  íi  aquí::-  turbado » 

Mofe .  Qué  preílo  fe  la  embocó, 
í Ved .  Sin  mi  orden?  loco ,  atrevido, 
aquella  vejez  me  dais? 
í Dieg .  Señor ,  fí  no  me  efcuchais::- 
(PccL  Qué  diículpa  ,  inadvertido, 
podéis  darme  en  eíla  acción? 
vos  cafado  á  mi  difguílo? 

(Dieg.  Efcuchadme  ,  y  fino  es  julio, 
caftieueme  tu  atención. 

Mofe.  No  van  malas  fus  marañas,  ap * 
(Dieg.  Amor  ,  ayuda  mi  intento.  ap* 
Mofe.  Efcuchenle ,  que  elle  cuento  ap* 
ha  de  íer  juego  de  cañas. 

&)ic?.  Don  Fernando  de  Mendoza, 
que  es  en  empreñas  tan  grandes 
Maeílre  de  Campo  en  Fiandes, 
y  elle  honrofo  puedo  goza 
por  fu  fangre  ,  y  fu  valor, 
fue  mí  amigo  verdadero; 
el  apellido  ,  yo  Infiero 
que  te  havrá  dicho  ,  feñor, 
fu  fangre  :  elle  tal  tenia 
una  hija  tan  h  erra  oía, 
tan  honeíla  ,  y  virtuofa, 

(  amor  ,  mis  intentos  guia  )  ap* 
que  íiendo  del  Sol  afrenta, 
comparación  es  cbfcura, 
tiene  fobre  fu  hermofura 
feis  mil  ducados  de  renta: 
ellas  partes  Ungulares, 
y  la  amiílad  de  los  dos 
dieron  Jugar::- 

Mofe.  Vive  Dios,  ap* 

que  miente  por  los  hijares. 

Dier.  A  que  á  Doña  Luifa  bella 
•  vieífe  un  día.  Mofe.  Bueno  vd. 
í Dieg .  Quedé  al  verla  (claro  ella) 
perdiendo  el  juicio  por  ella. 

Mofe.  El  mientede  calidad, 
y  lo  relata  de  modo, 
que  con  fer  mentira  todo, 
pienfo  ,  por  Dios,  que  es  verdad. 
Ped.  De  aquella  acción  no  rae  quexo. 


gran  renta  ,  y  gran  calidad. 

Moje.  La  mofea  le  picó  al  viejo. 
(Dieg.  Digo ,  pues::-  (Ped.  Decid  ,  feaor, 
(Dieg.  Que  amante  la  feílejé, 
fufpiré  ,  gemí ,  lloré. 

Ved.  Primer  jornada  de  amor. 

(Dieg.  En  fin  ,  para  no  canfarte, 
paliados  (  a  lo  que  creo) 
dos  a4os  de  galanteo, 
una  noche  ( efcucha  aparte ) 
dándola  mano  de  efpofo, 
mas  humana  mi  porfía, 
ella  acabó  de  fer  mia, 
y  yo  empecé  á  fer  dichofo: 
mira  tu  en  tu  ciego  abyfmo, 
ii  alguna  Dama  limeras 
tan  noble,  y  rica  ,  qué  hicieras? 
ted.  Digo ,  que  hiciera  lo  tniftiio: 
ahora  difeul parte  quiero, 
íi  es  Verdad  lo  que  has  contado* 

1 Mofe .  Ello  ella  bien  fentenciado 
á  pagar  de  mi  dinero. 

Ped.  Cafado  en  refolucion 

eílais?  Mofe.  Y  por  mas  confuela, 

A  Don  Pedro* 

fu  amor  ha  premiado  el  Clel* 
con  fruto  de  bendición. 

Dieg.  Calla,  loco. 

Mfc •  Aunque  Lacayo, 
nadie  conmigo  fe  meta; 
tiene  un  Dicguito  de  teta, 
que  habla  mas  que  un  papagaya 
Ped. Hijo  tenéis?  qué  recela 

vucílro  miedo?  (Dieg*  Necio  eílás*- 
Mofc.  Un  año  tiene  no  mas, 
y  va  por  fu  pie  a  la  Efcuela. 
t Ped,  Ahora,  feñor  ,  la  prudencia 
fe  mida  con  el  confejo. 

Vos ,  en  fin  ,  eílaÍF  cafado? 
ello  no  tiene  remedio: 
encubrirle  determino  ap. 

en  ella  ocaíion  a  Diego 
de  Doña  Ifabél  el  nombre, 
que  es  cuerda  atención  ,  fupucflo, 
que  no  puede  fer  fu  efpofo; 
hablaré  á  Don  Luis  Pacheco 
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éña  «arde  ,  y  le  diré, 
que  eftc  mozo ,  poco  atento, 
no  quiere  tomar  eftado, 
y  que  eílá  en  Fiandes  ,  fuptiefto 
que  ha  de  bolver  por  fu  efpoía, 
que  aunque  lo  lienta ,  yo  quedo 
difculpado  en  ella  parte. 

Mofcoíi ,  trae  la  ropa  luego, 
y  vos, hijo,  no  íalgais 
de  caía,  halla  que  yo  cuerdo 
defenoje  á  vueftra  elpofa: 
digo  ,  á  la  que  havia  de  ferio, 
d  no  eftaos  en  vueftro  quar#©-, 
que  tiene  muy  nobles  deudos 
eftaDama,  y  es  precifo, 
que  han  de  fentirlo  en  eftremo# 
Quedaos  aquí,  que  yo  voy, 
pues  es  día  de  correo, 
á  efcrlvir  á  vueftra  efpofa 
£  Fiandes. 

Hace  que  fe  Va  ,  y  buehei 
Mambla  el  viejo. 
i fe4,  Afsí  ,  que  no  me  acordaba 
de  mí  edad  ( notable  yerro! ) 
como  decís  que  fe  llama? 

!Dieg.  Doña  Luila.  turbado • 

&>ed»  Ya  lo  veo:  b 

de  qué? 

Moje •  Si  fe  le  ha  olvidado,  4J>. 

dimos  con  todo  en  el  fuelo. 
í)/e£.  Doña  Luifa  digo  :  del 
íobrenombre  no  me  acuerdo, 
que  antes  le  pufe.íW.  Acabad. 
t)ieg.  Mas  quizá  no  caerá  en  ello:  ap» 
diré ,  pues  éi  no  fe  acuerda 
el  que  fe  ofrezca  primero, 

Doña  Luifa  de  Guzmán.  a  fedrt* 
Hace  que  fe  \>d>}buefoe* 

Wed.  Si  la  memoria  rebuelvo, 
de  Mendoza  me  dix.ifteis, 
no  Guzmán. 

'Jbiofc*  Peleóte.  Dieg •  Cielos! 

qué  le  diré? 

'Mofe,  Otra  mentira. 

9)ieg.  Mas  válgame  aquí  el  ingenio# 
También  fe  llama  Guzmán, 
porque  fu  abuelo  materno 


Don  Antonio  de  Guzmán, 
por  quien  tiene  de  derecho 
el  Mayorazgo ,  dexo 
clauíula  en  fu  teftamento, 
de  que  fe  llame  Guzmán 
quieq,  1c  polka  ,  y  por  efto 
Doña  Luifa  mi  mug-g?,. 
como  le  eftá  poífeyendo, 
es  Mendoza  por  fu  padre, 
pero  Guzmán  por  fu  abuelo. 

Ped .  De  todo  voy  informado: 
á  Dios. 

Mofe v  De  rifa  rebiento. 

(Dieg,  Qué  dices  de  efto  Mofcon? 

Mofe,  Que  de  los  diez  Mandamientos,’ 
que  debemos  guardar  ,  eres 
en  el  o&avo  un  portento. 

Dime  ,  hombre  del  diablo  ,  dondq 
hallafte  en  tan  breve  tiempo, 
tantas  mentiras  ?  parece 
que  fe  te  metió  en  el  cuerpo 
toda  una  legión  deSaftres. 

(Dieg •  Mofcon  ,  mas  que  mil  Imperio* 
quiero  mi  libre  alvedrio; 
con  mi  eftado  eftoy  contento, 
fuera  de  que  como  fabes 
á  Doña  Ifabél  pretendo, 
y  á  Doña  Juana ,  íi  bien 
mas  rendido  aquí  el  afe£to¿ 
maripofa  de  fus  luces, 
en  Doña  Ifabél  me  quemo» 
y  en  fu  llama  facrifico 
vi&imas  mis  penfamientos. 

Mofe*  Eftá  bien  ;  mas  di  ,  feñor^ 
has  de  feguír  el  precepto 
de  tu  padre  ,  que  te  manda 
nt>  falir  de  cafa?  (Dieg .  Bueno 
era  elfo  en  mi  condición: 
dexa  que  fe  vaya  ,  y  luego 
faldrémos  les  dos. 

Mofe»  Qué  intentas? 

t DiegiVet  efta  tarde  pretendo 
á  Doña  Ifabél  divina, 
con  color  de  que  la  debo 
Ja  vida ,  y  defta  manera 
cumplo  allí  con  dos  afe&os, 
pues  logrando  lo  amoroío 

que- 


i  6  T  Mentir  }  y  ■  mu  d arfe  ¿t  un  t  lempa. 

ucda  gatvófo  lo  atento,  ‘  deínerdicios  de  ía  Áurorá/'  "  "* 


Mófe.  Ineíilla  me  ha  pedido 
un  manto  ,  y  aquí  le  llevo 
para  darfele  ,  porque 
la  tal  Inés  es  mi  dueño. 

í Dieg .  Vamos :  Amor  ,  deidad  eres, 
oy  á  tu  piedad  me  entrego. 

'Mofe.  Amor  ,  por  amor  de  Dios 
que  nos  Taques  de  embuíleros. 

Vanfe,  y  fale  ‘Don  Juan  con  un  papel 
en  la  mano ,  y  Ines . 

Juan,  Aquello  has  de  hacer  por  mi. 

Ines .  Es  impoísible  ,  Don  Juan* 

Juan.  Mis  efperanzas  eílán 
libradas  ,  Inés  ,  en  ti: 
adoro  á  Doña  Iiabel, 
y  pues  Tu  hermano  ella  fuera, 
y  hallo  ella  ocaíion  ,  quiíiera 
que  la  des  elle  papel. 

Ines  Hablarla  ,  Don  Juan  ,  procura, 
que  yo  lo  eíloy  reufando, 
porque  há  de  matarme. 

Juan,  Quaudo 

no  fue  ingrata  la  herm ofura? 
en  qué  ofendo  fu  decoro, 
pues  la  firvo  tan  fecreto, 
que  folo  fabe  el  refpeto, 
que  á  Doña  Iíabcl  adoro? 

Ines.  Mira  ,  yo  aquella  embaxada 
hiciera  ella  vez  por  ti; 
pero  te  aborrezco.  Juan .  A  mi? 

Ines.  No  me  hallo  de  ti  pagada. 

Jna  .Dices  bien.  Ines.Un  defcuidillo  ap. 
da  lumbre  en  mil  ©cañones. 

Jum.  Toma,  Inés,  ellos  doblones, 
que  van  en  elle  bolfiilo. 

Ines.  Aunque  aquí  me  los  ofrezcas, 
no  haré  tal.  Juan.  Elle  no  es  pago 
de  mi  amor ,  que  aquello  hago 
porque  tu  no  rae  aborrezcas. 

Ines.  Aora  bien, tomarle  quiero,  tómale. 
pues  tan  cortés  fe  me  ofrece; 
JESUS,  y  qué  bien  parece 
él  modo  con  el  dinero! 

Juan.  Dime  ,  qué  hace  tu  feñora? 

Inés.  Quedaba  en  el  tocador.  , 
Juan.  Lince  logrará  mi  amor  .7 


Inés.  SI  la  vieras  iva  afeltrado/  -  > 

á  media  luz  fu  he  rm  ofura, 
la  g’ala  fin  ccmpoltura, 
y  el  aliño  íin  cuidado. 

Tiene  para  los  léntidos, 
que  eílán  de  mirarla  yertos,- 
unos  rigores  defpiertos, 
en  re  unos  ojos  dormidos. 

El  pelo,  que  íin  decoro 
fe  efparce  inquieto,  y  fe  humilla, 
de  verla  fin  gargantilla, 
hace  mil  eílremos  de  oro. 

Labios  de  coral  ,  y  grana, 
liíonja  hermofadel  viento, 
y  el  Alva  libra  en  fu  aliento; 
perfumes  á  la  mañana. 

Si  te  renueve  la  herida, 
venza  al  cuidado  la  duda, 
ella  es  la  verdad  defnuda, 
mira  tu  qué  hará  vellida. 

Juan.  Ay  Inés,  qué  necia  ellas 
en  la  duda  que  me  ofreces, 
pues  quanto  mas  la  encareces, 
el  amor  me  finge  mas. 

Loco  eíloy  ,  y  eíloy  perdido: 
labras  decirla  mi  amor? 

Ines .  Dame  el  papel  ;  mas ,  feñor; 

Toma  el  papel. 

gente  á  ella  parte  he  Cencido* 

Juan.  Pues  ,  Inés ,  por  ella  puerta,- 
que  hace  á  mi  quarto  ,  vendré 
ella  noche  ,  y  la  tendré, 
porque  lo  fepas ,  abierta; 
y  á  deshora  ,  del  papel 
la  refpueíla  me  darás. 

Ines.  Don  Juan  ,  á  qué  hora  vendrás? 

Juan.  Ay  ,  bellifsima  Ifabell 
entre  las  doce,  y  la  una. 

Ines .  Bien  ella.  Juan.  Noche  ferena,1 
6  duélete  de  mi  pena, 
o  haz  dicho fa  mi  fortuna. 

Vafe  Don  Juan, y  arrimife'  Inés  a  un  lado 
y  file  Don  Luis  ,  y  Dona  I fubél . 

Luis.  En  fin  ,  D  >ña  Juana  viene 
á  verte?  íf  b.  Como  es  amiga, 
fm  prevención,  ella  C4.r,de; 

quié- 
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éjuícrc  hacerme  una  vifita. 

luis.,  Pues  lo  que  yo  te  íuplico 
(  ay  Doña  juana  divina! ) 
es  que  tu  ,  hermana  ,  galante 
la  regales  ,  y  la  firvas. 

Y  aunque  en  tus  efeaparates 
no  faltaran  chucherías  - 

de  güilo  ,  que  puedas  darla, 
que  ellas  entre  las  amigas 
fon  cortefanas  finezas, 
quiero  que  por  cuenta  mía 
corra  ,  hermana  ,  fu  cortejo; 
en  el  coche ,  a  toda  prifa, 
de  la  Calle  Mayor ,  quiero 
traerte  unas  niñerías, 
que  la  des  ,  pues  dos  razones 
a  darte  güilo  me  obligan. 

Es  la  primera  ,  faber, 
que  eres  ,  hermana,  entendida: 
y  la  otra  ,  que  a  mi  coila 
hagas  la  galantería. 

Ijab .  Ay  ,  hermano  ,  ya  te  entiendo! 
tu  has  ganado ,  y  folicitas 
darme  barato  :  yo  quiero  ap» 
hacerme  defentendida. 

Luis.  Que  mal  ,Ifabél,  entiendes 
del  amor  fofiílerias! 
nunca  he  eílado  mas  perdido. 

Ijab>  Vacs  di,  qué  razón  te  obliga, 
haviendo  perdido  tanto, 
a  eíle  empeño? 

Luis.  Efcucha.  Ifcib.  Dila. 

Luis.  Suele  un  tahúr  acabar 
de  perder  quanto  tenia, 
menos  algún  reílo  ,  que 
de  picado  no  le  cílima. 
Impaciente  fe  levanta, 
y  alzando  acafo  la  viíla, 
lo  fuele  dar  de  barato 
al  primero  que  le  mira. 

Quien  recibe  un  beneficio, 
al  que  fe  le  hace  íe  inclina, 
porque  al  vifo  de  un  defpeche 
luce  una  galantería. 

Ello  mifmo  me  fucede; 
vi  á  Doña  Juana  divina, 
entregúela  toda  el  alma,, 


barajo  el.  amor  mi  dicha ; 
habida  ,  perdí  ia  fuerte, 
porque  era  íuerte  mía: 
dexóme  ,  hermana  ,  picado, 
y  entre  finezas  perdidas, 
no  me  gano  ia  memoria, 
que  es  lo  que  mas  me  fatiga; 
mas  quando  en  un  defdichaáo 
fe  halla  memoria  perdida? 

Doña  Juana  hermofa ,  es 
la  que  me  dexo  fin  vida; 
yo  quien  la  perdió  d  fus  ojos, 
y  tu  eres  la  que  nos  miras. 

El  ultimo  reílo  ,  que 
en  la  memoria  fe  cifra, 
te  doy  ,  hermana  ,  abrafado, 
para  que  tu  agradecida 
ella  memoria  le  acuerdes, 
y  de  mi  parte  le  digas, 
que  mi  amor;  pero  tu  eres* 

Ifabél  ,  muy  entendida, 
yo  un  hombre  muy  i n felice» 

Doña  Juana  muy  efquiva. 

Tu  te  hallas  de  mi  obligada» 
confuirá  contigo  mifma, 
viendome  morir  de  amante, 
lo  que  es  juílo  que  la  digas.  Traje» 

Ifab.  Dífcreto  mi  hermano  afsi, 
quando  á  Doña  Juana  adora» 
fe  ha  declarado. 

Liega,  Ines • 

Ines .  Señora? 

Ifab.  Inés  ,  tu  eílabas  aqui? 

Inés.  De  tu  temblante  colijo, 
que  ellas  trille.  Ifab.  Triílc  ?  no* 
pluguiera  al  Cielo  !  mintió, 
fi  el  Temblante  te  lo  dixo. 

Inés.  Si  es  porque  tarda  Don  Diego, 
el  que  tu  efpofo  ferá, 
prcflo  de  Flandes  vendrá. 

Ifab.  Necia  ellas ,  (  ay  amor  ciego!  ) 
a)  Cielo  ,  (  ay  de  mi  ! )  plugui  era» 
porque  mi  amor  fe  lograra, 
que  ni  de  Flandes  llegara, 
ni  á  fer  mi  efpofo  viniera. 

Dou  Benito  (  yo  eOoy  muertai) 
tapada  me  hablo  en  el  Prado, 
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y  anoche  aquí  fu  cuidado  que  es  un  manto  de  anafcote, 


me  exagero  d  fcubierta. 

Amor ,  decídmelo  vos, 
como  he  podido  rendirme 
a  un  hombre  tan  poco  fírme, 
que  enamora  á  un  tiempo  á  dos? 

Salen  Don  (Diego  ,  y  Mofcon. 

4)ieg*  Turbado  á  vueftra  pi ciencia 
liega  mi  agradecimiento, 
tan  ciego  ,  que  el  íufrimiento 
no  aguardó  vueftra  licencia. 
Perdonad  mi  inadvertencia, 
aunque  grofícro  haya  fído, 
pues  quando  vengo  rendido 
a  arrojarme  á  vueftros  pies, 
dora  en  mi  lo  defeortes, 
las  Teñas  de  agradecido. 

La  vida  os  debo  ,  y  fí  aquí 
no  boleara  ella  ocafíon, 
faltara  á  mi  obligación 
por  vos ,  por  ella  ,  y  por  mi. 
Por  vos,  porque  tiendo  af  i 
que  os  la  debo  ,  os  agraviara, 
fí  el  beneficio  olvidara: 
por  ella ,  porque  fe  vé 
iegura  ;  y  por  mi,  porque 
efta  diVha  malograra. 

Yo  os  adoro  tan  confiante 
al  rieígo  de  mereceros, 
que  en  el  peligro  de  veros::- 

If&b.  No  paitéis  mas  adelante: 
hay  hombre  mas  inconftante! 

Ya  el  fufrimiento  es  en  vano: 


ap. 


porque  tu  has  de  dar  en  dueña. 

Ifb.  Ya  eftamos  folos  ;  decidme, 
Cavallero  ,  que  haveis  vifto 
en  mi  ?  qué  feña  ,  qué  amago 
de  liviandad,  de  cariño, 
para  que  atrevido,  loco, 
oííado  ,  y  defvanecido, 
queráis  intentar::-  ©/^.Señora,' 
íi  adoraros  es  delito, 
fí  os  ofende  un  rendimiento, 
fí  una  atención  ha  podido 
irritaros  ,  culpa  fue 
de  vueftros  ojos  divinos, 
porque  aborrecer,  y  amar 
es  penfíon  del  alvedrio. 

Necio  fuera  el  que  al  mirarot 
no  fe  rindiera  ,  al  hechizo 
de  vuefira  rara  hcrmoíura, 
de  vi.efiro  ingenio  divino. 

Si  es  afsi,  cerradle  á  todos 
Jos  ojos  ,  y  los  oi  lo^: 
yo  os  adoro  ,  con  la  pena 
de  no  fer  corro fpondido; 
y  pues  apetezco  el  rl  fgo, 
me  hallo  bien  con  el  peligro. 

Tfúl.  Venid  acá  ,  fu  pon  gamos 
(  bien  de  efta  fuerte  lo  finjo!  ) 
que  me  améis  ,  y  os  cor  reí  pondo, 
que  aun  fupuefto  es  defvario; 
decid  ,  fuera  entonces  bueno, 
que  llegaííe  a  mis  oídos, 
que  amabais  en  otra  parte? 


Inés.  Ines.  Señora.  Ifáb.  Ha  tyrano!  Mofe.  Lila  fabe  ,  vive  Chrifto, 


qué  mal  fu  engano  concierta. 

Ines,  Qué  quieres?  Ifab.Dz(dc  efta  puerta 
mira  fí  viene  nú  hermano. 

Inés.  Afsi  lo  haré. 

Ifab.  De  efie  encanto  ap, 

íalga  efta  vez  mi  pafsion. 

Mofe.  Intfíila.  Ines.  Que  hay  Mofcon? 
Mfc.  Mira  que  te  traygó  ei  manto. 
Ines.  De  puntas? 

Mofe.  No  hay  para  tanto; 

U  prcmitica  lo  enfeña. 

Inés.  Bien  texidor  M  fc.  Es  una  peña. 
Ines.  De  gloría?  Mofe.  Note  alborote. 


feñor  ,  del  pie  que  cojeas. 

Ifb.  Qué  decís?  (Dieg.  Señora  ,  digo, 
que  os  engañaran  por  Dios. 

Ifab .  Mirad  ,  que  quien  me  lo  dixo 
es  perfona  que  ¡o  fabe. 

Mofe.  Mucho  aprieta  efie  teftigo. 

Ifab.  Ayer  en  el  Prado  Nuevo, 
muy  anunte  ,  y  muy  rendido, 
no  h.iblafteis  á  una  tapada? 

Mofe.  El  demonio  fe  lo  ha  dicho. 

IJab.  Qué  refpondeis  ?  efto  es  cierto. 

í)ieg.  No  niego  ,  que  en  efie  fítio 
hablé  ayer  tarde  á  una  dama. 


í)¿  Don  Diego  yy  Don  Jefe  pío  de  Viguería.  1 9 


y  mas  que  amor ,  fue  capricho 
llegar  a.  hablarla  ;  tapada 
.eítaba  ,  y  fi  verdad  digo, 
era  muy  vana  afectada* 

Mofe.  Ayudarle  determino:  dp. 

No  he  viílo  muger  tan  fea!  a  elU. 
yo  la  vi  por  un  re fq  11  icio 
dei  manco  la  cara  ,  y  era 
una  herpe  ,  un  baíilifco, 
vieja  ,  un  poco  desbalda, 
un  ojo  tuerto ,  otro  vizco, 
con  tres  varas  de  pefcuezo, 
y  media  vara  de  ozico. 

7/,¿.  Buena  me  ponen  los  dos!  dp • 
tugario  ha  veis  padecido, 
que  eíTa  dama  es  muy  hermofa, 
muy  rica  ,  y  íu  nombre  mifmo 
es  Doña  Juana  de  Roxas, 
muy  mi  amiga,  y  que  me  dixo, 
fi  bien  me  acuerdo,  que  vos 
os  llamabais  Don  Benito 
Perez,  que  á  hablarla  llegareis, 
y  que  tuvo  vueílro  brío 
una  pendencia  por  ella: 

Decid  ,  feñor  Don  Benito, 
fon  aquellas  buenas  feñas? 
es  verdad?  Dieg.  Verdad  ha  (ido. 

Ifab •  Quien  creerá  ,  que  me  c(U  mal,  ap. 
y  que  me  huelgo  de  oir 'o? 
ahora  entro  yo  :  pu-s  como, 
ciego  ,  loco  ,  inadvertido, 
quando  eílais  en  otra  parte 
empeñado  ,  olíais ,  indigno, 
poner  los  ojos  en  mi? 
viven  los  Cielos  Divinos, 
qne  mi  defprecio.:-  Dig.  Señora, 
fi  yo  i  eíía  dama  no  heviílo, 
como  he  de  tenerla  amor? 
advertid  ,  que  fue  fingido 
quanto  á  eíía  muger  la  dixc; 
mí  amor ,  mi  fe  ,  mi  alvedrio, 
folo  eílan  viviendo  á  cuenta 
de  vueílros  ojos  divinos. 

Ifab.  Luego  no  pudiera  fer 
también  eíTe  amor  fingido? 

No  pudiera. 

Ifab*  Si  pudiera. 


Sale  Doña  Juma  por  la  puerta  de  enme 
dio  del  tablado. 

Juana .  Amiga  ;  pero  que  miro? 

Dieg.  Ciclos !  Doña  Juana  es  ella. 

Juma.  Don  Diego  aquí  ?  mal  reprimo 
mi  petar.  Ifab.  Am'gamia, 
mil  ligios  me  han  parecido 
los  ¡nílances  que  has  tardado. 

Juana .  Elfa  fineza  te  eilimo. 

M^fc.  ^uego  de  Dios ,  qué  ojos  echa! 

Ifab *  i  (le  Cava  11  ero  vino, 
amiga  ,  á  darme  las  gracias, 
de  que  tu  parte  has  tenido, 
pues  le  libramos  entrambas 
á  noche ,  de  aquel  peligro 
de  la  Jufticú. 

Juma.  Ha  traydor! 

Dieg.  A  vueftras  plantas  rendido 
ella  obligación  confieífo. 

Sale  Ines  mujdeprift • 

Iaes.  Señora::- 

Ifab .  Qué  ha  fu  cedido, 

Inés?  Ines.  Don  Pedro  de  Luna, 
en  aquelle  inílantc  mifmo, 
por  tu  hermano  ha  preguntado; 
y  haviendole  refpondido, 
que  no  ella  en  c<ifa  ,  del  coche 
fe  apea  ahora  ,  y  me  ha  dLho 
te  quiere  befar  las  manos. 

Mofe,  Ello  es  peer,  vive  Chullo! 
aparte  a  Don  Di'go. 

Tu  padre,  íeñer. 

Dieg.  Señaras, 

á  quien  ha.vra  fucedído 
tal  lance  ?  elle  Cavallero 
me  importa  ( yo  eíloy  perdido!) 
que  no  me  vea,  y  aísi 
á  cía  pieza  me  retiro; 
perdonad  por  DiVs. 

Inés.  Que  llega. 

Mofe.  Aprila  ,  cuerpo  de  Chriilo. 

E fondín f:  los  dos  u  un  la  Jo  , yfals 
Don  Vedro  ,  V/V/0. 

Ved.  Aun  ]ue  sé  ,  que  no  ha  venida 
el  feñor  Don  Luis,  (chora, 
lograr  he  querido  ahora 
ella  ocalion  ,  advertido, 
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Mentir  , y  mndarfe  i  un  tiempo: 

íi  bien^  de  alguna  criada  y  al  cabo  de  mi  vejez 

error ,  o  dcfcuido  Fue,  he  de  quedar  bien  por  Dios* 

que  no  entrara  a  faber  ,  que  Ifab  Gal  mee  Fois  ;  rnis  mi  hermano::^ 


edais  tan  bien  ocupada. 

Y  afsi ,  aquefta  inadvertencia 
vos  enmendarla  podéis, 
fupiicandbos  ,  que  me  deis 
para  bolverme ,  licencia. 

Ifab,  Salir  de  qua’quier  empeño 
fabeis  galante  ,  y  ayrofo, 
aqui  no  le  hay;  pues  ociofo 
es  poner  taifa  á  fu  dueño. 

Vos  io  fois  de  aqueda  cafa, 
y  yo  el  d’efcuido  ñutiera; 
pues  iros  fin  verme  *  fuera 
hacer  mi  fortuna  efeafa, 
que  aunque  en  Doña  Juana  atento 
reparareis  ,  y  cortés, 
es  muy  mi  amiga  ,  y  no  es 
vifita  de  cumplimiento. 

Ved.  Perdonadme  vos ,  fe  ñora. 
?«d«4.Vueftra  atención  no  profiga: 
por  vos ,  por  mi  ,  y  por  mi  amiga 
ib  y  muy  vueftra  fervidora. 

Ifab,  Sentaos  ,  pues.  Sien  taje, 

Ved.  Pues  lo  mandáis, 
fuera  necia  la  porfía; 
y  también  es  groíferia 
preguntaros  como  eftais. 

Que  aunque  es  ufada  opinión, 
fer  fiemo  con  las  deidades 
muy  vulgar  el  cumplimiento, 
cortefana  la  atención. 
i  Mas  dexando  aquellas  cofas, 
íi  el  amor  da  fu  confejo, 
qué  dirá  de  ver  á  un  viejo 
entre  damas  tan  hermofas? 

Jfab.Si  elfos  fon  vuedros  reparos, 
de  las  dos  podéis  creer, 
que  os  han  de  favorecer. 

Ved,.  Permitid  ,  que  regalaros 
intente;  porque  dirán, 
viendome  favorecido, 
que  viejo,  y  efeafo  ,  han  fido 
malas  partes  de  galán. 

Mirad  ,  qué  queréis  las  dos? 
que  he  de  empeñarme  efta  vez. 


Lel’yit  i  fe  ,  y  Jalen  'Don  Luis  ,  y  D.  Juan* 
Luís,  Perdonad  ,  feñor  Dan  Pedro, 
que  ahora  sé  que  aqui  cftais. 

(P-d,  Mil  anas  os  guar  de  el  Cielo. 
Luis,  Maniai-s  algo?  Ved,  Dos  palabras 
á  habí  aro>  á  parte  vengó», 
que  nos  importan  á  entrambos* 
Luis,  Dadme  licencia  ,  que  quiero 
llegar  á  hablar  á  tni  hermana 
en  cierto  negocio  ,  y  luego 
fére  con  vos  :  á  eífa  pieza 
vos  entrad.  Ved,  Allí  os  efpero. 
Ifab,  Cielos !  acia  donde  eftá 
Don  Benito  va  Don  Pedro: 
muerta  eiloy. 

Vonenfe  Don  Luis ,  y  Don  Juan  d  hablar  d 
un  lado  del  tablado  con  Doñi  Ifabél  ,  y 
Dona  Juana  ,  y  efhdn  ellos *  de  ef ¡jaldas 
acia  donde  ejlí.  efcnndldo  Don  Diego  yy 
Don  Vedro  W  d  entrar  d  tiempo 
qu*  falen  al  paño  Don  Diego , 
y  Mofcon . 

Dieg.  Si  fe  havrá  ido 

mi  paire;  pero  qué  veo! 
aqui  elU. 

Vid,  Que  á  edo  me  obligue; 

mas  qué  miro!  Diego,  >f/#, 

vos  aquí  ?  rabio  de  enojo: 

(ay  tan  grande  atrevimiento!) 
quando  os  mandé  ,  que  de  cafa 
no  íálieíTeis  ,  defatento  ¿ 

no  me  obedecéis?  Dieg.  Señor::- 
IJab.Coaél  dio,  válgame  el  Cielo!  djb 
pero  yo  lo  enmendaré. 

Mofe .  Díle  una  mentira  predo* 

Ved,  Qué  me  refpondeis? 

Dieg-  Señor, 

en  ede  quarto  pedrero 
de  eda  cafa  ,  sé  que  vive 
un  Cavallero  Flamenco, 
llamado  Guillermo  Edroci, 
pira  quien  yo  traygo  un  plíeg® 
de  mucha  importancia.  .  '  '  ; 

Mofe,  Miente. 

Dieg, 


IV  /  J Donjofeph  de  Viguería. 

t>ieg.  Vine  a  bufcarle  ,  y  por  yerro,  que  trata  fu  cafarniento 

penfando  que  era  fu  quarto, 
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pude  entrarme  en  elle,  a  tiempo 
que  avilaron  que  venias, 
y  por  iaber  el  precepto 
que  me  has  puerto,  me  cfcondl. 
fe d,  El  no  fabe  lo  que  arriefgo,  dpm 
fi  aquí  le  ven.  Dieg.  Mas  (í  tu 
me  haces  efpaldas ,  bien  puedo 
falir  por  aquella  puerta, 
que  hace  al  qiurto::- 
¡Peí?.  Acabad  preílo, 

§)ieg.  De  un  amigo.  Ted.  Pues  falid. 
Hacele  efpaldas  Don  Dedeo  a  7)§n  T>iego> 
y  entranfe  por  la  puerta  de  enmedio  en 
diciendo  tjios  Ver  fbs  que  fe  Jigüe n  i  y  al 
ftguirle  iVt'fconJuel'te  la  cara  D.Luisy 
y  buehefe  a  meter  donde 
eflaba . 

fieg*  Aguardar  aquí  pretendo 
a  que  fe  vaya  mi  padre. 

Ahora  fe  entra . 

Mofe .  Los  roílros  acá  Solvieron; 
ya  no  es  pofsible  falir, 
yo  por  las  cortas  me  quedo. 
fed.  Señor  Don  Luis ,  pues  eílais 
ocupado  ,  yo  no  quiero 
eítorvar;  y  afsi  otro  dia::- 
Luis,  Eftando  aquí  ,  fuera  yerro 
no  hablaros. 

Ifab,  Pues  Doña  Juana, 
entremonos  allá  dentro, 
y  te  llevaré  al  jardín. 
fed.  Acompañaros  pretendo. 

Entranfe  Don  Luis  ,  y  D on  Juan  acompa~ 
fiando  a  Doña  Juana  ,  quedafe  la  pof- 
trera  Doña  Ifubél  , y  al  entrar 
dicele  a  Don  Dedro • 

Ifk  Perdóneme  Doña  Juana,  ap* 
que  mi  honor  es  lo  primero: 

Señor  Don  Pedro  ,  porque 
no  penfeis  de  mi ,  que  puedo 
fer  culpada  en  eftc  lance; 
fabed ,  que  erte  Cavallero, 
que  hallarteis  aquí  efeondido, 
íiendo  yo  ignorante  de  ello, 
es  un  Don  Benito  Peres, 


o 


con  Doña  Juana  mi  amiga: 
ello  de  parto  os  advierto, 
porque  Imaginéis'  de  mi, 
que  culpa  ninguna  tengo*  Entré, 
fed,  Cielos ,  qué  e feúcho  i  mi  hijo 
Don  Benito  Perez  ,  íiendo 
cafado  en  Fla.ndes ,  fe  cafa 
en  Madrid  !  Hay  mas  enredos! 
erte  mozo  ha  de  matarme; 
mas  difsimular  pretendo 
halla  averiguarlo  todo. 

Salen  Don  Luis  ,  y  Don  Juan. 
Luis.  Ya  eftamos ,  feñor  Don  Pedro, 
folos ;  y  II  es  que  Don  Juan 
os  erterva::- 
Ped.  A  lo  que  vengo, 

es  negocio  que  no  importa, 
que  le  oyga  erte  Cavallero. 

Señor  Don  Luis  ,  los  dlfcuffos 
humanos  eftán  fujetos, 
b  á  la  inconrtante  fortuna, 
o  á  lo  variable  del  tiempo: 
mas  de  lo  pofsible  ,  nadie 
puede  hacer  ;  efto  os  advierto, 

6  bien  para  la  difeulpa, 
b  bien  para  el  fufiimlento* 
ConfíelTo  ,  que  os  di  paLabra, 
de  que  fuerte  mi  hijo  Diego 
efpofo  de  vueftra  hermana. 

Juan .  Qué  es  ello  que  efcucho,  Cielos! 
fed.  Y  que  obligado  a  fus  partes, 
gala,  herrnofura  ,  ingenio, 
y  virtud,  que  aquella  es 
la  que  mas  eftima  el  cuerdo, 
me  empeñé  en  efto  con  vos: 
bien  mirado,  pude  hacerlo, 
que  á  un  padre  ,  feñor  Don  Luis, 
debe  un  hijo  eftár  fujeto; 
pero  él  ,  haviendole  eferito 
en  diferentes  correos. 


lo 


y  en  aviaos  ,  de  erta  d,íc ha 
que  le  aguarda  ,  poco  atento, 

(  mas  qué  mucho ,  íi  ellas  canas 
de*  fu  condición  nacieron!  ) 
faltando  á  fer  hijo  mió, 
á  la  obediencia*,  y  refpeto. 


que 
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12l  v  .  Mentir  >  y  mudarfe  h  un  tiempo. 

que  debe  un  hijo  a  fu  padre,  congeladas  de  la  Tingre, 


atrevido  ,  lo  :o  ,  necio, 
relponde  ,  que  lu  alvedrío 
es  libre,  y  que  ella  íirviendo 
en  Fiandes ,  para  adquirir, 
por Tü  perfona  ,  y  fus  hechos, 
méritos  para  fu  cafi; 
y  que  aunque  eda  conociendo  . 
eda  dicha,  que  él  es  mozo, 
y  que  no  fe  ahílan  preílo 
en  la  campaña  de  Mane, 
las  delicias  de  Hmenéo. 

Ello  íiempre  ha  refpondido, 
y  yo  á  fupücaros  vengo 
me  perdonéis ,  G  he  faltado 
á  ella  palabra  ;  advirtiendo, 
que  ha  de  quitarme  la  vida 
ede  mozo  ,  loco  ,  y  ciego, 
pues  ni  la  razón  le  obliga, 
ni  le  convence  el  re  (peto, 

Y  creed  ,  feñor  Don  Luis, 
que  tanto  en  el  alma  liento 
ella  falta,  que  á  tenerle 

en  Madrid,  fuera  el  primero, 
vive  Dios ,  que  cadigára 
tan  bárbaro  atrevimiento* 

Juan.  Aunque  sé  que  él  ha  venido,  ap. 
pues  en  mi  quarto  le  tengo, 
ayudaré  aquede  engaño, 
que  es  Doña  Ifabél  mi  dueño, 
y  puedo  que  él  no  la  admite, 
á  fer  yo  el  dichofo  vengo. 

Digo  ,Don  Luis ,  que  es  afsi, 
en  Fiandes  eíH  íii viendo, 

V  de  allí  me  lo  han  eferito. 

Luis.  Vive  Dios ,  que  á  conocerlo, 

v  á  edar  aquí,  yo  le  diera 
á  entender  ,  que  es  defatento 
quien  buelveel  rodro  a  una  dicha, 
que  no  mereció.  Ded.  Teneos, 
que  aqueda  es  otra  materia. 

Luis .  Digo  ,  que  no  es  Cavallero 
quien  obra  tan  mal. 

Ted.  Mi  hijo 

no  os  oye  ahora.  Luis.  E dais  viejo, 
y  á  no  mitar  á  eflas  canas::- 

&cd.  Aunque  nieve  os  parecieron 


fon  rayos  ,  que  aborta  el  pecho; 
y  vive.  Dios,  que  mi  hijo 
os  puede  enfeñar  á  ferio, 

Juan.  Teneos ,  Don  Luis. 

Luis.  Aparrad, 

que  ha  de  cadigar  mi  azero 
ella  arrogancia.  V ed .  Dexadle, 
bríos  relcrvados  tengo 
para  defender  mi  honor. 

7(iñen  ,  y  fa'.é  'Don  Diego  por  la  puerta 
de  enm^dio  ,  y  pon-fe  al  lado 
de  ja  padre. 

Diep.  Si  no  me  ha  engan  ido  eí  eco, 
ruido  de  eípadas::-  qué  miro! 
con  mi  padre  es  eí  empeño: 
á  vuédro  lado  ,  feñor::- 

Luis.  Como  os  entráis  ,  Cavallero, 
de  aqueda  fuerte  en  mí  cafa? 

Dieg,  A  ninguno  he  facis  fecho 
con  el  azero  en  la  mano. 

Luir.  Qué  miro  !  viven  los  Cíelos, 
que  ha  de  morir. 

Juan.  Apartad. 

Luis .  Mirad  ,  que  ede  Cavallero 
es  el  que  riño  conmigo 
ayer  en  el  Prado  Muevo, 
y  dio  a  Fabio  aquella  herida* 

Juan.  No  hay  ajude? 

Luis.  No  le  acepto: 

muera  a  mis  iras,  Dieg.  No  es  fácil. 

Juan.  Ya  es  diferente  ede  duelo, 
pues  edamos  dos  á  dos, 
y  yo  con  quien  vengo  ,  vengo. 

fonefe  Don  Juan  al  lado  de  Don  Luis, 
riñen  los  juatro ,  y  ajfnna  M  feon 
tt  cabera  al  paño . 

Mofe.  Yo  falgo  á  vér  ella  ñeda. 

Dent. i.  Echad  la  puerta  en  el  fuelo: 
abran  aquí  á  ia  Judíela. 

Salen  Doña  Ifabél ,  y  Doña  Juana . 

Ifabél.  Hermano? 

Juana.  Hermano? 

Ifab.  Teneos, 

y  advertid  ,  que  la  Judíela, 
al  ruido  de  los  azeros, 
ha  llegado  ,  y  á  efTa  puerta 

lia- 
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llaman  aprieto. 

luis.  Pues  qué  haremos? 

Juana ,  Yo  lo  diré  :  pues  aquí 
no  ha  havido  lance  ,  ní  empeño 
de  honor,  que  á  ninguno  importe, 
vos  con  el  fe  ñor  Don  Pedro, 

A  Don  Diego . 
por  cto  puerta  que  cae 
-á  mi  quarto  ,  podéis 
falir ,  (in  que  nadie  os  vea* 

Luis,  Pues  vos  entraos  allá  dentro 
con  mi  hermana  ,  y  con  la  vueftra, 
que  yo  á  detenerme  quedo 
la  Juliicia. 

Juan,  Bien  decís. 

Luis,  En  otra  ocaíion  pretendo 
veng  irme. 

Dieg.  En  qualqr.iera  parte 
fabré  yo  fatísfaceros. 

Mofe,  Señores ,  jue^o  de  cañas 
es  ver  encerrado  aquello. 

Juana,  Amor ,  tu  piedad  invoco* 

IfL  Amor ,  avuda  mi  intento. 

Luis,  Yo  vengaré  mis  agravios. 
an i  Yo  lograré  mis  dcícos. 

(Pcd.  Reñiré  á  DRgo  mi  hijo. 

Dieg.Bicn  faj)  de  tanto  empeño. 

Alofc  Cielos  !  pues  que  yo  tan. bien  * 
encerrado  aquí  me  quedo, 
y  no  hay  remedio  á  mis  aníias, 
buenas  noches  ,  Cavalleros. 

JORNADA  TERCERA. 
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Hago  cuenta,  que  un  amigo, 
muy  enojado  ,  y  fevero, 
dice  :  Mofcon  ,  ahora  quiero 
entrar  á  cuentas  contigo. 

Diga  ufted  :  Por  qué  fe  inclina 
á  fervir  á  un  Cavaüero, 
que  (abe  fer  embuílero, 
pues  le  dexó  aquí ,  es  gallina? 

Yo  refpondo  :  Soy  leal, 
y  ñ  mi  amo  ,  en  conclufíon, 
no  me  paga  la  ración, 
también  yo  le  firvo  mal* 

Replicóme  :  Es  mal  mirado, 
y  de  fu  amo  no  creyera, 
que  hablara  de  eto  manera* 

Yo  refpondo  :  lo  y  criado* 

El  la  colera  en  un  tris, 
dice  arrugando  la  frente, 
fois  un  picaro  infolcnte: 
aquí  es  preclfo  un  mentís* 

Miente  ,  digo  ,  que  Mofcon, 
fer  hombre  de  bien  ,  es  llano. 

Dios  nos  libre  ,  alza  la  mano, 
y  cafcame  un  bofetón. 

Yo  le  digo  con  tonillo, 
que  ¿  mi  furia  correfponde: 
Hombre,qué  has  hecho?  Y  refponde: 
darle  loga  á  eñe  carrillo* 

Saco  la  íierpe  buida, 
doy  quatro  paíTos  atrás; 
llegóme  quedito  ,  y  zas, 
tiróle  la  zambullida* 

Meten  paz  ,  á  nadie  hablo; 


Sale  Mofcon  como  a  obf curas, 
Aiofc,  Dcípues  que  fe  ha  recogido 
la  cafa  ,  y  yo  me  he  quedado 
á  mi  pefar  encerrado, 
hablar  á  Inés  no  he  podido; 
pues  ñ  el  tal  Don  Luis  me  viera 
efeondido  aquí  ,  en  rigor, 
juzgue  el  piadofo  Le&or, 
dd  modo  que  me  puñera. 
Viendo  ,  en  fin  ,  ya  foííegada 
la  caía  ,  voy  á  inquirir 
ñ  hallo  por  donde*  falir, 
como  quien  no  dice  nada. 


uno  me  afe,  más  me  irrito: 
ven  aquí  ,  porqué  poquito 
fucediera  una  del  diablo. 

Pero  ácia  eíla  parte  íuena 
ruido  :  á  obLuras  ?.  bueno  va, 
alguna  dueña  ferá, 
que  á  eftas  horas  anda  en  pena 
Sale  ines  como  a  obf  uros. 
Ines,  Pues  todos  fe  han  recogido, 
y  fe  ha  Reg  ido  la  hora 
que  Don  Juan  dixo  ,  yo  ahora 
vengo  á  f.ber  fi  ha  venido 
para  darle  del  papel 
la  refpueíla  mi  cuidado. 


que 


¿4  Mentir  ,  y  mudarfe  a  un  tiempo 

que  aunque  yo  no  fe  le  he  dado 
i  mi  ama  Dona  Ifabél; 


á  Don  Juan,  por  mil  razones, 
engañarle  determino, 
que  él  por  aqueíle  camino 
irá  eícupiendo  doblones. 

Mas  ay  Dios  1  quien  va?  quien  es? 

'Tropieza  Mofcon , 

'Mofe,  De  mala  mis  paltos  van.* 

Ines.  Quiero  llegarme  :  es  Don  Jaián? 
Mofe.  Aquella  es  la  voz  de  Inés*  dp* 
Ha  ingrata  !  los  ademanes 
fon  ellos  de  que  me  adoras? 
tú  vellida  ,  y  á  ellas  lloras 
andas  huleando  Don  juanes? 
mas  tú  me  lo  pagarás. 

Ines.  Es  Don  juán?  confufa  eíloyl 
Aiofc.  Fingiré  la  voz  :  yo  foy.  k  ello» 
Ines.  Albricias  pido. 

Mofe.  No  na  as? 

qué  hay , Inés  ? 

Ines.  Que  mi  fe  ñora 
leyó  el  papel. 

'Mofe.  Adelante: 

hay  otra  cofa? 

Inés.  Y  conílante 

medio  á  entender  ,  que  te  adorar 
buenas  tus  fortunas  van, 
que  la  agradas  te  promeco. 

1 Mofe *  No  hace  mucho  ,  queenefe&o 
foy  muy  difereto  ,  y  galán. 

Inés.  Don  luaii ,  en  mí  vida  vi 
tan  corteíano  papel. 

Mofe.  Mucha  cofa  !  la  Ifabél 
perderá  el  juicio  por  mi. 

Inés.  Ello  y  tan  agradecida 
á  los  doblones  ,  fe  ñor, 
que  me  dille  ,  que  mi  amor 
perderá  por  ti  la  vida. 

1 Mofe «  Doblones  ?  íi  no  me  engaño 
ellos  ferán  de  Mofcon: 
ciégala  tu  San  Antón; 
quintos  te  di  ?  cafo  eílraño  I 
Inés.  Veinte  y  cinco. 

Mofe.  Acción  groífera! 

por  Dios ,  que  anduve  civil; 
m no  ce  dé  pena  ,  mil 


ttaygo  en 'ella  faltriqueras 
rica  he  de  hacerte  ella  noche, 
cien  doblones  te  he  de  dar. 
Iwe/.EJmé  losdá3no  hay  que  hablar,  dp 
de  aquella  vez  ando  en  coche. 

Aiofc.  Traes  los  veinte  y  cinco? 

Inés.  Si, 

aquí  en  la  jáolfa  los  tengo. 

Mofe.  Pues  llenártela  prevengo; 
damela  acá, 

(Dale  Inés  la  bolfa • 

Inés.  Ve  si  a  ai; 

no  te  empeñes ,  bueno  ella: 
qué  es  ello  que  por  mi  paita!  ap» 
Mofe.  Galla  ,  Inés ,  y  mete  en  caía 
la  dicha  que  Dios  te  da. 

Mil  e feudo S'  no  fon  hartos 
á  tantas  obligaciones; 
en  lugar  de  los  doblones  4 f» 

la  bolla  lleno  de  quartos; 

H. i  celo  afsi • 

Toma  ,  Inés. 

Dale  U  bolfa  k  Inés • 

Inés.  Eres  amable; 

pero  tanto  no  me  des. 

Moje.  Señores ,  que  quiera  Iné* 
hacerme  á  mi  miferable! 

Inés.  Con  tanto  oro  ,  qué  he  de  hacer? 
Mofe.  Aquello  note  alborote, 
guárdalo  para  tu  dote, 
que  yo  te  he  de  hacer  muger, 

Inés.  De  ti  voy  muy  obligada. 

Mofe.  Ya  nos  veremos  los  dos. 

Inés.  'Pues  á  Dios  ,  Don  Juan.  Vafe* 
Mofe.  A  Dios: 

uíled  va  bien  defpachada. 

Vén  aquí  uíledes  por  que 
á.  veces  ha  íido  buena 
la  obfeuridad  ,  pues  me  voy 
haciendo  de  oro  con  ella. 

Há  vil  Inés ,  tú  doblones 
de  contravando  en  mi  aufencul 
Solo  un  efcrupulo  tengo, 
y  es  ,  que  Inés  feis  reales  lleva 
de  calderilla  en  13  bolfa, 
con  que  va  á  mi  colla  llena; 
y  no  sé  por  Dios ,  II  fon 


ocha- 


De  Don  Diego  bonjofcph  de  Viguería: 

ochavos  los  que  me  dexa:  Mofi\  Mira  fi  traes  órra  cofa, 

ahora  digo  ,  que  es  maldita  Juan,  Y  ahora  ,  Inés ,  vete  apriefla 

la  obfcuridad  ;  quién  tuviera  á  focorcer  á  tu  ama, 


un  candil  de  garavato. 

Sale  'Don  Juan  como  a  obf curas, 

Juan,  Pues  ya  la  noche  hace  treguas 
con  el  fueño ,  y  á  ella  hora 
Inés  dice  que  me  efpera, 
vengo  á  faber  del  papel 
el  luceíTo. 

Mofe,  Palios  fuena n, 
ó  eíloy  borracho. 

Encuentran  fe  los  dos , 

Juan ,  Es  Inés? 

Mofe,  Quién  en  la  calle  eíluviera! 

Juan,  No  refponde? 

M  fc,  Ede  es  Don  Juan,  ap, 
que  buelve  por  la  refpueíla; 
quiero  engañarle  en  falfete: 
yo  foy.  J.  el  en  tiple • 

Juan,  Ay  ,  Inés !  qué  nuevas 
das  á  mi  amor  ?  tu  fe  ñora 
leyó  el  papel  ?  á  mis  penas 
ofrece  alguna  efperanza? 
acafo  es  mi  muerte  cierta; 
o  mi  vida  ?  habla  por  Dios; 

Mofe.  Señor  mío ,  albricias  vengan* 
la  mejor  nueva  del  mundo 
te  traygo. 

Juan .  Dila  ,  qué  efperas? 
acaba  ,  Inés. 

Mofe.  Mi  feñora, 

fi  no  me  mienten  las  feñas,' 
eflá  perdiendo  fu  juicio 
por  ti. 

Juan.  Qué  dices  ?  efpera, 
elfo  hace  Doña  Ifabél? 

Mofe.  La  pobre  feñora  queda 
deímayada  por  tu  caula. 

Juan .  Inés  mia  ,  dexa  ,  dexa 
que  te  abrace. 

Mofe.  No  es  polsible. 

Juan .  Por  qué? 

Mofe,  Porque  foy  doncella, 
y  vengo  en  paños  menores* 

Juan,  Pues  toma  aquella  cadena* 
Dale  una  cadena. 


que  yo  pagaré  ella  deuda 
algún  día  :  á  Dios. 

Vafe  Don  Juan, 

Mofe .  S  .■ñores, 

havrá  alguno  que  ello  crea? 
yo  cadena  ,  yo  doblones, 
quando  efperé  que  me  dieran 
cien  palos  !  el  buen  Don  Juan, 
qué  lindo  defpacho  lleva! 
yo  apueílo  ,  que  defde  aquí 
,vá  el  pobre  á  facar  libreas 
para  cafarfe  mañana. 

Vi  ve  Dios  ,  que  con  la  puerta 
no  encuentro  ,  mejor  fera 
aguardar  á  que  amanezca: 
paífearme  quiero  un  poquito; 
porque  el  fueño  no  me  venza, 
que  dicen ,  que  los  palíeos 
hacen  las  horas  pequeñas. 
Ahora  bien  ,  feñor  Mofeen, 
qué  haremos  de  ella  cadena? 
llevarla  al  contralle  ?  fi, 
aunque  la  echara  fe  pierda* 
Parece  que  efioy  inquieto; 
qué  poco  el  rico  fofsiega! 
acabofe  ;  de  ella  vez 
compro  cafa  ,  y  pongo  renta* 
Pero  los  rayos  del  Sol 
por  ella  ventana  entran, 
que  como  es  Verano  ,  acafo 
debió  de  quedarfe  abierta; 
yo  me  efeurro  ,  pues  la  luz 
me  guia,  ahí  ella  la  puerta, 
doy  con  mi  cuerpo  en  la  calle* 
Al  irf  f  ile  Dvñi  rf  bel, 

Jfab.  Qué  poco  el  fueño  fofsiega 
con  un  cuidado  ;  mas  Ciclos, 
qué  miro! 

Mofe,  fiémosla  hecho  buena. 

Jjab,  Cielos ,  no  es  ede  criado 
de  Don  Benito?  hav  mas  p:na 
qué  hacéis  aqui  ?  hablad. 

M°f  •  Señora, 

ayer  tarde  en  elíi  pieza 
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mí  amo  ,  y  yo  »©s  efcondimos. 

Jfab.  Ya  lo  sé. 

A^/c.Pues  uíled  fepa, 
que  mi  amo  pudo  falir, 
y  yo  me  quedé  en  tinieblas 
ella  noche  ,  por  las  coilas. 

Jfab .  Ay  de  mi !  Tacarle  es  fuerza» 
porque  no  le  vea  mi  hermano: 
idos. 

Mofe .  Que  me  place  ,  Rey  na: 
hay  mas  azares! 

Al  ir  fe  Mofcon  fals  (Don  Luis» 

Luis .  Hermana? 

Mofe,  A  Dios ,  foltofe  la  prefa.  ap¿ 

Jfab,  Mi  hermano  :  fin  alma  eíloy!  ap% 

Luis .  Mas  quien  es? 

Mfc .  Requiera  teternam: 
el  manto  que  traygo  á  Inés 
me  valga  aqui. 

Jfab,  Y  o  eíloy  muerta! 

Luis,  No  habíais ,  hidalgo? 

Mfc.  Señor, 

aunque  el  eílrañarme  esfuerza*' 
yo  foy  oficial  del  Saílre 
de  cafa. 

Jfab.  Qué  bien  lo  enmienda! 

Luis.  Y  á  qué  venís? 

M  fc.  A  traer 

elle  manto ;  y  por  mas  Teñas, 
es  para  ella  mi  fe  ñora. 

Jfab.  Si ,  hermano  ,  yo  que  viniera 
le  mandé  ,  y  es  ofidal 
( ayude  amor  mi  cautela  ) 
de  Juan  de  Vergara  ,  el  Saílre 
de  cafa. 

Mofe.  Anduvo  dífereta, 
pues  ya  sé  como  fe  llama. 

Luis.  Si  no  me  mienten  las  Teñas, 
con  vos ,  y  con  ot'o  hidalgo 
anteayer  una  pendencia 
en  el  Prado  Nuevo  tuve, 
y  vueílros  trages  ,  ío^pechas 
daban  de  fer  foraíleros. 

Mofe.  Si  Don  Diego  aqui  eíluviera  api 
él  mintiera  por  entrambos. 

Es  verdad  ,  que  de  la  guerra 
vine  anteayer ;  pero  antes 


fui  aprendiz  ,  y  mi  conciencia 
no  era  para  fer  Soldado. 

Quife  bolverme  á  mi  tierra, 
y  queriendo  profefiar 
Religión  mas  recoleta, 
hice  voto  de  fer  Saílre. 

Luis.  Vos  lo  pintáis  de  manera, 
que  os  creo  :  dexad  el  manto, 
é  idos. 

Mofe .  Difparate  fuera:  dp. 

no  eílá  acabado.  Al  Don  Luis  ap* 
le  he  de  pefear  fu  moneda. 

Juan  de  Vergara  ,  Tenor, 
me  dixo  ,  que  te  dixera, 
que  le  embies  del  dinero 
que  le  debes ,  algo  á  cuenta," 
porque  eílá  muy  alcanzad®*' 

Luis.  Siempre  eíle  hombre  me  atormenté 

i  ■ 

por  dineros  :  no  los  tengo. 

Mofe.  Yo  de  ninguna  manera 
puedo  bolverme  fin  ellos. 

Luir.  Canfado  foís :  hay  tal  tema? 
llevadle  elfos  ocho  efeudos, 
porque  ahora  eíloy  de  prieífa, 
y  decidle ,  que  mañana 
puede  venir  por  la  relia. 

'Mofe.  Vivas  mil  años  :  fe  ñores; 
qué  bien  engañados  quedan! 
y  yo  me  voy  á  mi  cafa 
con  doblones  ,  y  cadena. 

Vafe  M  fcon. 

Luis.  Hermana  ,  quédate  á  Dios,' 
que  tengo  una  diligencia 
que  hacer. 

Jfab,  Pues  Don  Luis  ,  no  tardes. 

¿H/V.  Aprieífa  daré  la  buelta. 

Vafe  Don  Luir. 

Jf.b .  De  eílraño  fuílo  he  falido: 
á  quién  fuceder  pudiera 
eíle  lance  ?  muerta  eíluve. 

Sale  por  la  puerta  de  enmedio 
Doria  Juana. 

Juana.  Qué  novedad  es  aquella? 
tu  vellida  tan  temprano? 

Jfab.  Aqueífo  mifmo  pudiera 
preguntarte  ,  amiga  ,  yo. 

Juana.  Fácil  ferá  la  refpueíla; 


pues 


De  Don  D)ego  ,/  Von 
pues  a  aftas  horas  á  hablarte 
me  trae,  amiga  , una  pena, 
y  eftoy  de  ti  muy  qucxola. 

Ifab.  Qucxofa? 

Juana,  Si :  bien  te  acuerdas 

de  aquel  hombre  ,  que  antenoche 
librarte  ,  por  efta  puerta 
de  mi  quarto. 

Ifab,  Aqueflb  hice, 

porque  Don  Luis  no  le  viera. 

Juana,  También  yo  tenia  erte  riefgo, 
pues  tengo  hermano ;  efta  quexa 
es  la  que  tengo  de  ti, 
y  tu  íanearla  pudieras, 
íi  quieres  hacer  por  mi, 

Ifabél ,  una  fineza. 

IJab,  Qué  puedes  pedirme  tu; 
que  dificulto fo  fea 
en  mi  amiftad? 

Juana,  Siempre  fuirte 

mi  amiga  muy  verdadera; 

Sabrás ,  que  á  erte  Cavallero; 
de  quien  hablamos ,  en  deuda 
le  eftoy ,  defde  que  en  el  Prado: ¿a 
pero  efta  es  larga  materia 
de  contar  ,  y  que  á  ti ,  amiga; 
no  te  hace  al  cafo  el  faberla. 

Solo  digo  ,  que  me  importa 
hablarle  ,  y  aunque  pudiera 
verle  en  mi  cafa ,  ya  ves 
el  peligro  á  que  fe  empeña, 
mi  honor ,  fi  le  ve  mi  herrríanoj 
y  afsi ,  amiga  ¿  yo  quifiera 
fuerte  en  tu  jardín ,  pues  tu. 
nada  en  erte  lance  arriefgas, 
fabiendo  las  pocas  veces 
que  Don  Luis  tu  hermano  entra; 
en  él ,  y  aunque  venga  acafo, 
teniendo  una  faifa  puerta 
el  jardín  ,  que  hace  á  la  calle, 
podrá  falirfe  por  ella. 

Ifab.  Qué  es  lo  que  efcucho!  también 
á  Doña  Juana  fefteja 
Don  Benito  !  de  efta  fuerte 
he  de  apurar  mi  fofpecha. 

Amigas  lomos  las  dos; 

Y  afsi ,  Doña  Juana  bella. 
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fiarte  puedes  de  mi: 
es  amor  el  que  te  fuerza 
á  hablar  á  erte  Cavallero? 

Juana.  A  quién  mejor  lo  dixera, 
que  á  ti  ?  no  es  fino  moftrarme 
agradecida  ,  y  atenta 
á  una  obligación  :  por  qué 
lo  preguntas  ?  Ifab.  No  me  pefa 
de  hallarte  tan  libre  el  alma: 
ha  ingrata ,  quién  te  creyera!  af>. 
porque  mi  hermano  te  míra::- 
Juana •  Ay  ,  amiga  ,  ellas  materias 
no  las  tratamos  nofotras, 
y  afsi  refponde  mi  lengua, 
que  tengo  hermano  ,  y  que  eftoy 
k  fu  obediencia  fujeta; 
pero  dexandoefto  á  un  lado, 
qué  me  refpondes? 

Ifab.  Que  fea 

como  guftares ,  amiga. 

Juana •  Pues  ya ,  con  efta  licencia, 
voy  á  efcrivirle  un  papel, 
en  que  le  diré  ,  que  venga 
k  las  diez  en  punto  á  hablarme, 
y  una  criada  las  Leñas 
le  dará  de  tu  jardín, 
para  que  errarle  no  pueda. 
Quédate  á  Dios ,  que  efta  noche 
vendré  á  verte. 

Vafe  Doña  Juana • 

Ifab.  Norabuena, 

de  todo  quedo  avifada. 

No  es  rnalá  ocafion  aquefta 
de  apurar  de  Don  Benito 
el  engaño:  á  toda  prieífa 
voy  á  efcrivirle  un  papel, 
pues  no  conoce  mi  letra, 
en  nombre  de  la  tapada, 
y  pues  sé  ,  que  á  las  diez  queda 
de  llamarle  Doña  Juana, 
pondré  ,que  á  las  ocho  ven'»-» 
para  hablar  antes  con  él, 
íin  que  conocerme  pueda, 
y  de  efta  fuerte  fabré 
en  qual  de  las  tres  fe  emplea 
fu  amor;  y  porque  el  jardín 
fio  conozca  ,  haté  que  tenga 
D  1 


una 
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una  filia  prevenida 
Inés  ,  y  que  él  venga  en  ella, 
rodeando  algunas  calles, 
porque  confufo  no  fepa::-> 

Pero  mejor  el  fuceflo 
io  dirá  ,  que  yo :  cautelas 
ayudadme ,  y  harta  tanto 
que  fatisfacerme  pueda, 
de  á  qual  de  las  tres  fe  inclina," 
denme  los  Cielos  paciencia.  Vafe» 
Sale  Don  Diego  folo . 
fDicg*  A  quién  havrá  fucedido 
lo  que  á  mi  me  eftá  pafíandol 
en  la  cafa  de  Ifabél 
anoche  quedo  encerrado 
Mcfcon,  y  fi  allí  le  encuentra, 

(ay  de  mi!)  Don  Luis  fu  hermano, 
fin  culpa  mia  fe  arriefga 
fu  opinión  ,  y  fu  recato. 

Toda  la  noche  e  n  la  calle 
ha  afsiftido  mi  cuidado 
vigilante ,  y  no  ha  falido? 
y  ahora  á  la  calle,  entre  tañed, - 
que  falgo  de  aqueftas  dudas, 
buelvo  otra  vez  á  bufcarlo.. 

Amor  ,  pues  Doña  Ifabél 
es  el  dueño,  que  idolatro*, 
perdóneme  la  tapada, 
y  Doña  juana  ;  oy  confagrd 
a  tu  piedad  efte  empeño. 

Sale  Don  Pcd.  Diego? 

&)iig.  Buen  fermon  aguardo 
de  mi  padre. 

5W.  Venid  acá, 
fabeis  quien  fois? 

ÍDieg.  No  he  dudado, 

feñor,  que  foy  vuertro  hi JoV 
y  que  con  efto  foy  quanto 
.  puedo  fer,  £W.No  lo  parecéis^ 
vive  Dios,  que  no  dais  parto, 
que  en  deferedito  no  fea 
de  vuertra  opinión  ,  cobrando 
fama  ( con  qué  vergüenza 
lo  digo  )  de  hombre  tan  vario,’ 
y  mentirofo ,  que  fois 
la  nota  ,  el  objeto ,  el  blanco, 
y  la  fabula  del  Pueblo, 


que  es  un  publico  theatro 
del  hombre ,  donde  en  balanií 
g  ual  fe  reprefentaron 
del  fugeto  de  los  hombres, 
la  calumnia  ,  ó  el  aplaufo. 

Vos  os  llamáis  Don  Benito 
Perez ,  y  fiendo  cafado 
en  Fíandes  con  Doña  Luifa 
de  Mendoza,  eftais  tratando 
de  cafaros  en  Madrid? 
ertilo  tan  torpe  ,  y  baxo 
no  os  lo  enfeñó  vuertra  fangre: 
dos  veces  queréis  cafaros 
fin  enviudar  ?  yo  prefumo, 

Diego  ,  que  ni  fois  Chriftiano^ 
ni  Cavallero. 

(D¡eg.  Qué  e feúcho!  ap « 

vive  Dios ,  que  aquel  borracha 
de  Mofcon  ,  aquel  infame, 
á  mi  padre  le  ha  contado 
mis  fucertos.  Ded.  Declaradme* 
antes  que  fea  efte.  cafo 
de  Inquiíicion ,  lo  que  en  ello 
huviere. 

&¡eg»  Por  Dios ,  que  eftraño, 
feñor  ,  de  vuertra  prudencia,’ 
que  le  deis  crédito  á  tantos 
embulles :  yo  Don  Benito 
Perez?  yo  en  Madrid  me  cafo?’ 
Jefus,qué  necias  quimeras! 

Ted*  Quando  todo  fuerte  engaño, 

(  bien  pudo  fer  que  Ifabél,  A¡>4 
por  fu  honor,  y  fu  recato 
lo  fingierte  )  por  lo  menos, 
quando  os  encontré  encerrado* 
en  cafa  de  aquella  dama, 
fue  mentira  el  dífculparos, 
con  decir ,  que  allí  os  entraftei$ 
por  yerro  ,  bufeando  acafo 
á  un  Cavallero  Flamenco? 
pues  de  todo  me  he  informado,' 
y  sé ,  que  ninguno  vive 
en  ella. 

ff)ieg,  Aquerto  ertá  llano, 
porque  Don  Guillermo  Eftroci 
ha  poco  que  fe  ha  mudado 
al  baj¡tio  de  la  Merced, 
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que  de  Flandes  le  he  traído, 
por  mas  Teñas ,  que  a  íu  quarto 
le  entra  por  un  corredor, 
paflando  primero  el  patio, 
y  una  efcalera  ,  que  tiene 
un  efconce  á  aquella  mano* 

Ted.  Vos  lo  pintáis  de  manera» 
que  os  lo  creo. 

Sale  un  criado* 

Criad .  Don  Fernando 

de  Andrada,  tu  grande  amigo, 
te  ella  eji  el  coche  eíperando. 

(Ped.  Yo  le  avisé  ,  que  ella  tarde 
viniefíe  á  llevarme  al  Prado: 
ahora  bien  ,  Diego  ,  de  vos, 
ílendo  ,  como  fois  ,  cafado, 
ruindad  ninguna  he  temido, 
y  que  enmendareis  aguardo 
la  otra  faltilla  ;  mas  ello 
fe  ha  de  tratar  mas  defpacio: 
quedaos  con  Dios.  Vafe 

(Dieg.  Vive  el  Cielo, 

que  ha  de  pagarme  elle  enfado 
el  vergante  de  Mofcon. 

Salt  M  feon. 

Mofe.  Gracias  á  Dios ,  que  te  hallo^1 
Tenor  mió. 

i Dieg .  Pues  infame, 

defpues  que  me  ocafionaror* 
tus  embudes ,  con  mi  padre? 
un  difguílo  tan  pefado, 
te  pones  en  mi  prefencia| 
vive  Dios: 

Mofe.  Deten  la  mano. 

(Dieg.  Picaro ,  chifmofo::- 

1 'Mofe .  Ay  tal! 
yo  á  tu  padre? 

(Dieg.Si ,  villano. 

Mofe,  Por  no  perder  la  coílumbré 
de  mentir  ,  me  ha  levantado 
un  teílimonio. 

(Dieg*.  Agradece, 

picaro  ,  que  no  te  mato. 

'M  fe.  El  eftá  loco. 

S>ieg.  A  fila  dama::- 

Sale  Inés  tapada  con  un  papel¡ 


io  que  ha  meneíler. 
í dieg .  A  quién 

bufeais  ,  dama  bella? 

Mofe .  Andallo, 

mas  que  la  enamora  a  tiento? 
defeubrid  la  faz  ,  Tepamos, 
qué  moneda  corre  dentro 
del  takgo  de  eííe  manto. 

(Dieg.  Quita  ,  necio  :  defeubrios, 
que  hacer  priíionero  el  garvo» 
y  el  donayte  ,  es  tiranía; 
fi  no  es  que  en  erte  nublado 
disfrazáis  piadoTa.  al  Sol, 
por  no  cegar  con  fus  rayos. 

Mofe.  Si  fuerte  alguna  bufeona, 
eílá  muy  bien  empleado 
el  concepto  ;  mas  qué  es  eílo? 

Sale  Luift  por  otra  parte  tapada  ,  y  con 
otro p  ipely  cogen  entre  las  dos  d  Don 
Diego  enmtdiG. 
a  pares  vienen  los  diablos 
a  tentar  a  mi  Don  Diego? 
él  tiene  ripio  á  la  mano. 

A  quién  digo  ?  Reynas  mías,1 
10  refponden  ?  íi  Ton  trafgos; 
con  guarda  Infante  ?  Ton  mudas? 

Hacen  f  ña  que  fi. 

Si  ?  pues  vayan  Te  al  eílanco 
del  Tolimán  :  mas  pregunto, 
bufeanme  á  mi ,  6  á  mi  amo? 

Hacen  fifias  ,  que  d  Don  Diego • 
Qdieg.  A  mi  decís  ?  qué  mandáis? 
aunque  el  miílerio  no  alcanzo 
de  tanto  filencio  ,  dos 
(Danle  las  dos  dos  papeles  d  Don  Diegb{. 
hacen  una  reverencia , 
y  Vanfe . 

papeles  me  dais  cerrados, 
y  os  vais  fin  llevar  refpueíla? 
oid  ,  efperad. 

Mofe .  Volaron; 

vive  Chriílo  ,  que  Ton  brujas: 
abre ,  y  lee. 

Dieg.  Leo ,  y  abro, 

Lee  D.  Diego.  Si  fiáis  de  mi  obligación 
mi  agr adi  cimiento,  al  anochecer  os  </- 
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pera  una  filia  en  la  pu  rta  de  la  Encar~  á  Doña  lfabél  no  agravio, 
nación  ,  donde ,  porque  importa  mi 
recato  ,  os  llegaran  a  parte  rjue  yo  fialga 
de  ejle  empeño  ,  y  Vos  cobréis  la  me¬ 
moria  perdida. 


La  tapada  del  Prado  Nuevo. 

Moje.  Qué  pienfas  hacer? 

(Dieg.  Mofeen, 

acudir  al  feñalado 
pueílo  ,  y  fervir  á  cita  dama. 

'Moje.  Y  fi  aqueíle  fueíTe  engaño? 

(Dieg.  En  mi  valor  fuera  injuria 
mirar  en  rezelos  vanos. 

■Mofe.  Sab:s  quienes  la  tapada? 

fDieg.  Doña  Iíabel  me  ha  contado, 
que  fe  íiama  Doña  Juana 
de  Roxas. 

M-fic.  Vamos  al  cafo, 
abre  el  fegundo  papel, 
y  lo  que  dice  veamos. 

Lee  D»  Diego.  Por  ef cufiar  d  mi  hermano 
una  fiof pecha ,  no  os  fiuplico  me  Veáis 
en  mi  caja  ;  en  la  de  una  amiga  efipe • 
ra  mi  quexa  tomar  Jati  facción  de 
Vuejlro  olvido ,  y  para  e/lo  os  bufearx 
una  criada  a  las  die ^  en  la  fuente  de 
Leganitos, 

'Mofe.  No  firmo? 

Ú)ieg.  No. 

Mofic .  Quién  feria 
ella  dama? 

0¡e¿.  Ya  he  penfado, 

que  es  ,  fegun  dicen  las  feñas. 

Doña  Juan3  de  Avendaño. 

Mofic.  Píenfas  ir  a  verla? 

IDi’g.  Si, 

que  en  ello  no  hay  embarazo, 
íiendo  d  lili  mas  las  horas. 

Mofe.  Y  Doña  lfabél? 

0ieg.  Es  1!  *  no, 
que  la  adoro. 

Mofic.  Pues  Don  Diego, 
como  empeñas  tu  cuidado 
en  rautas  partes? 

f)ieg.  Mofcon, 

ya  en  ella  ocafion  no  hallo 
como  efeufarme  ,  y  en  ella 


pues  fin  intención  la  ofendo. 

Mofe.  Aunque  me  lo  díga  un  Santo, 
no  lo  he  de  creer  de  ti. 

{Dieg.  Difcurres  como  hombre  baxo, 
que  en  elle  duelo  de  amor, 
quando  me  fiemo  obligado 
de  dos  mugeres  tan  nobles, 
del  pundonor  fuera  agravio 
negarme  á  lo  agradecido, 
faltando  á  lo  cortelano: 
y  afsi  ,  perdone  lfabél, 
porque  en  ella  acción  no  hallo,* 
que  dexe  de  fer  amante, 
por  dexar  de  fer  ingrato.  Vanfe* 
Seden  Doña  lfabél ,  e  Inés • 

Inés.  Eflo  que  digo  ha  pallado: 
di  le  ,  fe  ñora  ,  el  papel, 
y  fin  la  refpucíla  de  él, 
como  tu  me  lo  has  mandado,; 
fin  fer  conocida ,  vengo 
volando. 

Ifiab.  Aquello  importo 
á  mi  decoro  ,  pues  yo 
de  aquella  fuerte  prevengo 
traerle  aquí  recatado, 
para  averiguar  afsi, 

Inés ,  fi  me  quiere  a  mi, 
o  á  la  tapada  del  Prado; 
pues  aunque  una  tnífma  he  fídfl^ 
permiten  ,  Inés  ,  los  Cielos, 
que  yo  de  mi  tenga  zelos. 
ínes.  Ya  todo  ella  prevenido; 
la  filia  en  la  Encarnación 
queda  aguardando ,  y  la  puertt 
ella  del  jardin  abierta. 
tfab.  Fue  cuerda  refinación, 
que  no  fepa  donde  viene, 
y  entienda  ,  que  le  ha  llamado 
la  tapada  ,  que  en  el  Prado 
le  hablo. 

ínes*  Muy  bien  lo  previene 
tu  induítria  ;  pero  yo  infiero; 
que  ocultarlo  es  gran  delito, 
fe  ñora  ,  que  el  Don  Benito 
es  grandifsimo  embuílero; 
porque  otro  papel  le  alo 

Luí- 
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groifero  el  afeito  mío, 
decii  fi  lois  la  tapada 
del  Prado. 

Jf¡b.  H  .bhd  fin  rezelo, 
la  mifma  foy. 


Lnlfa,  qnando  yo  llegué, 
y  aunque  disfrazada  fue, 
pude  conocerla. 

Jfab.  Yo, 

todo  lo  he  trazado  ,  á  ñn 
de  averiguar  mis  defvelos, 
fus  engaños  ,  y  mis  zelos. 

Jnes .  Ya  quedas  en  el  jardín-, 

Dios  te  dé  muy  buena  mano, 
y  con  bien  á  tu  hermofura 
faque  de  aquefta  aventura. 

Jfab •  Retírate  ,  y  fi  mi  hermano 
viniere::- 

Jnes.  Ya  te  he  entendido, 

vendré  volando  á  avifarte.  bafe. 

Ponen  a  la  puerta  abocada  una  filia  de 
manos  ,  y  dentro  ha  de  efiar  Don  Die¬ 
go  i  y  dicen  dentro  dos  mogos 
de  filia. 

Ji.  Domingo  ,  en  aquefta  parte, 
fegun  nos  han  prevenido, 
hemos  de  dexar  la  filia* 

2.  Quita  los  palos. 

1.  Ya  lo  hago. 

2.  Y  vamos  á  echar  un  trago, 
á  la  hermita  de  Juanilla. 

Sale  Mofon  rebogado . 

'Mofe*  Siguiendo  vengo  á  mi  amo,; 
para  vér  en  loque  paran 
eftos  fuceflos :  parece, 
fi  la  noche  no  me  engaña, 
que  efte  es  de  Doña  Ifabél 
el  jardín  ;  fu  puerta  faifa 
es  efta  ,  o  yo  eftoy  borracho. 

Arrima  fe  Mr f con  a  un  lado  ,  y  fak 
de  ¡a  filia  Don  Diego. 

tieg.  Aquí  fin  duda  me  aguarda 
ia  tapada  ,  y  por  las  Teñas 
de  las  flores ,  y  las  ramas, 
que  apenas  la,  noche  obfeura 
difpcnía  entre  fembras  pardas, 
efte  es  jardín. 

Jfab  Ya  ha  venido: 

amor  ,  tu  induftria  me  valga. 

Sois  Don  Benito? 

(Dieg  .  Si  foy; 

y  porque  un  error  no  haga 


Dieg.  Nunca  el  alma 

pudo  engañar  mis  femados. 

Jfab .  Tcneifme  tan  olvidada, 

(fingiré  la  voz)  que  dudo, 
aun  fiendo  yo  laque  os  llama, 
que  hayais  acertado  a  verme. 

Dieg.  Solo  puede  mi  ignorancia 
difculpar  efte  deícuido; 
pues  fi  no  sé  vueftra  caía, 
ni  quien  fois ,  aunque  os  ador®, 
como  pudieron  mis  anfias 
fol icitarme  eífa  dicha? 

Jfab .  Luego  me  queréis? 

Dieg.  El  Alba 
no  es  tan  amante  del  Sol, 
y  menos  enamorada 
la  Clicie  vive  en  fus  rayos, 
y  muere ,  que  mi  efperanza 
para  amaros. 

V*  b •  Deteneos, 

y  elfos  requiebros  de  nacar, 
que  fin  alma  las  pronuncia 
el  ayre  de  las  palabras, 
a  Doña  Ifabél  Pacheco 
guardad  ,  que  deidad  tan  rara, 
á  ingratos  ,  no  ha  merecido 
correfpondencias  tan  faifas. 

Dieg.  Qué  efeucho  !  viven  los  Cielos,' 
que  fabe  quanto  me  paña  ap. 
con  Iftbel  :  qué  decís? 
hay  quimera  mas  eftraña! 
yo  á  Deña  Ifabél  Pacheco 
gal  timo  ?  aquefíj  dama 
jamás  la  he  vifto  ,  ni  hablado, 
y  efta  v<z  fol  1  jurara, 
que  01  fu  nombre. 

Jfib.  Qje  nunca 
la  h  tveis  vifto? 

Dieg.  Cofa  es  llana, 

que  nunca  la  vi  ,  ni  hablé, 
en  mi  vida. 

Jfab.  Pues  no  falta 

quien 


z  i 


quien  eligí,  que  cierra  noche 
por  fu  jardín  ,  y  fu  caía 
os  libro  de  la  Jtidicia. 

Di(g. Eflro  eda  peor  que  citaba,  ap, 
todo  ío  labe  :  feñora;:- 
Sale  (Doña  Juana. 

Juana,  Aquí  me  trae  mi  efperanza, 
por  ver  íi  viene  Don  Díe^o. 

Ifib.  Palios  (lento  ;  enere  eífas  ramas 
os  retirad  ,  mientras  voy 
s.  averiguar  íi  fon  faifas 
edas  noticias, 

[/fpartafe  un  poco  (Don  D\e<ro  ,  y  Doña 
I fabel  llega  donde  e/la  (Doña  Juana, 
y  encuentran  fe  % 

Juma,  Amiga  Doña  líabél? 

Jfab.  Doña  Juana, 

ya  vino  aquel  Cavallero, 
liega  á  hablarle  ,  confiada 
en  mi  amida  i. 

Juana*  Pues  amiga, 

porque  mas  decente  vaya, 
que  la  ocaíion  ,  y  la  noche 
fon  del  pundonor  contrarias, 
tu  has  de  acompañarme, 

Jfab.  Y  o 

iré  como  tu  criada; 
elfo  es  lo  que  yo  defeo,  ap , 

porque  averigüen  mis  andas 
eftos  engaños. 

Llegafe  Doña  Juana  a  Don  1 Diego  ,y  Deña 
[fabel  detrás  de  Doña  Juana, 
í Dlejr .  Ya  buelve. 

Juana,  Nunca  creí,  que  llegara 
vueftro  olvido  á  eda  fineza. 

Dieg.  Siempre  ,  hermofa  Doña  Juana; 

(  afsi  me  dixo  Ifabcl,  ap, 

que  fe  llama  la  tapada  ) 
os  mereció  mi  cuidado, 
que  dieífeis  crédito  á  tantas 
andas ,  como  defde  el  punto 
que  os  vi  ,  ha  padecido  el  alma, 
Juana,  Ay  hombre  mas  embuftero!  ap, 
aun  tiempo  quieres  tres  damas? 
corrida  edoy  de  quererle. 

Ha  traydor! 

Sale  Don  Luis  ,y  Don  Juan, 


'Mentir  ,y  mu  el  arfe  h  un  tiempo ; 


Juan,  Con  vuedra  hermanf 
edá  Doña  Juana  ,  y  vengo, 
por  fer  ya  tarde,  á  llevarla. 

Luis,  Que  eflaban  en  el  jardín 
me  dixeron  las  criadas. 

Juana,  Yo  edoy  de  vos  fatisfecha; 

A  Don  Diego • 

mis  fofpeohas  fueron  vanas, 
y  agradecida  conozco 
vuedras  finezas  hidalgas. 

Dieg.  Bien  os  merece  mi  amor; 

En  alta, 
feñora,  eda  confianza. 

Luis.Qaé  efcucho! 

Dieg.  Y  rendido  ,  y  ciego, 

mi  vida  ofrezco  á  eífa  s  plantas. 

Luis,  Un  hombre  edá  en  el  jardín; 
á  qué  aguarda  mi  venganza? 

Sacan  las  efpadas  Don  Luis  ,  jg* 

Don  Juan, 

Quien  va? 

Juan,  Quien  es? 

Las  dos .  A  y  de  mi! 
mi  hermano. 

Mofe.  Santa  Sufana! 

el  diablo  me  hizo  curiofo; 

pero  eda  filia  me  valga,  efeondefed 

Ifab.  Fuerte  lance! 

Juana ,  Grave  empeño! 

Luis.  No  refponde? 

Dieg.  Mis  palabras 

rl\iñen  d  tiento, 
fon  de  azero. 

Las  mugeres  han  de  efldr  detrás  de  Dojí 
Diego,  y  Doña  1  fabel  vd  llegando 
d  Don  Diego  acia  la  puerta 
del  jardín. 

If*b.  Cavallero, 

íi  antes  que  todo  es  la  dama; 
procurad  guiar  la  puerta, 
y  vueftro  amparo  me  valga, 
que  es  mi  hermano  el  que  procura 
con  mi  muerte  fu  venganza. 

Dieg.  Seguidme  las  dos. 

Ifab.  Ay  Cié  os!  ». 

Dieg.  Aqueda  es  la  puerta,  entrambas 
yen  id  conmigo, 

£cha4 
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Ninguno, 
con  malicia  ,  ó  ingnorancia, 
podra  decir  de  mi  brío, 
que  buelvc  al  riefgo  la  efpalda, 
quando  me  llama  el  empeño 
de  un  honor  ,  y  de  una  dama. 

Vafe  con  ellas  por  la  puerta  del  jardín  ,  y 

Don  Luis, y  Don  ‘Juan fe  encuentran  riñen - 
do  ,  a  tiempo  que  Jale  un  criado  con 
una  hacha. 

Los  dos .  Muere  á  mis  manos. 

Criad .  Qué  es  cfto?  ap . 

Luis .  Ha  fiera  !  ha  traydora  !  ha  falla! 
Don  Juan  ,  no  vifteis  un  hombre, 
que  en  elle  ficio  (  mis  anfias 
apenas  hablar  me  dexan  ) 
eftaba  ahora?  i 

Juan .  Ha  tyrana 

de  mi  honor !  hablemos  claro, 
igual  es  nueftra  defgracia: 

Don  Luis ,  aquí  eftaba  un  hombre, 
y  también  nueftras  hermanas 
eftaban  en  el  jardín; 
una  ha  de  fer  la  venganza, 
puefto  que  es  una  la  ofenfa. 

Luis.  Bien  decís ,  no  quede  rama 
que  ahora ;  mas  vive  el  Cielo, 
que  abierta  la  puerta  faifa 
eftá  del  jardin  ,  y  el  hombre 
no  parece  :  ha  vil  hermana! 

Juan.  Aquí  una  filia  de  manos! 
mifterios  fon  ,  que  lio  alcanza 
mi  cuidado. 

Luis ,  Ved  fi  en  ella 

hay  alguno  ,  que  de  tantas 
dudas  nos  fique. 

Abre  la  filia  Don  Juan  ,  y  dtfcubrsfe 
Mofcon  rebocado. 

Mofe.  Señores, 

defeubriófe  la  maraña. 

Luis.  Quién  va? 

Juan.  Quién  es? 

Mofe.  Señor  mió, 

lov  un  pobre ,  que  llevaban 
ai  Hofpital ,  y  efta  filia 


Juan .  De  chanza 

refponde  ;  viven  los  Clelos::- 
Vale  a  ddt  ,y  defeubrefe  Mofon • 

Luis .  Detened  ,  Don  Juan  la  efpada: 
no  es  el  Saftre::- 

Mofc .  Soy  un  puerco. 

Luis .  Que  traxo  efta  mañana 
el  manto  ¿Doñalfabél? 

Mofe .  Faltaba  en  él  una  cama. 

Luis .  No  temáis. 

Mofe .  Y  por  eftár 

enfermo  de  mal  de  hijada, 
le  vengo  á  traer  en  filia. 

Luis .  En  filia? 

Mofe.  Si ,  que  en  albarda 
fuera  venir  indecente, 
feñor  mió  ,  á  vueftra  cafa. 

Juan.  Don  Luis  ,  (  perdone  mi  amor) 
aunque  os  encubrí  por  caufas 
que  importaron  ,  que  Don  Diego 
de  Luna  en  Madrid  eftaba; 
fabed,  que  es  el  Cavallero 
de  la  pendencia  paíTada, 
y  aquefte  hombre  es  fu  criado. 

Mofe .  Arrojófe  con  la  carga: 
pobre  Mofcon. 

Luis.  Pues  infame, 

como  atrevido  me  engañas, 
con  enredos  ,  y  quimeras? 

Mofe,  Efio  de  mentir ,  es  maña, 
que  en  la  efcuela  de  mi  amo 
lo  aprenderá  una  calandria. 

Luis.  Tu  has  de  decir  quanto  fibes 
Saca  la  efpada . 
de  efte  lance,  o  ella  efpada 
te  hará  hablar  por  muchas  bocas. 

Mofe.  Eífa  corteña  bafta 
para  obligarme  :  mi  amo:> 

Luis.  Acaba ,  dilo. 

Mofe.  Se  llama 

Don  Diego  de  Luna  ,  aunque 
le  confirmó  una  tapada 
en  el  Prado  ,  havrá  tres  días, 
y  es  Don  Benito  fu  gracia. 

Irem  ,  venimos  de  Flandes 
los  dos  ,  por  una  impenfada 

E  def- 


34.  Mentir  ,  y  mu  d arfe  a  un  tíempé. 

dcígracia ,  que  alia  tuvimos*  y  mi  temor  íatisfecho 


Item  ,  entrambos ,  fin  tafia, 
mentimos ,  y  enamoramos. 

Item  ,  Don  Diego  dilata 
el  cafarfe  ,  porque  tiene 
deíde  que  llego  ,  tres  damas 
en  cierne;  y  de  todas  tres 
es  Dona  lía  bel  tu  hermana 
la  Sultana. 

Luis.  Cajía  ,  aleve, 

no  pronuncies  tal  infamia 
contra  mi  honor:  vive  el  Cielo, 
que  he  de  lavar  eirá  mancha 
con  la  fangre  fementida 
de  Don  Diego,  y  que  fu  cafa 
hade  bolver.  en  ceniza  :v  ] 
efie  incendio  que  me  abrafa: 
feguídme  ,  Don  Juan. 

Juan.  Amigo, 

á  todo  trance  mi  efpada 

hallareis  á  vuefiro  lado: 

qué  mucho  ,  quando  me  llaman  ap. 

zelos  ,  y  honor? 

Luis.  Tu  ,  villano, 

porque  a  dar  cuenta  no  vayas 
del  íuceífo,  ven  conmigo: 
camina ,  infame. 

Mofe,  El  ove  agarra: 

corchetico  es  el  Don  Luis? 

Juan.  Honor  ,  tu  indufiria  me  valga, 
para  que  en  las  aras  tuyas 
facrifique  mi  venganza. 

Vanfe  llevando  agarrado  a  Mofcon  ,y 
falen  Don  Diego  ,  Doña  ffabel  y 
Doña  Juana  como  a  objflurasm 
£)ieg.  Ya  eftáis  en  parte  ,  feñora, 
donde  afiegurar  podéis 
del  rezelo  que  teneis. 

Scfíegad  un  poco  ahora 
el  (ufio  ,  puefio  que  ha  fido 
el  lance  tan  importuno, 
tal  mi  fuerte,  que  ninguno 
.hafta  aquí  nos  ha  feguido. 

En  mi  cafa  efiais ,  creed, 
que  os  defenderá  mi  efpada, 
á  vos  ,y  á  vuefira  criada. 

Ifab.  Yo  agradezco  eíTa  merced. 


de  vét  vuefiras  atenciones, 
libra  mis  obligaciones 
al  valor  de  vuefiro  pecho. 

Mis  ídy  de  lo  que  penfals; 
y  pues  no  me  conocéis, 
ni  aun  mí  nombre  no  fabreis. 

Dieg.  Por  Dios ,  que  engañada  efiais. 

Ifub.  Vos  í'abeis  mi  nombre? 

Dicg.  Si: 

íalió  vuefira  induftria  vana, 
sé  que  os  Uomais  Doña  Juana. 

Juana.  Aquefio  dice  por  mi:  dp. 

no  hay  que  dudar  ,  él  me  adora, 
bien  lo  explica  fu  cuidado. 

DUg.  Pero  una  luz  he  mirado, 
que  acia  aquí  viene  : feñora, 
en  aquella  pieza  luego 
os  entrad,  que  no  quifiera 
que  nadie  de  cafa  os  viera. 

Ifab.  Bien  decís, 

DUg.  Pues  entraos. 

Efcondelas  a  las  dos  ,y  filen  Don  Decir*; 
y  un  criado  con  una  lu%\ 

Ded.  Diego? 

Di eg .  Señor? 

cz> 

Ded.  En  iras  me  abraío:  dp. 

qué  hacéis  aqui? 

DUg»  Ahora  vengo, 

y  hallé  efte  quarto  fin  luz. 

Ded.  Ya  -n®  bafta  el  fufrimiento: 
venid  acá  ,  vos  cafado 
fois  en  Flandes  ?  es  bien  hecho 
engañar  á  vuefiro  padre? 
vive  Dios  ,  por  ernbuftero, 
mentirofo  ,  vil ,  é  indigno 
de  la  fangre  que  os  dio  el  Cielo, 
que  os  he  de  quitar  la  vida. 

Dieg*  Quién  os  dixo  (yo  efioy  muerto^) 
que  no  Coy-  cafado? 

Ded.Yo, 

infame  ,  qye  ' ahora  vengo, 

(  ciego  de  colera  efioy  ) 
de  hablar  con  un  Cavallero 
amigo  mío  ,  y  que  efiuvo 
con  vos  en  Fundes  á  un  tiempo, 
el  quai  ( ay  de  mil )  me  ha  dicho, 

que 
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«ue  es  mentira  ,  y  embeleco 
quanro  decís  ,  a  quien  yo 
pregunté  advertido  ,  v  cuerdo, 
í\  conoció  á  Doña  Luifa 
de  Mendoza  ,  6  por  lo  menos, 
a  Don  Fernando  fu  padre; 
y  él  admirado  ,  y  fulpenfo, 
me  refpondió  ,  que  era  engaño, 
y  que  os  venifteis  huyendo 
por  una  muerte  de  Flandes* 
t)¿cg.  Efto  no  tiene  remedio,  4p. 
cogióme  todos  los  palios, 
y  pues  finezas  le  debo 
á  la  tapada  ,  y  eftá 
por  mi  culpa  en  efte  empeño, 
y  es  rica  ,  y  noble  ,  pagarle 
cfta  obligación  pretendo, 
dándola  mano  de  efpofo; 
decirle  á  mi  padre  quiero, 
que  ella  es  la  dama  de  Flandes. 

IPed.  Eftás  penfando  otro  enredo, 
que  decirme  ?  pues  no  es  fácil, 
que  os  lo  crea. 

$)ieg»  Antes  me  quexo 

de  vos  ,  porque  á  vueftro  hijo 
tengáis  en  tan  mal  concepto; 
cómo  en  Flandes  ha  de  cftac 
mi  eípofa  ,  íi  ahora  yengo 
de  recibirla  ,  y  llegó 
en  aquefte  inflante  mefmo? 

&ed.  Doña  Lulfa? 

9)ieg.  Si  fe  ñor. 
ffW.  Dónde  eftá? 

£)irg.  En  efte  apofento. 
fed.  Y  eíío  es  verdad?  •  * 

Quién  í o  duda? 

£W.  Pues  llamadla  :  el  juicio  pierdo! 
Dieg •  Bien  podéis  falir  ,  feñora. 

Salen  Doña  Ifabél ,  y  Doña  Juana* 
Aquí  eftá  ;  pero  qué  veo! 

Trepara  en  ellas . 

D  v  ña  Ilabel  es  por  cierto, 
y  Doña  Juana  ;  ello  es  hecho: 
muerto  eftoyl 

Ifab.  Qué  es  lo  que  miro!  ap • 

en  cita  cafa  mi  fuegro! 
fPcd»  Seáis  ,/e ñoras :  qué  miro! 


Dieg  Se  ñor:: - 

fPed .  Mas  aquí  pretendo  Ap» 

disimular  :  advertid, 
hijo  ,  que  es  engaño  el  vueftro, 
porque  cfta  dama  que  ves, 
es  Doña  ifabél  Pacheco, 
la  que  ha  de  fer  vueftra  efpofa. 

Juana»  Hay  mucho  que  hacer  en  efto; 
porque  primero  foy  yo, 
y  á  mi  me  quiere  Don  Diego. 

Jfab.  Albricias ,  amor  :  qué  efcucho! 
efte  es  el  novio  que  efperoi 

Dieg.  Doña  Ifabél  ,  Cielos  ,  era 
la  que  me  daban  por  dueño! 

Ifab.  Amiga  ,  canfafte  en  vano. 

Juana»  Cómo  en  vano?  bueno  es  ello. 

Tcd»  Entendámonos ,  feñoras. 

3)  en  t  .Juan»  Echad  la  puerta  en  el  fuelo. 

Salen  Don  Luis  ,  Don  Juan  ,  y  Afofcon, 
y  facan  los  dos  las  efpadas. 

Mas  qué  miro  !  ha  vil  hermana! 

oy  fatisfacer  intento 

con  tu  fangre  aquefte  agravio* 

Luis.  Muere  ,  tyrana. 

Las  dos.  Qué  veo! 
mi  hermano. 

Los  dos .  Mueran. 

9)ieg.  No  es  fácil,  f^inen* 

que  yo  foy  quien  las  defiendo. 

/  &ed.  Efperad  ,  fe  ñor  Don  Luis, 
que  para  todo  havrá  medio. 

Juan.  Para  quedar  bien  los  dos, 
por  impcfsible  lo  tengo. 

...  !Ped.  Señor  Don  Luis  ,  efcuchadtne: 
como  advertido  ,  y  atento 
dé  á  vueftra  hermana  la  mano 
de  efpofo  ,  tendrá  efte  duelo 
fin?  ‘ 

Luis.  En  efib  ponéis  duda? 

Ded.  Pues  hijo  ,  dale  al  momento 
la  mano  á  Doña  Ifabél. 

Dieg.  Eíío  es  lo  que  yo  defeo: 
tu  efclavo  fov  ,  dueño  mió. 

Juan .  Efperad  ,  feñor  Don  Diego; 

por- 


j  6  Mentir ,  y  mudar  fe  h  un  tlempe, 

porque  antes  que  fu  la  deis  pero  defpues  el  fuccfíb 

vengar  mí  agravio  prerendo. 

Vos  me  facultéis  decaía 
a  mi  hermana  ,  y  defatento, 
faltando  á  ia  ley  de  amigo, 
me  ofendéis ;  y  en  eíte  empeño, 
ayrofo  queda  Don  Luis, 
y  yo  defayrado  quedo; 
y  afsi ,  á  mi  hermana  le  dad 
la  mano  aquí  ,  6  de  no  hacerlo, 
os  refpondera  el  valor 
con  la  lengua  del  azero. 

Q)ieg.  Señor  Don  Juan ,  efcuchadme: 
vueítro  amigo  verdadero 
fui  íiempre  ,  y  os  aííeguro, 
que  culpa  ninguna  tengo 
en  que  eílé  aqui  vueítra  hermana; 
y  eítoy  por  Dios  can  fufpenfo 
de  hallarla  aqui  ,  como  vos, 
pues  fin  culpa  mia::-  Ifab.  Efib 
á  mi  el  decirlo  me  toca: 

,Yo  hablé  eíta  noche  á  Don  Diego, 
eu  nombre  de  una  tapada; 


labréis  de  efpacio  ;  mi  amiga 
no  ha  tenido  culpa  en  ello, 
porque  citando  en  el  jardín 
entrareis  les  dos,  a  tiempo, 
que  conmigo  Doña  Juana 
en  él  citaba  ,  y  temiendo 
las  dos  vueítra  indignación 

Luis .  No  digas  mas ,  ya  hallé  medio 
para  quedar  bien  los  dos. 

Juan,  Pues  cómo  es  pofsible? 

Luis.  Siendo 

yo  efpofo  de  vueítra  hermana, 
que  pues  yo  eítoy  fatisfecho, 
vos  también  podéis  citarlo. 

Ju  una •  Eíto  no  tiene  remedio, 
mí  amor  muera  ,  y  mi  honor  viva. 

Juan.  Yo  foy  el  dichofo  ,  ya 
falo  de  mi  honor  me  acuerdo. 

M^fc.  Y  aqui  la  Comedia  acaba, 
cuyo  titulo  á  Don  Di  go 
le  vino  bien  ,  pues  que  fupo 
Mentir  ,  y  mudarte  á  un  tiempo» 


F  I  N. 


Hallaráfe  ella  Comedia ,  y  otras  de  diferentes  Titu 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de  la  Paz. 

Año  de  1746. 


